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ಆಂ ಎಲ್ . ಡಿ'ಕುನ್ಹಾ ಸಂವೇದನಾಶೀಲ್ 
ಕವಿ . ತಾಚ್ಯಾ ಕಾವ್ಯಾಂತ್ 

ಸಾಮಾಜಿಕ್ 
ಗಜಾಲಿಂಕ್ response 

Instant ಆನಿ 
intense . 

ತಾಚ್ಯಾ ಚಡ್‌ಶ್ಯಾ ಕವಿತೆಂನಿ 
ಸರ್‌ಲ್ಲೊ ಕಾಳ್ , ವರ್ತಮಾನ್ ಕಾಳ್ ಆನಿ 
ಫುಡಾರಾಚೊ ಕಾಳ್ ಅಶೆಂ ತಿನೀಕಾಳ್ - ಆಬ್ , 
ಪೂತ್ ಆನಿ ನಾತು , ಹಿಂ ರುಪಾಂ ಘವ್ ಸರಾಗ್ 
ಯೆತಾತ್ , ಸಲ್ಲಲ್ಯಾ ಕಾಳಾಚೊ ವೈಭವ್ , 
ಫುಡಾರಾಚೊ ಆಕಾಂತ್ ಫೆನ್ಸ್ ಹರ್ ಕವಿತೆಂತ್ 
ಪೂತ್‌ ತಳಲ್ಲೆಂ ದಿಸ್ತಾ . ದೆಕುನ್ ತಾಚ್ಯಾ ಹರ್ 
ಕವಿತೆಂತ್ . ನಾಯಕ್ ಪೂತ್ , ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ 
ವರ್ತಮಾನ್ ಕಾಳ್ , ಚಡ್ ಕರುನ್ ತಾಚೊ 
ಹರ್ ಕವಿತಾ ನಾತ್ತಾಚೆರ್ ( ಫುಡಾರಾಚೆರ್ ) 
ಭರ್ವಸೊ ದವರ್ನ್ ಸಂಪ್ತಾತ್ . ಮ್ಹಾಕಾ ದಿಸ್ತಾ 
ಹೊ ಕಾವ್ಯಾ ಗೂಣ್ ಆಂಡೂ ಚಿ ತಾಂಕ್ . 

-ಎಚ್ಚೆಮ್ , ಪೆರ್ನಾಲ್ 

ಸಂಪಾದಕ್ , ಕಿಟಾಳ್ ' 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ , ಕೊಂಕ್ಲಿ ಬರೊವ್ಯಾಂಚೊ ಎಕ್ತಾರ್ 


कोंकणींत बरोंवच्या कवीं पयकी आंड्रयू एल . 
डिकून्हा संवेदनशीळ कवी . ताच्या काव्यांत 
Prhlutch Judich response - instant 
31 intense 

ताच्या चडश्या कवितेंनी 
सरल्लो काळ , वर्तमान काळ आनी फुडाराचो 
काळ ; अशें तीनूय काळ - आजो , पूत आनी 
नातू , ही रुपां घेवन सराग येतात . सरलल्या 
काळाचो वैभव , फुडाराचो आकांत घेवन हर 
कवितेंत पूत तळमळचे दिसता . देकून ताच्या 
हर कवितेंत , नायक - पूत , म्हळ्यार वर्तमान 
काळ , चड करून ताच्यो हर कविता नात्वाचेर 
( फुडाराचेर ) भरवसो दवरन संपतात . म्हाका 
दिसता हो काव्या गूण आंड्रयूची तांक . 

- , ರೇಡ 

, ' ಹಾಹ 
अध्यक्ष , कोंकणी बरोवप्यांचो एकतार 
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ರಗ್ತಾಳ್ಯಾ ' ಆಂಜುರಾಚ್ಯಾ ಪಾನಾಂನಿ ' ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ್ ಧನಾಂ 


S 


ನೋವ್ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ ಆಂಡೂ 

ಎಲ್ . ಡಿಕುನ್ಹಾಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಕವಿತಾ ಪುಸ್ತಕ್ 
“ ವಳೂ ವ್ಹಳೂ ವ್ಹಾಳ್ ವ್ಹಾಳ್ಯಾ ' ಪರ್ಗಟ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ . ಹ್ಯಾ ನೋವ್ ವರ್ಸಾಂಚ್ಯಾ , ಸುಗ್ವಿಲ್ಯಾ 
ಮಣೋನ್ ಹ್ಯಾ ' ಆಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ ' ಪುಸ್ತಕಾಂತ್ಥಾ ಕವಿತೆಂಚ್ಯಾ ಮುಳಾಂನಿ ದಿಲ್ಲೆಂ 

* ಶೇನ್ ವಾಗಯ್ತಾಂ 
` ವರಸ್ ಪಳೆಲ್ಯಾರ್ ಕಳ್ತಾ . 2005 ವರ್ಸಾ ಥಾವ್ 2009 ವರ್ಸಾ ಪಯ್ಯಾಂತ್ತೊ ಫಕತ್ 
ತೀನ್ ಕವಿತಾ ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಂತ್ ಆಟಾಪ್ಲಾ ತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಉರ್‌ಲ್ಲೊ ಪುರಾಯ್ ಕವಿತಾ 
2010 ವರ್ಸಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ಯೋ , ತೇಂಯ್ 2012 ವರ್ಸಾ ಉಪ್ರಾಂತಚ್ ಬರಯಿಲ್ಲೊ 
ಚಡಿತ್ ಆಸಾತ್ . 


d 2 


ಹಾಂವ್ ಹೆಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಸಾಂಗೊನ್ ಆಸಾಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಥೊಡೆಪಾಸ್ಟಿಂ ಮನ್ಯಾಚ್ಯಾ 
ಜಿವಿತಾಂತ್ ಸುಕಿದಾಥ್ ಯೆತಾ . ತವಳ್ ಥೆಂಬೊ ಉದಕ್ ನ್ಹಯ್ , ಫಕತ್ ಥಂಡಾಯ್ 
ದಿಂವೈ ಶೆಳಿಕ್ ಕರ್ಪಲ್ಲೆಂ ಜಿವಿತ್ ತಾನೆತಾ . ಆಂಡೂ ಚೊ ಕವಿ ಸಯ್ಯ ಹೈಚ್ ಸುಕೆದಾಢಂತ್ 
ಚಡ್ಡಡ್ತಾಲೊ ಜಾಯ್ತಾಯ್ ; ಆನಿ ತವಳ್ ಮರುಭುಮಿಂತ್ ಪಾವ್ ಶಿಂವರೊ ಮ್ಹಣ್ಣಾ 
ಜಿನ್ಸಾರ್ ಏಕ್ ಘಡಿತ್ ಘಡ್ಲೆಂ . 2012 ವರ್ಸಾ ಜುಲಾಯ್ ಮ್ಹಯ್ಯಾ  ಂತ್ ಕವಿತಾ 
ಟ್ರಸ್ಟಾನ್ ಮಾಂಡುನ್ ಹಾಡಿ ಕಾರ್ಯಾವಳಿಂತ್ , ಕವಿತಾ ಉಪನ್ಯಾಸ್ ದಿಂವೆ ಖಾತೀರ್ 
ಹಿಂದಿಚೆ ನಾಮೈಚೆ ಕವಿ ಗುಲ್ದಾರ್ ಆಯಿಲ್ಲೆ . ತಾಂಚ್ಯಾ ಉಪನ್ಯಾಸಾ ಥಾವ್ ನಿದೆಂತ್ ಗೆಲ್ಯಾ 
ಆಂಡೂ ಚ್ಯಾ ಕವಿಕ್ ಉರ್ಬೆಚಿಂ ವೊಕ್ತಾಂ ದೀವ್ ಜಾಗಯ್ಲೆಂ ಆನಿ ಖಿಣಾನ್ ತಾಕಾ 
ಸುಡುಡಾಯೆಚಿಂ ಪಾಕಾಂ ಫುಟ್ಲಿಂ . 

ಸುಡ್ಡುಡಾಯ್ ಇತ್ತಿ ಭರೊನ್ ವೊಲಿಕಿ , ಮತ್ತೆಂತ್ತೆಂ ಫುಗಿಚೆಂ ಪಿಟ್ ಚಂದ್ರಾಂತ್ 
ವೊತುನ್ ಸನ್ವಾಂ ಕರೈ ಆದಿಂಚ್ , ಕಾಂಟಾಭಾಯ್ ದೆಂವೊಂಕ್ ಸುರು ಜಾಲಾಂ . ಪಾಟ್ಲಾ 
ದೇಡ್ ವರ್ಸಾಂ ಥಾವ್ ಸಾಮಾಜಿಕ್ ಜಾಳಿಜಾಗ್ಯಾಂನಿ ಆಂಡೂ ನ್ ಬರೊಂವ್ಕ್ , 
ನೆಮಾಳ್ಯಾಂನಿ ತಾಣೆ ಪರ್ಗಟ್ ಕರೊ ಕವಿತಾಚ್ ಹಾಕಾ ಸಾಕ್ಸ್ , ತಾಚೆಲಾಗಿಂ ಆತಾಂ 
ಉಲಯ್ತಾನಾ ' ಹೆಂ ಪಿಟ್ ಬರೆಂಚ್ ಫುಗ್ಲಾಂ . ಖಿಣಾನ್ ವೊಮುಂಕ್ ಪುರೊ ' ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ 
ಭೂಗ್ಲಾಂ ಕೊಣಾಯ್ಕಿ ಆಯಿಲ್ಯಾಂತ್ ನವಲ್ ನಾ . 

ವ್ಹಳೂ ವ್ಹಳೂ ವ್ಹಾಳ್ ವ್ಹಾಳ್ಯಾ ' ಪುಸ್ತಕಾಂತ್ನಾ ಸುಲ್ವಲ್ಯಾ ಕವಿತಾಂನಿ ಆಪ್ಲಾ , 
ಜಿವಿತಾಂತಾ ಅನ್ನೋಗಾಂಕ್ ಉತ್ರಾಂಚೆಂ ರೂಪ್ ತಾಣೆಂ ದಿಲ್ಲೆಂ . ದೆಕುನ್ ತವಳ್ವಾ 
ತಾಚ್ಯಾ 

ಆನಾಚೆಂ ರುಪ್ಲೆಂ ಆಮಾಂ ಸರಾಗ್ ಝಲ್ಲೆಂ . ಉಪ್ರಾಂತ್ತಾ 
ದೊಡ್ಯಾ ಕವಿತಾಂನಿ , ಗಾಂವ್ ಸೊಡ್ ಖಾಡಿ ಗಾಂವಾಕ್ ಪಾವಲ್ಯಾ ಕವಿಚೆ ತಳಳೆ ಆಮಿ 
ಪಾರ್ಕಿಲೆ , ಆಮೆರಿಕಾಚ್ಯಾ ಕುಬ್ಲಿಪಣಾಕ್ ಲಾಗೊನ್ ಇರಾಕ್ ಕಶೆಂ ಪಿಡ್ಡಾರ್ ಜಾಲೆಂ 
ಮಳೆವಿಶಿಂ ತಾಣೆ ಕವಿತಾ ಬರಯ್ದೆ . 
ಅಸಲ್ಯಾ ಅನ್ನೋಗಾಂಕ್ ಉತ್ರಾಂಚೆಂ ರೂಪ್ ದಿಂವೆಂ ಪ್ರೇತನ್ ' ಅಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ ' 


ಶ 


ಕವಿತಾಂನಿ ತಾಚ್ಯಾ 


ಶ 


ಪುಸ್ತಕಾಂತ್ ಮುಕಾರ್ ಗೆಲಾಂ ಜರೂರ್ , ಪುಣ್ ಜಬರ್‌ದಸ್ತೆನ್ ಮುಕಾರ್ ಗೆಲಾಂ . ಆಪ್ಲಾ 
ಬೊಂವಣಿ ಘಡ್ಯಾ ಘಡಿತಾಂಕ್ ಖಿಣಾನ್ ಸ್ಪಂದನ್ ಕಲ್ಟಿ ಸಂವೇದನ್‌ಶೀಲತಾಯ್ , ತ್ಯಾ 
ಘಡಿತಾಂ ಪಾಟ್ಲಾ ಕೊಣಾಯ್ದೆ ಝಳ್ಳೆಕ್ ಪಡನಾತಲ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಕ್ ಉತ್ರಾಂನಿ ಧಡ್ಡಿ 
ಕಲಾ ಆನಿ ಹೈ ಕಲೆಂತ್ ಮಿಸ್ಥಲ್ಲಿಂ ದಿಸ್ಪಡ್ತಾ ಜಿವಿತಾಂತ್ಥಂ ಅದ್ಭುತ , ಅಪ್ಯೂಪ್ ರೂಪಕಾಂ 
ತಶೆಂಚ್ ರೂಪಕಾಂಕ್ ಬಳ್ವಂತ್ ಕಲ್ಟಿ ದಿಶೆನ್ ವಾಪರಲ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾ - ಹೆಂ ಸಕ್ಕಡ್ ಹ್ಯಾ 
ಪುಸ್ತಕಾಂತ್ತೊ ಕವಿತಾ ವಾಡ್ತಾನಾ ಆಮಾಂ ಕಳನಾಸ್ತಾಂ ರಾವನಾ . 

ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಕ್ ' ಅಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ ' ಮ್ಹಣ್ ನಾಂವ್ ದಿಲಾಂ . ಬೈಬಲಾಂತ್ತಾ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಗ್ರಂಥಾಪ್ರಕಾರ್ ಆದಾಂವ್ ಆನಿ ಎವೆನ್ ಆಡ್ವಾಗ್ಲಲೆಂ ಫಳ್ ಖಾತಚ್ , ತಾಂಚ್ಯಾಚ್ 
ವಿಣ್ಣೆಪಣಾಚಿ ಜಾಣೀವ್ ಜಾವ್ ತಾಂಕಾಂ ಲಜ್ ದಿಸ್ಲಿ , ತಿ ಲಜ್ ಧಾಂಪುಂಕ್ ಆಂಜುರಾಚ್ಯಾ 
ಪಾನಾಂಚೊ ಲೇಸ್ ಶಿಂವೊನ್ ತಾಂಣಿ ರೆವ್ಹಾಯ್ದೆ ಮಡೊನ್ ಆಮಿ ವಾಗ್ತಾಂವ್ . 
ಬೈಬಲಾಂತ್ಥಾ ಹ್ಯಾ ಆಂಜುರಾಚ್ಯಾ ಪಾನಾಂಚ್ಯಾ ಘಡಿತಾಕ್ ಲಾಗೊನ್ , ' ಅಂಜುರಾಚೆಂ 
ಪಾನ್ ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಮುಖಾವರ್ ಏಕ್ ' ರೂಪಕ್ ಜಾವ್ ಆದಿಂ ಥಾವ್ ಆತಾಂ ಪಾಸುನ್ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ ತಶೆಂ ಉಲೊವ್ವಾಂತ್ ವಾಪರ್ ಜಾತಾ . ಖಂಯೇಯ್ ನಾಲಿಸಾಯೆಚಿ , 
ವಾಯ್ತಾಚಿ , ಅಶ್ಲೀಲ್ ಗಜಾಲ್ ಧಾಂಪುನ್ ವಗ್ಡೆಂಚ್ , ಹ್ಯಾ ' ಆಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ ' 
ರೂಪಕಾಚೊ ಅರ್ಥ್ . 

ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಂತ್ ' ಅಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ ' ನಾಂವಾಚೊ ದೋನ್ ಕವಿತಾ ಆಸಾತ್ . 
ಏಕ್ ಕವಿತಾ 2006 ವರ್ಸಾ ಚಲಲ್ಯಾ ಲೆಬನಾನ್ ಝುಜಾ ಸಂದರ್ಭಾರ್ ಇಸ್ರಾಯೆಲ್ 
ವಾಲ್ಯಾಫವೈನ್ ( Israel Air Force ) ದಕ್ಷಿಣ್ ಲೆಬನಾನಾಚ್ಯಾ ಖಾನಾ ಗಾಂವಾಂತ್ತಾ ಅಲ್ 
-ಖುರೇಭಾ ನಾಂವಾಚೆ ಸಮುದಾಯ್ ಜಿಯೆವ್ ಆಸಲ್ಯಾ ಎಕಾ ಬಾಂತ್ಪಾಚೆರ್ 
ಚಲಯಿಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮಣಾಕ್ ಲಾಗೊನ್ ಆಟ್ಟಾವೀಸ್ ನಾಗರಿಕಾಂಕ್ ಮರಣ್ ಆಯ್ಲೆಂ . 
ಹ್ಯಾ ಪಯ್ಲಿ ಸೊಳಾ ಮಾಸೂಮ್ ಭುರ್ಗಿಂ ಆಸ್ಲಿಂ . ಹ್ಯಾ ನೆಣಾ ಭುರ್ಗಾಂಚೆ ಕುಡಿಂಥಾವ್ 
ಉಸಳ್ಳೆಂ ರಗತ್ ಅಂತ್ರಳಾಕ್ ಹಾಕ್ಬೊಬ್ ಮಾರಿಲಾಗ್ಲೆಂ . ಹೊ ಸಗ್ನಿ ಲೋಕ್ ಮಸ್ತಾನಾ 
ತಾಂಚ್ಯಾ ರಾಲ್ಟಾ ಫೆಸ್ಟಾರ್ ಆಸಲ್ಲೊ . ತಾಂಚಿ ಹತ್ರಾ ಕರುನ್ ಇಸ್ರಾಯೆಲ್ ಖಿಣಾನ್ ವಿಣ್ಣೆಂ 
ಜಾಲೆಂ . ಆಖ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾನ್ ಖಂಡನ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಇಸ್ರಾಯೆಲಾಚೆಂ ಹೆಂ ನಾಲಿಸಾಯೆಚೆಂ 
ಘಡಿತ್ ಆತಾಂ ಕೊಣ್ ಧಾಂಪುನ್ ವ್ಯಕ್ತಿ ? ಮನ್ಯಾಕುಳಾಚೆ ಸುಸ್ವಾತೆಥಾವ್ ಆಜ್ , 
ನಾಲಿಸಾಯ್ ಧಾಂಪುನ್ ವೆಲ್ಲಿಂ ಆಂಜುರಾಚಿಂ ಪಾನಾಂ ಲೆಗುನ್ ನೆಣಾ ಬಾಳಾಂಚ್ಯಾ 
ರಗ್ತಾನ್ , ರಗ್ತಾಂ - ವೊಲಿಂ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್ ಆಸ್ತಾಂ , ತಿಂ ಲೆಗುನ್ ಅಸ್ಕತ್ ಥಾಲ್ಯಾಂತ್ . 

ಯೆದ್ಯಾ ವ್ಹಡಾ ' ರೂಪಕಾಚೆಂ ಬಳ್ ಸಮ್ಸ್ ಕವಿ ಎಕಾ ಖಿಣಾನ್ ವಿಣ್ಣೆಂ 
ಕಲ್ಲಾ . ಆಂಜುರಾಚ್ಯಾ ಪಾನಾಚಿ ತಾಕತ್ ನಾಸ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಮಾತ್ , ಇಸ್ರಾಯೆಲಾಕ್ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಾಚಿ ವಾಟ್ ಮೆಳೊಂಕ್ ಸಾಥ್ ಮ್ಹಳೊನ್ ಕವಿಕ್ ಭೂಗ್ಲಾಂ . ಹಾಕಾ ರುಜ್ವಾತ್ 
ಜಾವ್ ಹೈ ಕವಿತೆಚ್ಯಾ ನಿಮಾಣ್ಯಾ ಕಡ್ವಾ  ಂತ್ ಇಸ್ರಾಯೆಲಾನ್ ಯೆದೊಳ್ ಪಾಸುನ್ 
ರೆವ್ಹಾವ್ ಆಸಲ್ಯಾ ಆಂಜುರಾಚ್ಯಾ ಪಾನಾಕಚ್ ( ಆನ್ನೇಕೆ ವಾಟೆನ್ ಇಸ್ರಾಯೆಲಾಕಚ್ ) ಕವಿ 
ಭೋಳಾಯ್ತಾ ? 


ತಾಂಬ್ರಾಣ್ ಶಾಶ್ವತ್ ಥಾಪ್ಪಾ ಪಯ್ಲೆಂ 
ನಿತಳ್ ಜಾ , ಪಾಚೊಂ ಜಾ ದುಕಾಂನಿ 
ಲಾಂಕ್ಟಾಕೀ ಆಂಕರ್ ಪಾಲೆವ್ ಯೇತ್ 

ಆಜ್ಯಾಪಾಂನಿ ! 
-ಅಶೆಂ ತೊ ಮ್ಹಣಾ . ಯೆದ್ಯಾ ವ್ಹಡ್ ಹತ್ರಾ ಕಾಂಡಾ ಉಪ್ರಾಂತಯ್ ವಿಶೇಸ್ 
ಸೊಸ್ಥಿಕಾಯ್ . ಖಂಯ್ಯಾ ಯ್ ಸಮಸ್ಯಾಂಕ್ ಫಕತ್ ಝುಜ್ ಜಾಪ್ ನ್ಹಯ್ ಮ್ಹಳ್ಳಿ 
ಸಮ್ಮಣಿ . ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ್ ಪಾಟ್ಲಾ ರ್ , ಯೆದೊಳ್ ಹತ್ಯೆಕಾ ಸಂಧಾನಾಚ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನಾಂನಿ 
ಸಲ್ಲೊನ್ ಸುಕೆಂ ಲಾಂಕುಡ್ ಜಾಲ್ಯಾಂಕ್ ಲೆಗುನ್ ಆಜ್ಯಾಪಾಂಚಿ ಆಂಕರ್ ಪಾಲೆವ್ 
ಯೇತ್ ಮ್ಹಳ್ಳೋ ಆಶಾವಾದ್ . 

* ಆಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ ' ನಾಂವಾಚಿ ಪಯ್ಲಿ ಕವಿತಾ ಲೆಬನಾನ್ ಝುಜಾಚೆ ಪಾಟ್ 
ಭುಂಯ್ಸರ್ ಕವಿನ್ ಬರಯ್ತಾ ತರ್ , ತ್ಯಾಚ್ ನಾಂವಾಚಿ ಆನೈಕ್ ಕವಿತಾ 2012 ವರ್ಸಾ 
ತಾಣೆಂ ಬರಯ್ತಾ . ಮ್ಹಣಾನಾ ಲೆಬನಾನ್ ಝುಜಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಸವರ್ಸಾಂ ಸಂಪ್ಲಾಂತ್ . 
ಹ್ಯಾ ಸ ವರ್ಸಾಂನಿ ಸಂಸಾರಾಂತ್ ಝುಜಾಚಿಂ ಕುಪಾಂ ಇತ್ತಿಂ ವಿಸ್ತಾಕ್ಲಾ  ಂತ್ , ಆಶಾವಾದ್ 
ಬ್ಲಾವಟ್ಸ್ ಆಸಲ್ಲೊ ಕವಿ ಸವ್ವಾಸ್ ನಿರಾಶ್ವಾದಾತೆನ್ಶಿಂ ಚಮ್ಮಲ್ಲೊ ದಿಸ್ತಾ . ಸಂಸಾರಾಚೆರ್ 
ಅಮೇರಿಕಾನ್ , ಯುರೋಪಾಂತ್ತಾ ? 

ಆಶಿಯಾಂತ್ಸಾ ರಾಷ್ಟಾಂನಿ ಚಲೊಂವ್ಕ್ 
ಜುಲುಮೆವಲ್ವಂ ಕೊಣಯ್ ಶಾಬೀತ್ ಉರೊಂಕ್‌ನಾಂತ್ . ಆಂಜುರಾಚ್ಯಾ ಪಾನಾನ್ 
ಆಪ್ಲೆಂ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಹೊಗ್ಗಾಯ್ತಾಂ . ಹ್ಯಾ ಪಾನಾಕ್ ಮನ್ಯಾಕುಳಾಚಿ ಲಜ್ ಧಾಂಪುನ್ ವಶ್ಚಿ ಸಕತ್ 
ಉರೊಂಕ್ ನಾ ಮ್ಹಳೊನ್ ಆಪ್ಲೆ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ ದುಸ್ತೆ ಕವಿತೆಂತ್ ಕವಿ ಸಾಂಗ್ತಾ . 

ಆನ್ಯಕಾ ಉತ್ರಾನ್ ಯೆದೆಂ ವ್ಹಡ್ ರೂಪಕ್ ಜಾವಾಸಲ್ಯಾ ಆಂಜುರಾಚ್ಯಾ ಪಾನಾಕ್ 
ಎಕೆಚ್ ಕವಿತೆಂತ್ ತೊ ಲಾಸೊನ್ ಸೊಡ್ತಾ , ಹುಲ್ದಾಯ್ತಾ . ಆಯ್ತಾ ಕಾಳಾಚೊ ಪಾಟ್ 
ಭುಂಯ್ ಥಾವ್ ಚೊಯ್ತಾನಾ , ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಕ್ ಲಾಭಲ್ಲೆಂ ಜೊಕ್ತಂ ಶಿರೋನಾಂವ್ ಹೆಂ 
ಅಶೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಭೋಗ್ತಾ . 

“ ಆಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ ' 
ಆಶಾವಾದ್ , ನಿರಾಶಾವಾದಾಂತ್ ಪರಿವರ್ತಿತ್ ಜಾತಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ' ಆಬಾಚ್ಯಾ 
ಆಂಗ್ಲಾಂತ್ ' ಕವಿತೆಂತ್ಸಾ ' ಗಾಂಯ್ದೆಳಾಚೊ ' ನಿರಾಶಾವಾದ್ ' ವಡಾ ರುಕಾ ಮುಳಾಂತ್ರಿ 
ಕಾಣಿ ” ಕವಿತೆ ಮಾರಿಫಾತ್ ಆಶಾವಾದಾಕ್ ಘುಂವಾ . ಹಾಂಗಾಸರ್ ' ಗಾಂಲ್ಗೊಳ್ ' . 
ಚಿರ್ಡಿ , ದಣ್ಣ , ದುಮ್ಮೊ - ಕೊಣಯ್ ಮನೀಸ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪುರೊ . ' ಆಬಾಚ್ಯಾ 
ಆಂಗ್ಲಾಂತ್ ' ಕವಿತೆಂತ್ ಬದ್ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚೊ ಶಿಕಾರ್ ಜಾವ್‌ ಇಂಟರ್‌ಲೊಕಾಂ ' ಪಂದಾ 
ಹೊ ಗಾಂಯೊಳ್ ಜಿವೊಚ್ ಚೆಂಬೊನ್ ದಡ್ಡಡ್ತಾ ಜಾಲ್ಯಾರಿ , ಆಜ್ಞಾ ವಿಶೇಸ್ ಮನಾಬಳಾ 
ಮಾರಿಫಾತ್ , ಶ್ರಮಾ ಮಾರಿಫಾತ್ ' ವಡಾ ರುಕಾ ಮುಳಾಂಪ್ಲಿ ಕಾಣಿ ' ಕವಿತೆಂತ್ ವಡಾ 
ರುಕಾಕಚ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಆಖ್ಯಾ ಮನ್ಯಾಕುಳಾಕಚ್ ಆಶಾವಾದಾಂತ್ ಜಿಯೆಂವ್ ಉರ್ಬಾ 
ದಿತಾ . 


“ ವಾಗಾಂಚೊ ತಿರ್ಮಾನ್ ' ಕವಿತೆಂ ವಾಗ್ , ಕೊಲ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಕುತಂತ್ರಾಂಕ್ ಲಾಗೊನ್ 
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ಕಶೆಂ ಶಿವೀ ಹಾಲೊಂವ್ ಆನಿ ಘೋಂಕುಂಕ್ ಲಾಗ್ತಾತ್ ಆನಿ ಆಪ್ಲೆಪಣ್ ಹೊಗ್ಗಾವ್ 
ಜಿಯೆತಾತ್ ಮ್ಹಳೊನ್ ಬೋವ್ ಆಪುರ್ಬಾಯೆನ್ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ . ಅಶೆಂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹೊಗ್ಗಾವ್ 
ಫೆತಲ್ಯಾ ವಾಗಾಂವಿಶಿಂ ಆಖ್ಯಾ ಸಮಾಜಾಕ್ ಖಬರ್ ಆಸಾ , ತೆ ಮಾರೆಕಾರ್ ನ್ಹಯ್ 
ಮಣೋನ್ ಕಳಿತ್ ಆಸಾ . ತ್ಯಾಚ್ ದೆಕುನ್ , ಆಂಗ್ಲಾಂತ್ ವಾಗ್ ' ಕವಿತೆಂತ್ತೆಂ ' ತೆಂ ' ಹ್ಯಾ 
ವಾಗಾಕ್ ಭಿಂಯೆನಾ . ಹಾಂಗಾಸರ್ ' ಕೊಲೊ ' ಮಾರೆಕಾರ್ ಪ್ರಾಣಿ ಜಾವ್‌ ಥಾರಾ . ಹೆ . 
ಕೋಲೆ , ವಾಗಾಂಕ್ ಸಯ್ಯ ನಪುಂಸಕ್ ಕರವ್ , ಆಮ್ಯಾ ಸಮಾಜಾಂತ್ತೊ , ವೆವೆಗ್ಡೆ 
ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಚಲೊಂವ್ವಾ ಕ್ ಗರ್ಜೆಚೊ ಅಧಿಕಾರ್ ಆಪ್ಲಾಯಾತ್ ಮೃಳ್ಳಾ ಕ್ ' ವಾಗಾಚ್ಯಾ 
ರೂಪಕಾದ್ವಾರಿಂ ಆಮೈ ಮುಕಾರ್ ಆಸೊ ಹೊ ದೋನ್ ಕವಿತಾ ಗೊವಾಯ್ . 

ಆಂಡೂ ಚ್ಯಾ ಕವಿತೆಂನಿ ಏಕಚ್ ರೂಪಕ್ ವೆವೆಗ್ಗಿಂ ವಸ್ತಾಂ ಶಿರ್ಕಾವ್ ಪಾನ್ 
ಪಾನ್ ಯೆತಾ . ಜಶೆಂ ಆಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ , ಗಾಂಯೋಳ್ , ವಾಗ್ , ಬಾಪಯ್ , 
ಪೂತ್ , ನಾತು , ಜಿವಾಳ್ - ಇತ್ಯಾದಿ . ಆನಿ ತಶೆಂ ಯೆತಾನಾ , ಜಾಯಾ ಸಂದರ್ಭಾಂನಿ 
ಆಫ್ ಅರ್ಥ್ ಫಾಪುನ್ paradox ಜಶೆಂ ಪಾಟಿಕ್ ಪಾಟ್ ಕರ್ನ್ ರಾವಾತ್ . ಹಾಂತುಂ 
ಕವಿಚೆಂ ಚಿಂತಪ್ ಏಕಚ್ ಉರೊಂಕ್ ನಾ , ತೆಂ ವೆಳಾಕಾಳಾ ತೆಕಿದ್ ಬದ್ಧಲಾಂ ಮೃಳ್ಳಾ ? 

ಚೋ 
ಗೊವಾಯೋ ಲಾಭಾತ್ , 

ಆಂಡೂ ಚೊ ಕವಿತಾ ಭಾರ್ಕಾಯೆನ್ ವಾಚುನ್ ಪಳೆಲ್ಯಾರ್ ಎಕೊ ಹೀರೊ 
ಉಟೊನ್ ದಿಸ್ತಾ . ತೊ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ' ಆಜೊ ' . ಆಜೊ ಆನ್ಲೋಗಾಚೊ ಕುಡವ್ . ಹ್ಯಾ 
ಆನ್ಲೋಗಾ ಮುಕಾರ್ ಆತಾಂಚೆಂ ಭೆಷ್ಟೆಂ ! ಕವಿ ಎಚ್ಚೆಮ್ ಪೆರಾಳಾನ್ ಸಾಂಗ್ಗೆ ಪ್ರಕಾರ್ 
ಆಜೊ , ಸರಲ್ಯಾ ಕಾಳಾಚೆಂ ಪ್ರತೀಕ್ , ಪೂತ್ ವರ್ತಮಾನ್ ಕಾಳ್ ಆನಿ ನಾತು 
ಫುಡಾರಾಂತ್ತೊ ಕಾಳ್ , ಹ್ಯಾ ತೀನ್ ಕಾಳಾಂಕ್ ಪ್ರತಿನಿಧಿತ್ ಕರೆ ಹೆ ಮನೀಸ್ ' ಆಬಾಚ್ಯಾ 
ಆಂಗ್ಲಾಂತ್ , ' ಜನರಲ್ ನೋಲೆಜ್ ' , ' ಪೋಸ್ ' , ' ಆಬಾಚೆಂ ಘರ್ ' , ' ಬಾಂಯ್ ” , 
` ವೊಳಿ ' ಆನಿ ' ಅನಾಥ್ ' ಕವಿತೆಂನಿ ಪರಾನ್ ಪರಾನ್ ಯೆತಾತ್ , ವರ್ತಮಾನ್ ತಶೆಂ 
ಫುಡಾರಾಂತ್ಥಾ ಕಾಳಾಂಕ್ ಸರಲ್ಯಾ ಕಾಳಾಚ್ಯಾ ಸಾಣ್ಯಾರ್ ಸರಾಗ್ ಪಾಲ್ತಾತ್ 

ಆಂಡೂ ಕ್ ಚಲಿಯಾಂಚಿ , ಸ್ತ್ರೀಯಾಂಚಿ ದೂಖ್ , ತಿಚಿಂ ಭೂಗ್ಲಾಂ , ತಿಚಿಂ ವೇದನಾಂ 
ಖಿಣಾನ್ ಸಮೃತಾತ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾ ಚಿ ಗೊವಾಯ್ ಜಾವ್ ' ಅಸ್ಪರ್ಶ್ ' , ' ಆಟ್ರಾ ವರ್ಸಾಂಚೆಂ ' , 
ಆಂಗ್ಲಾಂತ್ ವಾಗ್ ” , “ ನಾಂವ್ ನಾತಲ್ಯಾ ಪಿಸೊಳ್ಯಾಚಿ ಕಾಣಿ ' , ' ಗೌಹಾಟಿ ಚಲಿಯೆಚೆಂ 
ರುದಾನ್ ' , ' ಹೋಮ್ ಸ್ಟೇ ಆನಿ ಥೊಡಿಂ ಸತಾಂ ' - ಅಸಲೊ ಕವಿತಾ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ 
ರಿತಿನ್ ಫುಲೊನ್ ಆಯ್ತಾತ್ . 

ಆಂಡೂ ಎಲ್ . ಡಿಕುನ್ಹಾನ್ ' ಅಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ ' ಪುಸ್ತಕಾ ಮಾರಿಫಾತ್ ಕೊಂಕಣಿ 
ಕಾವ್ಯಶೆತಾಂತ್ ಏಕ್ ಮಹತ್ವಾಚಿ ಮೈರ್ ದಾಂಬ್ಲಾ , ಶಾಶ್ವತ್ ಉಗ್ಡೆ ತಸಲಿ ಮೈರ್‌ . 
ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾ ದ್ವಾರಿಂ ಆಂಡೂ ಚೆಂ ನಾಂವ್ ಉಂಚ್ಛಾ ಕವಿಂಚೆಂ ಪಂಕ್ ಮೆಳಲೆಂ 
ಮಣ್ಣಾಂತ್ ದೋನ್ ಉತ್ರಾಂ ನಾಂತ್ . 

-ಮೆಲ್ವಿನ್ ರೊಡ್ರಿಗಸ್ 
ಅಧ್ಯಕ್ , ಕವಿತಾ ಟ್ರಸ್ಟ್ 
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रगताळ्या ' आंजुराच्या पानांनी ’ काव्यात्मक धनां 


नोव वरसां आदी आंड्रयू एल . डिकुन्हाचे पयलें कविता पुस्तक ' व्हळू व्हळू व्हाळ 
व्हाळ्या ' पर्गट जाल्लं . ह्या नोव वरसांच्या , सूरविल्या पांच वरसांनी आपणा भितरल्या 
कवीक बोव कष्ठांनी आंड्रयून वागयला म्हणोन ह्या ' आंजुराचे पान ' पुस्तकांतल्या कवितेंच्या 
मुळांनी दिल्लं ‘ वरस ' पळेल्यार कळता . २००५ वरसा थावन २०० ९ वरसा परयांतल्यो 
फकत तीन कविता ह्या पुस्तकांत आटापल्यात जाल्यार उरल्ल्यो पुराय कविता २०१० 
वरसा उपरांतल्यो . तेंय २०१२ वरसा उपरांतच बरयिल्ल्यो चडीत आसात . 


हांव हे कित्याक सांगोन आसां म्हळ्यार थोडेपावटी मनशाच्या जिवितांत सुकीदाढ 
येता . तवळ थेंबो उदक न्हय , फकत थंडाय दिंवचे शेळीक कर्पल्लं जिवीत तानेता . 
आंड्रयूचो कवी सयत ह्येच सुकेदाढीत चडपडतालो जायजाय ; आनी तवळ मरुभुमीत 
पावस शिंवरलो म्हणच्या जिनसार एक घडीत घडले . २०१२ वरसा जुलाय म्हयन्यांत 
कविता ट्रस्टान मांडून हाडल्ल्ये कायवळीत , कविता उपन्यास दिंवचे खातीर हिंदिचे 
नामणेचे कवी गुलजार आयिल्ले . तांच्या उपन्यासा थावन निदेंत गेल्ल्या आंड्रयूच्या कवीक 
उरबेचीं वोक्तां दीवन जागयलें आनी खिणान ताका सुडसुडायेची पाकां फुटली . 

ही सुडसुडाय इतली भरोन वोमतलिकी , मडकेंतलें फुगिचे पीट चोंद्रांत वोतून सन्नां 
करचे आदींच , कांटाभायर देंवोंक सुरू जाला . पाटल्या देड वरसां थावन सामाजीक 
जाळीजाग्यांनी आंड्रयून बरोंवच्यो , नेमाळ्यांनी ताणे पर्गट करच्यो कविताच हाका साक्स . 
ताचेलागीं आतां उलयताना ‘ हें पीट बरेंच फुगलां . खिणान वोमतूंक पुरो ' म्हळ्ळी भोगणां 
कोणायकी आयिल्ल्यांत नवल ना . 

' व्हळू व्हळू व्हाळ व्हाळ्या ' पुस्तकांतल्या सुरविल्या कवितांनी आपल्या 
जिवितांतल्या अनभोगांक उतरांचे रूप ताणें दिल्लं . देकून तवळच्या ताच्या कवितांनी 
ताच्या आनाचे रुपणे आमकां सराग झळकल्लें . उपरांतल्या थोड्या कवितांनी , गांव सोडन 
खाडी गांवाक पावल्ल्या कविचे तळमळे आमी पारकिले . आमेरिकाच्या कुब्दिपणाक 
लागोन इराक कशें पिड्ड्यार जालें म्हळ्ळेविशीं ताणे कविता बरयल्यो . 

असल्या अनभोगांक उतरांचे रूप दिवचे प्रेतन ' आंजुराचे पान ' पुस्तकांत मुकार 
गेलां जरूर , पूण जबरदस्तेन मुकार गेला . आपल्या भोंवतणी घडच्या घडितांक खिणाक 
स्पंदन करची संवेदनशीळताय , त्या घडितां पाटल्या कोणायचे झळकेक पडनातल्ल्या 
काणयांक उतरांनी धरची कला आनी ह्ये कलेत मिसळल्ली दिस्पडत्या जिवितांतली 
अदभूत , अपरूप रूपकां तशेंच रूपकांक बळवंत करचे दिशेन वापरल्ल्यो प्रतिमा - हें 
सक्कड ह्या पुस्तकांतल्यो कविता वाचताना आमकां कळनासतां रावना 


ह्या पुस्तकाक ' आंजुराचे पान ' म्हण नांव दिला . बैबलांतल्या उत्पत्ती गूंथाप्रकार 
आदांव आनी एवेन आडवारललें फळ खातच , तांच्याच विणगेपणाची जाणीव जावन तांकां 
लज दिसली , ती लज धापूंक आंजुराच्या पानांचो लेस शिंवोन तांणी रेवडायलो म्हणोन 
आमी वाचतांव . बैबलांतल्या ह्या आंजुराच्या पानांच्या घडिताक लागोन , ‘ आंजुराचे पान ' 
म्हळ्ळे मुखावर एक रूपक ' जावन आदी थावन आतां पासून साहित्यांत तशें उलोवपांत 
वापर जाता . खंयचेय नालीसायेची , वायटाची , अश्लील गजाल धांपून व्हरचेंच , ह्या 
' आंजुराचे पान ' रूपकाचो अर्थ . 

ह्या पुस्तकांत ' आंजुराचे पान ' नांवाच्यो दोन कविता आसात . एक कविता 
२००६ वरसा चलल्ल्या लेबनान झुजा संदर्भार इस्रायेल वारयाफवजेन ( Israel Air 
Force ) दक्षीण लेबनानाच्या खाना गांवांतल्या अल - खुरेयभा नांवाचो समुदाय , 

जियेवन 
आसल्ल्या एका बांदपाचेर चलयल्ल्या आक्रमणाक लागोन आट्टावीस नागरिकांक मरण 
आयलें . ह्या पयकी सोळा मासूम भुरगी आसली . ह्या नेणत्या भुरग्यांचे कुडिंथावन उसळचें 
रगत अंत्रळाक हाकबोब मारीलागलें . हो सगळो लोक मरताना तांच्या रातच्या न्हेसणार 
आसल्लो . तांची हत्त्या करून इस्रायेल खिणान विणगें जालें . आख्ख्या संसारान खंडन 
केल्लें इस्रायेलाचे हे नालीसायेचें घडीत आतां कोण धांपून व्हरतलो ? मनशाकुळाचे 
सुरवातेथावन आज , नालीसाय धांपून वेल्ली आंजुराची पानां लेगून नेणत्या बाळांच्या 
रगतान , रगताळीं - वोली जाल्यांत आसतां , तीं लेगून अस्कत थारल्यांत . 

येद्या व्हडा ‘ रूपकाचे ' बळ सयत कवी एका खिणान विणगें करता . आंजुराच्या 
पानाची ताकत नास जाल्यार मात्र , इस्रायेलाक पश्चात्तापाची वाट मेळोंक साध्य म्हणोन 
कवीक भोगला . हाका रुजवात जावन ह्ये कवितेच्या निमाण्या कडव्यांत इस्रायेलान येदोळ 
पासून रेवडावन आसल्ल्या आंजुराच्या पानाकच ( आन्येके वाटेन इस्रायेलाकच ) कवी 
भोळायता : 

तांबसाण शाश्वीत थापच्या पयलें 
नितळ जा , पाचवें जा दुकांनी 
लांकडाकी आंकर पालेवन येत 

आज्यापांनी ! 
-अशें तो म्हणता . येद्या व्हड हत्त्याकांडा उपरांतय विशेस सोसणीकाय . खंयच्याय 
समस्यांक फकत झूज जाप न्हय म्हळ्ळी समजणी . पश्चात्ताप पावल्यार , येदोळ हरयेका 
संधानाच्या प्रयत्नांनी सलवोन सुकें लाकूड जाल्ल्यांक लेगून आज्यापांची आंकर पालेवन 
येत म्हळ्ळो आशावाद . 

' आंजुराचे पान ' नावाची पयली कविता लेबनान झुजाचे पाट यचेर कवीन 
बरयल्या तर , त्याच नांवाची आन्येक कविता २०१२ वरसा ताणें बरयल्या . म्हणताना 


लेबनान झुजा उपरांत स वरसां संपल्यांत . ह्या स वरसांनी संसारांत झुजाची कुपां इतली 
विस्तारल्यांत , आशावाद व्हाववन आसल्लो कवी सवकास निराशवादातेवशीं चमकल्लो 
दिसता . संसाराचेर आमेरिकान , युरोपांतल्या , आशियांतल्या राष्ट्रांनी चलोंवचे जुलुमेवरवीं 
कोणय शाबीत उरोंकनांत . आंजुराच्या पानान आपले अस्थित्व होगडायला . ह्या पानाक 
मनशाकुळाची लज धांपून व्हरची सकत उरोंक ना म्हणोन आपले विश्वव्यापी दुसरे 
कवितेत कवी सांगता . 


आन्येका उतरान येदें व्हड रूपक जावनासल्ल्या आंजुराच्या पानाक एकेच कवितेंत 
तो लासोन सोडता , हुलपायता . आयच्या काळाच्ये पाट « य थावन चोयताना , ह्या 
पुस्तकाक लाभल्ले जोकतें शिरोनांव हे अशें म्हाका भोगता . 

' आंजुराचे पान ' कवितेच्या संदर्भात आख्ख्या मनशाकुळाचो आशावाद , 
निराशावादांत परिवर्तीत जाता जाल्यार , ' आबाच्या आंगणांत ' कवितेतलो ' गांयदोळाचो ' 
निराशावाद ‘ वडा रुका मुळांतली काणी ' कविते मारीफात आशावादाक ध्रुवता . हांगासर 
' गांयदोळ ' चिर्डल्लो , दणसल्लो , दुबळो कोणय मनीस जावंक पुरो . ' आबाच्या 
आंगणांत ' कवितेत बदलल्ले संस्कृतेचो शिकार जावन ' इंटरलोकां ' पंदा हो गांयदोळ 
जिवोच चंचोन दडबडता जाल्यारी , आपल्या विशेस मनाबळा मारीफात , श्रमा मारीफात 
' वडा रुका मुळांतली काणी ' कवितेत वडारुकाकच म्हळ्यार आख्ख्या मनशाकुळाकच 
आशावादांत जियेवंक उरबा दिता . 


' वागांचो तिर्मान ' कवितेंतले वाग , कोल्यांच्या कुतंत्रांक लागोन कशें शिमटी हालोवंक 
आनी घोंकूक लागतात आनी आपलेपण होगडावन जियेतात म्हणोन बोव आपुरबायेन 
सांगला . अशें व्यक्तित्व होगडावन घेतल्ल्या वागांविशीं आख्ख्या समाजाक खबर आसा , 
ते मारेकार न्हय म्हणोन कळीत आसा . त्याच देकून , ' आंगणांत वाग ' कवितेंतलें तें ' 
ह्या वागाक भिंयेना . हांगासर ' कोलो ' मारेकार प्राणी जावन थारता . हे कोले , वागांक 
सयत नपुंसक करवन , आमच्या समाजांतल्यो वेवेगळ्यो व्यवस्था चलोंवच्याक गरजेचो 
अधिकार आपणायतात म्हळ्याक ' वागाच्या ' रूपकाद्वारी आमचे मुकार आसच्यो ह्यो 
दोन कविता गोवाय 


आंड्रयूच्या कवितेंनी एकच रूपक वेवेगळी वस्त्रां शिर्कावन परत्यान परत्यान येता . 
जशें आंजुराचे पान , गांयदोळ , वाग , बापय , पूत , नातू , जिवदाळ इत्यादी . आनी 
तशें येताना , जायत्या संदर्भांनी आपले अर्थ फापडून paradox जशें पाटीक पाट कर्न 
रावतात . हातूं कविचे चिंतप एकच उरोंक ना , तें वेळाकाळा तेकीद बदललां म्हळळ्याच्यो 
गोवायो लाभतात 


आंड्रयूच्यो कविता भार्कायेन वाचून पळेल्यार एकलो हीरो उटोन दिसता . तो 


म्हळ्यार ' आजो ' . आजो आनभोगाचो कुडव . ह्या आनभोगा मुकार आतांचे भेष्ठं ! कवी 
एच्चम पेरनाळान सांगचे प्रकार आजो , सरल्ल्या काळाचे प्रतीक पूत वर्तमान काळ 
आनी नातू फुडारांतलो काळ . ह्या तीन काळांक प्रतिनिधित्व करचे हे मनीस ' आबाच्या 
आंगणांत ' , ' जनरल नॉलेज ' , ' पोस ' , “ आबाचें घर ' , ' बांय ' , ' वोळी ' आनी ' अनाथ ' 
कवितेंनी परत्यान परत्यान येतात . वर्तमान तशें फुडारांतल्या काळांक सरल्ल्या काळाच्या 
साण्यार सराग पाजतात . 


आंड्रयूक चलियांची , स्त्रीयांची दूख , तिची भोगणां , तिची वेदनां खिणान समजतात 
म्हळ्याची गोवाय जावन ‘ अस्पर्श ' , “ आट्रा वरसांचे ' , ' आंगणांत वाग ' , ' नांव नातल्ल्या 
पिसोळ्याची काणी ' , ' गौहाटी चलियेचें रुदान ' , ' होम स्टे आनी थोडी सतां ' - असल्यो 
कविता प्रभावशाली रितीन फुलोन आयल्यात . 

आंड्रयू एल . डिकून्हान ‘ आंजुराचे पान ' पुस्तका मारीफात कोंकणी काव्यशेतांत एक 
महत्वाची म्होर दांबल्या . ही शाश्वीत उरचे तसली म्होर . ह्या पुस्तका द्वारी आंड्रयूचें नांव 
उंचल्या कविंचे पंगतेक मेळतलें म्हणच्यांत दोन उतरां नांत , 


- 


मेल्विन रोड्रीगस 
अध्यक्ष , कविता 

ट्रस्ट 


ಜಿಣಿಯೆ ಸಂಘರ್ಶಾಂತ್ ಮನ್ಯಾಪಣಾಚಿಂ ಸೊಧಾಂ 


' ಜಿಣಿ ಸಮ್ರಲ್ಯಾಂಕ್ ಕವಿತಾಯ್ ಸಮ್ಮತಾ . ಜಿಣಿ ಕಶಿ ಶಿಜೊನ್ಚ್ ಆಸ್ತಾ , ತಶಿ 
ಕವಿತಾಯ್ ಶಿಜೊನ್ಚ್ ಆಸ್ತಾ . ” ಜುಲಾಯ್ 8 , 2015 ತಾರಿಕೆರ್ ಕವಿತಾ ಟ್ರಸ್ಟಾನ್ 
ಮಾಂಡುನ್ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾ ಉಪನ್ಯಾಸಾಂತ್ ಉರ್ದು ಆನಿ ಹಿಂದಿ ಕವಿ ಗುಲ್ಲಾರಾನ್ 
ಕವಿತೆವಿಶಿಂ ಸಾಂಗಲ್ಲಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಆನಿ ಸೂತ್ರಾಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾಳ್ವಾಕ್ ಇತ್ತಿಂ ನಾಟೀಲ್ಯಾಂತ್‌ಕೀ , 
ಮಜ್ಯ ಮತಿಂತ್ ಆಜೂನಯ್ ತಾಚೊ ತಾಳೊ ಗಾಜಾ . ಹೆರ್ ಸಂಗ್ತಿಂಕ್ ಚಡ್ ಆದ್ಯತಾ 
ದೀವ್ , ಉಮಾಳೊನ್ ಆಸ್ಥೆ ಕಾವ್ಯಾಳ್ ಝರಿಕಚ್ ರಾಟಾವಳಿಂಚೊ ಕಾಟ್ ಬಾಂದಲ್ಲಾ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಗುಲ್ಲಾರಾಚ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ಹಾಲೊವ್ ಉಟಯ್ಯೋ ಮೃತ್ . ಹೆಂ ಆಜ್ ನ್ಹಯ್ 
ತರ್ ಫಾಲ್ಯಾಂ ಘಡ್ಲೆಂಚ್ ಆಸಲ್ಲೆಂ . ಶಿಜ್ಜಿ ಪೇಜ್ ಜಾಂವ್ , ಸಳಳ್ಳೆಂ ಉದಕ್ ಜಾಂವ್ , 
ಧಾಂಜ್ಞಾ ಭಿತರ್ ಚಡ್ ವೇಳ್ ಬಾಂಧುನ್ ದವರುಂಕ್ ಜಾಯ್ತಾ . ಶಿಜ್ಜಿಂ ಭೂಗ್ಲಾಂ 
ಆನಿ ಉಮಾಳ್ವಿಂ ದುಕಾಂಯ್ ತಶೆಂಚ್ . ತರ್‌ ಕಾವ್ಯಾ ಝರಿಕಯ್ ಕಿತ್ತೊ ತೇಂಪ್ ಕಾಟ್ 
ಬಾಂಧುನ್ ಆಡಾವೈತ್ ? ಹ್ಯಾ ನವ್ಯಾ ಚೇತನಾಚೆಂ ಫಳ್ ಜಾವ್ ಉದೆಲಾಂ ' ಅಂಜುರಾಚೆಂ 


ಪಾನ್ ? 


' 


2004 ಇಸ್ವಂತ್ ಮಾನೆಸ್ತ್ ವಲ್ಲಿ ಕ್ವಾಡ್ರಸಾಚ್ಯಾ ಆಶಾವಾದಿ ಪ್ರಕಾಶನಾ ಥಾವ್ ಮ್ಹಜೊ 
ಪಯ್ದೆ ಕಾವ್ಯಾ ಪುಂಜೊ ` ವಳೂ ವ್ಹಳೂ ವ್ಹಾಳ್ ವ್ಹಾಳ್ಯಾ ' ಪರ್ಗಟ್ ಜಾಲೊ . ಆಜ್ ಧಾ 
ವರ್ಸಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್ ' ಆಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ ' ಕವಿತಾ ಟ್ರಸ್ಟಾಚೆಂ ಕವಿತಾ ಪಬ್ಲಿಕೇಶನ್ 
ಪರ್ಗಟ್ ಕರ್ ಆಸಾ . ಧಾ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ ಹಾಂವ್ ಗಲ್ಫಾಂತ್ ಆಸಲ್ಲೆಂ . ಆಜ್ 
ಮಾಂಯ್ ಗಾಂವಾಂತ್ ಆಸಾಂ . ಸಂಸಾರ್ ಬಲ್ಲೊನಚ್ ಆಸಾ . ತೊ ಬದ್ಲಾವಣೆಕ್ ಸರಿ 
ಜಾವ್ ಜಿಣಿಯೆಚೊ ಅನ್ನೋಗ್ ವಾಡ್ಲಾ . ಜಿಣಿಯೆಚೆ ವಿಚಾರ್ , ಆದರ್ಶಾ ೦ , ತತ್ವಾಂ ಆನಿ 
ಅನ್ನೋಗಾಚ್ಯಾ ಇಟಾಂತ್ ಉಬ್ಬಾಲ್ಯಾ ಬಳ್ವಂತ್ ಭೂಗ್ಲಾಂನಿ ಕವಿತಾ ಕಿರ್ಲೊನ್ ವಾಡ್ಡಾ 
ಕವಿತೆಚೊ ಭಾವ್ ಆನಿ ತಾಚಿ ತೀವೃತಾ ಮ್ಹಾಕಾಚ್ ಥೊಡೆಪಾಶ್ಚಿಂ ವಿಜೈತ್ ಕರ್ ಸೊಡ್ತಾ . 
ಪೊಲ್ಲಾಚ್ ದಿಸಾ ಫಾಂತ್ಯಾರ್‌ ವಿಜೆಚ್ಯಾ ಸರಿಯಾಂಚೆರ್ ಲಾಂಬಾಯೆಕ್ ಸಜಲ್ಲೆ ಧೂವಾ 
ಥೆಂಬೆ ಪಾಂತ್ತೀಸ್ ವರ್ಸಾಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಬಾಬ್ ವೊಳಿಂಕ್ ಮುಳಾಕ್ ಘಾಲ್ಫ್ ಆಸ್ತಾನಾ ತಾಚ್ಯಾ 
ಕಪಲಾರ್ ಲಾಂಬಾಯೆಕ್ ಉದೆಲ್ಲಾ ಘಾಮಾ ಥೆಂಬ್ಯಾಂಲಾಗಿಂ ಸಂಬಂದ್ ಜೊಡುಂಕ್ 
ಆಂವೆತಾತ್ ತರ್ ಕವಿತಾ ರಚುಂಕ್ ಉದ್ಘಾಲ್ಯಾ ಭೂಗ್ಲಾಂಚಿ ಸಕತ್ ಕಸಲಿ ? ಮ್ಹಜಿಂ 
ಸುರ್ವಿಲಿಂ ಪಂಚೀಸ್ ವರ್ಸಾಂ ಪಾಟ್ವಾ ಕಿನ್ನಿಕಂಬ್ಧಂತ್ ಜಿಯೆಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ ಪಂದ್ರಾ 
ವರ್ಸಾ ೦ ಗಲ್ಲಾಂತ್ ಜಿಯೆಲಾಂ ಆನಿ ಆತಾಂ ಶೆರಾಂತ್ ಜಿಯೆವ್ ಆಸಾಂ ತರೀ ಘಡ್ಯ 
ಘಡ್ಯ ಮಜಿ ಕವಿತಾ - ಶೆತಾಕ್ , ದೊಂಗ್ರಾಕ್ ತೀಳ್‌ ಪಳೆತಾ . ಕುಮೆರಿಂತ್ಸಾ ವೊಳಿಂನಿ 
ಘುಸ್ತಾ . ವಾಲಿಪರಿಂ ರುಕಾಂಕ್ ಚಿಡ್ಕತಾ . ಕಣ್ಣೆಂ ಲಾಗಿಂ ಉಲಯ್ತಾ . ಫಾತ್ರಾಂ ಸಂಗಿಂ 
ಲೋಳ್ತಾ . ಚಾ ಜಿಣಿಯೆಂತ್ ಶಿಜ್ಜೆ , ಮ್ಹಾಕಾ ಹಾಲಯಿಲ್ಲೆ , ಚಾಳ್ವಯಿಲ್ಲೆ ವಿಶಯ್ ಮ್ಹಜ್ಯ 
ಕವಿತೆಚೊ ಠರಾವನ್ನೊ ಜಾವ್ ರೊಂಬ್ಲ್ಯಾತ್ . ಜಿಣಿಯೆಚ್ಯಾ ಸಂಘರಾಂತ್ ಉಟೊನ್ 


ದಿಸ್ಟಾ , ಮನ್ಯಾಪಣಾಕ್ ಮದ್ಯೆ ಕವಿತೆಂನಿ ಪೊಟ್ಲುನ್ ಧಾಂ , ವಾಚ್ಚಾ  ಂಚಿಂ ಭೂಗ್ಲಾಂ 
ಸುಕ್ಷಿಮಾಯೆನ್ ಜಾಗೊವ್ , ತಾಂಚೆಂ ಮನ್ ಉಸವ್ , ಚಿಂತ್ನಾಂ ಚಾಳೊವ್ ಕವಿತೆಚ್ಯಾ 
ತಿದ್ದಾಥಂಯ್ ಪಾವಂವ್ಕ್ ಮದ್ಯೆ ಕವಿತೆಚೊ ಜೆರಾಲ್ ಶೆವೊಟ್ ಸಾಮಾನ್ಸ್ ಜಿಣಿಯೆ 
ಅನ್ನೋಗಾಕ್ ಕವಿನ್ ದಿಂವ್ವಾ , ಅಸಾಮಾನ್ಸ್ ರಂಗ್ ಆನಿ ರುಪಾವರ್ವಿಂಚ್ ಕವಿಕ್ 
ಆನಿ ವಾಚ್ಚಾ ಕ್ ಕಾವ್ಯಾ ಅನ್ನೋಗಾಚೆಂ ಸುಖ್ ಲಾಯ್ತಾ - ಜಿಣಿಯೆ ಅಂಶ್ ಕಾವ್ಯಾಂತ್ 
ರೂಪಾಂತರ್ ಕಲ್ಟಾ ಹೈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಂತ್ . ಕಾಗ್ದಾಂತ್ ವ್ಹಾಳ್ಳಾ ಭೂಗ್ಲಾಂಚ್ಯಾ ಲೊಟಾಚ್ಯ 
ಸಕ್ಕೆಂತ್ ಮ್ಹಜೆಂ ಸಂವೇದನ್‌ಶೀಲ್ ಮನ್ , ಕಲ್ಪನಾಚ್ಯಾ ಅಂತ್ರಳಾಕ್ ಉಲ್ತಾನಾ , ಚಂದ್ರ , 
ಆನಿ ನಕ್ತಿರಾಂ ಪರಿಂ ಸೊಭಾಯ್ ವಾಡೊಂಟ್ವಿಂ ರೂಪಕಾಂ ಆನಿ ಪ್ರತಿಮಾಂ , ಆಂತರಿಕ್ 
ಪ್ರಾಸಾಸಂಗಿಂ ಮೆಳೊನ್ , ಸಬ್ದಾಂ ಸಂಗಿಂ ಖೆಳೊನ್ ಕವಿತೆಕ್ ಸೊಭಂವ್ ಲಾಗ್ತಾತ್ . 
ಜಿಣಿಯೆಚೊ ಅನ್ನೋಗ್ ಜಿರೊವ್ , ನವೊಚ್ ಅನ್ನೋಗ್ ರಚುನ್ ಮನಾಗರ್ಭಾಂತ್ 
ವ್ಹಾವೊವ್ , ಕಾವ್ಯರುಪಾರ್ ಭುಂಯ್ ಘಾಲ್ಲಿ ಏಕ್ ಸುಖಾಳ್ ಘಡಿ ! 

ಹಾಂವ್ ಭಾಗಿ ! ಹೆಂ ಕಾವ್ಯಾದೆಣೆಂ ಏಕ್ ದೆವಾಚೆಂ ಬೆಸಾಂವ್ ತರ್ ಪಾಟ್ಲಾ 
ಸಬಾರ್ ವರ್ಸಾ ೦ ಥಾವ್ , ಗಲ್ಫಾಂತ್ ಆನಿ ಆತಾಂ ಮಂಗ್ಗುರಾಂತ್ , ಮ್ಹಾಕಾ ವೈರಿ ಉಮೆದ್ 
ಜಾವ್ ಮೆಲ್ವಿನ್ ರೊಡ್ರಿಗ್ಸ್ ತಸಲ್ಯಾ ಮ್ಹಾಕವಿಚಿ ಇಸ್ಟಾಗತ್ ಮ್ಹಜೆರ್ ಆನ್ನೇಕ್ ಬೆಸಾಂವ್ . 
ತಾಚೆಸಂಗಿಂ ಮೆಳೊನ್ ಕವಿತಾ ಟ್ರಸ್ಟ್ ಮುಖಾಂತ್ , ಟ್ರಸ್ಟಿ ಎಪ್ರಿಲ್ , ವಿಲ್ಯಮ್ , ಕಿಶ್ ಆನಿ 
ವಿತೊರಿ ಸಂಗಿಂ ಕವಿತೆಚೆಂ ಮಿಸಾಂವ್ ಮುಖಾರುನ್ ವರೊಂಕ್ ವ್ಯಕ್ತಿ ದಾದೊಸ್ಕಾಯ್ 
ಭೋಗ್ತಾ . ಕವಿ ವಿ ಆಂಜೆಲೊರ್ , ವಲ್ಲಿ ಕ್ವಾಡ್ರಸ್ , ಎಡ್ಕಂಡ್ ನೊರೊನ್ಹಾ , ಆಲ್ಗೊನ್ 
ಮೆಂಡೊನ್ಸಾ ಆನಿ ಕಿಟಾಳ್ ' ಎಚ್ಚೆಮ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಉಮೆದ್ ದೀವ್ಚ್ ಆಯ್ತಾತ್ . 
ಮ್ಹಜೊ ಕವಿತಾ ಸರಾಗ್ ವಾಚುನ್ , ಅಭಿಪ್ರಾಯೊ ದೀವ್ ಕಾವ್ಯಾಳ್ ಸಂತೊಸ್ ದೊಡ್ಕೊ 
ಕೆಲ್ಯಾ ರಸಿಕಾಂಕ್ , ಪ್ರತ್ಯೇಕ್ ಜಾವ್ ಫಿಲಿಪ್ ಮುದಾರ್ಥ , ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್ ಮಿನೇಜಸ್ , 
ಮಾರ್ಕ್ ಡೆನಿಸ್ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಹಾಂಕಾಂ ಹಾಂವ್ ಋಣಿ . ಮಜಾ ಕಾವ್ಯಾಳ್ ಸಂತೊಸಾಂತ್ 
ಸದಾಂ ವಾಂಟೆಲಿ ಜಾಂವ್ಹಾ , ಪತಿಣ್ ಶಾಂತಿ ಆನಿ ಕವಿತೆಂತ್ ವಿಶೇಸ್ ಆಸಕ್ ದಾಕಂವ್ಕ್ 
ಪೂತ್ ಆಸ್ಟಿನಾನ್ ಮ್ಹಜೊ ಹುರುಪ್ ಚಡಯ್ತಾ . ಮ್ಹಜಿಂ ಕವಿತಾಂ ಸರಾಗ್ ಪರ್ಗಟ್ ಕರ್ 
ಆಸ್ಸಾ , ' ದಿರ್ವೆಂ ' ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್ ಜೊನ್ ಮೊನಿಸ್ ಆನಿ ' ರಾಕೊ ' ಪತ್ರಾಚೊ 
ಫಾ . ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ , ತಶೆಂಚ್ ' ಕವಿತಾ ' ಆನಿ ' ಕಿಟಾಳ್ ಜಾಳಿಜಾಗ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಸಂಪಾದಕಾಂಕ್ 
ಹಾಂವ್ ಋಣಿ . ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ದಿಸ್ಟಾ ಆನಿ ದಿಸನಾತ್‌ಲೈ ಸಂಗ್ತಿಂಚಿ ಗುಂಡಾಯ್ ಪಳೆಂವ್ವಂ 
ಅಂತರ್‌ಗಿನ್ಯಾನ್ ಪಾವೊ ಕೆಲ್ಯಾ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಕ್ ಅರ್ಗಾ ೦ . 

ಕಾವ್ಯಂ ಆಮೈ ಜಿಣಿಯೆಚೊ ಏಕ್ ಪ್ರಮುಖ್ ವಾಂಟೊ ಜಾಂವ್ಕ್ ಜಾಯ್ ಮ್ಹಣ್ 
ಹಾಂವ್ ಆಶೆತಾಂ . ಮ್ಹಜಿ ಆಶಾ ಕವಿತೆನ್ ವಾಂಟ್ಟಾ ಸುಖಾಳ್ ಅನ್ನೋಗಾಚ್ಯಾ ರೊಸಾ 
ಖಾತಿರ್ ಮಾತ್ ನ್ಹಯ್ , ಅಮೈಂ ಸಂವೇದನಾಂ ಸದಾಂ ಜಾಗಿಂ ದವರೆ ಕವಿತೆಚೊ ತಾಂಕಿ 
ಖಾತಿರ್ , ಮನ್ಯಾಪಣಾಚೆ ಸೊಧ್ಯೆಕ್ ಕವಿತೆನ್ ಫಾಂಕ್ಷಾ ಕಿರ್ಣಾ ೦ ಖಾತಿರ್ , ತಾಂತ್ತಾ ನ್ 


Q 


ಉಗ್ಲಿಂ ಜಾಂವ್ಹಾ , ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಿಂತ್ಪಾಕ್ ಸಾಂಪಡ್ತಾತಲ್ಯಾ ಗಂಭೀರ್ ಆನಿ ವಾ ಸತಾಂ 
ಖಾತಿರ್ , ಸಬ್ದಾಂ ಸಬ್ದಾಂನಿ ಆಟಾಪ್ಪಾ , ಮೊಟ್ಯಾ ಆನಿ ಗೂಂಡ್ ವಿಚಾರಾಂ ಖಾತಿರ್ , 
ಅಲಂಕಾರಿಕ್ ಕಾವ್ಯ ಭಾಶೆಮುಖಾಂತ್ ಸಂಯೋಜಿತ್ ಥರಾನ್ ವಾಚ್ಚಾ ಕ್ ಚಿಂತುಂಕ್ 
ಕಲ್ಲಾ ತಾಚ್ಯ ಶಾತೆಖಾತಿರ್ , ಲಾಂಬ್ ಕಾಳ್ ಮತಿಂತ್ ಮೊಂಟೆರ್ ಬಾಂಧುನ್ ತವಳ್ 
ತವಳ್ ಜಾಗೆಂ ಕಶ್ಚಾ ತಾಂತ್ನಾ ವಿಚಾರಾಂ ಖಾತಿರ್ ... 

ತುಜೊ ಮ್ಹಜೊ ರತ್ತೊ ಪೆಟೊಂವ್ 
ಏಕ್ ಖಾಂಬೊ ಖಂಯ್ ಪಾವಾ ? 
ಸಂಬಂಧಾಂಚ್ಯಾ ಸರಿಯಾಂನಿ 

ಸಗೊ ಗಾಂವಚ್ ಪರ್ಜಳ್ತಾ . 
ಹೆಂ ಪುಸ್ತಕ್ ವಾಚುನ್ ಸಂಬಂದ್ ಜೊಡುನ್ ಕಾವ್ಯಾಳ್ ಪರ್ಜಳ್ ಫಾಂಕಂ 
ಖಾಂಬೊ ಜಾಲ್ಯಾ ರಸಿಕಾ ತುಕಾ ಮ್ಹಜೆ ಪ್ರಣಾಮ್ . 

-ಆಂಡೂ ಎಲ್ . ಡಿಕುನ್ಹಾ 


जिणये संघर्शीत मनशापणाची सोधनां 


“ जिणी समजल्ल्यांक कविताय समजता . जिणी कशी शिजोनच आसता , तशी 
कविताय शिजोनच आसता .. ” जुलाय ८ , २०१३ तारकेर कविता ट्रस्टान मांडून हाडल्ल्या 
उपन्यासांत उर्दू आनी हिंदी कवी गुलजारान कवितेविशी सांगल्ली उतरां आनी सूत्रां 
म्हज्या काळजाक इतली नाटवल्यांतकी , म्हज्ये मतींत आजूनय ताचो ताळो गाजता . 
हेर संगतींक चड आद्यता दीवन , उमाळोन आसच्ये काव्याळ झरिकच राटावळींचो काट 
बांधल्ल्या म्हाका गुलजाराच्या उतरांनी हालोवन उटयलो म्हण्येत . हे आज न्हय तर 
फाल्यां घडचेंच आसल्लं . शिजची पेज जांव , सळसळचे उदक जांव , धापण्या भितर चड 
वेळ बांधून दवरुंक जायना . शिजची भोगणां आनी उमाळची दुकांय तशीच . तर काव्या 
झरिकय कितलो तेंप काट बांधून आडाव्येत ? ह्या नव्या चेतनाचे फळ जावन उदेला 
' आंजुराचे पान ' . 

२००४ वरसा मानेस्त वल्ली क्वाड्रसाच्या आशावादी प्रकाशना थावन म्हजो पयलो 
काव्यापुंजो ‘ व्हळू व्हळू व्हाळ व्हाळ्या ' पर्गट जाल्लो . आज धा वरसां उपरांत ' आंजुराचें 
पान ' कविता ट्रस्टाचे कविता पब्लीकेशन्स पर्गट करन आसा . धा वरसां आदीं हांव गल्फांत 
आसल्लों . आज मांय गांवांत आसां . संसार बदलोनच आसा . त्ये बदलावणेक सरी जावन 
जिणयेचो अनभोग वाडला . जिणयेचे विचार , आदर्शी , तत्वां आनी अनभोगाच्या इटांत 
उबजाल्ल्या बळवंत भोगणांनी कविता किरलोन वाडल्या . कवितेचो भाव आनी ताची 
तीवृता म्हाकाच थोडेपावटी विज्मीत करन सोडता . पोरच्याच दिसा फांत्यार विजेच्या 
सरयांचेर लांबायेक सजल्ले धोवा थेबे पांत्तीस वरसां पयलें बाब वोळीक मुळाक घालन 
आसताना ताच्या कपलार लांबायेक उदेल्ल्या घामा थेंब्यांलागी संबंध जोडूक आंवडेतात 
तर कविता रचूंक उबजाल्ल्या भोगणांची ही सकत कसली ? म्हजीं सुरविलीं पंचवीस 
वरसां पाचव्या किन्नीकंबळांत जियेल्या उपरांत पंद्रा वरसां गल्फांत जियेला आनी आतां 
शेरांत जियेवन आसां तरी घडये घडये म्हजी कविता - शेताक , दोंगराक तीळन पळेता , 
कुमेरिंतल्या वोळिंनी घुसता . वालिपरी रुकांक चिडकता . कणशें लागी उलयता . फातरां 
संगी लोळता . चालत्ये जिणयेंत शिजचे , म्हाका हालयिल्ले , चाळवयिल्ले विशय म्हज्ये 
कवितेच्यो ठरावण्यो जावन रोंबल्यात . जिणयेच्या संघर्शीत उटोन दिसच्या मनशापणाक 
म्हज्ये कवितेंनी पोटलून धरलां . वाचप्यांची भोगणां सुक्षिमायेन जागोवन , तांचे मन 
उसवन , चिंतनां चाळवोन कवितेच्या तिरलाथंय पावंवचो म्हज्ये कवितेचो जेराल शेवोट . 
सामान्य जिणये अनभोगाक कवीन दिवच्या असामान्य रंग आनी रुपावरवींच कवीक 
आनी वाचप्याक काव्या अनभोगाचे सुख लाबता जिणये अंश काव्यांत रुपांतर करच्या 
ह्ये प्रक्रियेत . काळजांत व्हाळच्या भोगणांच्या लोटाच्ये सकतेत म्हजें संवेदनशील मन , 
कल्पनाच्या अंत्रळाक उबताना , चंद्र आनी नकतिरां परी सोभाय वाडोंवची रूपकां आनी 


प्रतिमां , आंतरीक प्रासासंगी मेळोन , सब्दां संगी खेळोन कवितेक सोभवंक लागतात . 
जिणयेचो अनभोग जिरोवन , नवोच अनभोग रचून मनागर्भांत व्हावोवन , काव्यरुपार भुंय 
घालची ही एक सुखाळ घडी ! 

हांव भागी ! हे काव्यादेणे एक देवाचें बेसांव तर पाटल्या सबार वरसां थावन , गल्फांत 
आनी आतां मंगळुरांत , म्हाका व्हरती उमेद जावन मेल्विन रोड्रीगस तसल्या म्हाकविची 
इश्टागत म्हजेर आन्येक बेसांव . ताचेसंगी मेळोन कविता ट्रस्ट मुखांत्र , ट्रस्टी एवरेल , 
विलियम , किशू आनी वितोरी संगीं कवितेचे मिसांव मुखारून व्हरोंक व्हरती दाधोसकाय 
भोगता . कवी विन्सी आंजेलोर , वल्ली क्वाइस , एडमंड नोरोन्हा , आलफोन्स मेंडोन्सा 
आनी ' किटाळ ' एचेम म्हाका उमेद दीवनच आयल्यात . म्हज्यो कविता सराग वाचून , 
अभिप्रायो दीवन काव्याळ संतोस दोडतो केल्ल्या रसिकांक , प्रत्येक जावन फिलीप 
मुदार्थ , अलेक्सांडर मिनेजस , मार्क डेनीस डिसोजा हांकां हांव ऋणी . म्हजा काव्याळ 
संतोसांत सदां वांटेली जांवच्या पतीण शांती आनी कवितेत विशेस आसक्त दाकंवचो 
पूत ऑस्टीनान म्हजो हुरूप चडयला . मजी कवितां सराग पर्गट करन आसच्या ‘ दि । ' 
पत्राचो संपादक जॉन मोनीस आनी ' राकणो ' पत्राचो फा . फ्रान्सीस , तशेंच ' कविता ' 
आनी ' किटाळ'जाळीजाग्यांच्या संपादकांक हांव ऋणी दोळ्यांक दिसच्या आनी 
दिसनातल्ल्ये संगतिंची गुंडाय पळवचे अंतरगिन्यान फावो केल्ल्या सर्वेस्पराक अर्गा 

काव्ये आमच्ये जिणयेचो एक प्रमूख वांटो जावंक जाय म्हण हांव आशेतां . ही 
म्हजी आशा कवितेन वांटच्या सुखाळ अनभोगाच्या रोसा खातीर मात्र न्हय , आमची 
संवेदनां सदां जागी दवरच्ये कवितेच्ये तांकी खातीर , मनशापणाच्ये सोधनेक कवितेन 
फांकच्या किर्णां खातीर , तांतल्यान उगतीं जांवच्या सामान्य चिंतपाक सांपडनातल्ल्या 
गंभीर आनी व्हरत्या सतां खातीर , सब्दां सब्दांनी आटापच्या मोट्या आनी गूंड विचारां 
खातीर , अलंकारीक काव्य भाशेमुखांत्र संयोजीत थरान वाचप्याक चिंतूंक करच्या ताच्ये 
शातेखातीर , लांब काळ मतींत घोंटेर बांधून तवळ तवळ जागे करच्या तांतल्या विचारां 
खातीर .... 


तुजो म्हजो रस्तो पेटोवंक 
एक खांबो खंय पावता ? 
संबंधांच्या सरयांनी 
सगळो गांवच पर्जळता 


हे पुस्तक वाचून संबंध जोडून काव्याळ पर्जळ फांकंवचो खांबो जाल्ल्या रसिका 
तुका म्हजे प्रणाम 


आंड्रयू एल . डिकून्हा 
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ದೂಕ್ ಆನಿ ಫಾತರ್ 


ದೊಂಗ್ರಾ ಮಾತ್ಯಾರ್ 
ಏಕ್ ಥೆಂಬೊ ದೂಕ್ 
ದೊಳ್ಯಾಂತ್ತೆಂ ಸುಟೊನ್ 
ಪೋಲ್ಯಾಂ ವಯ್ಯಾನ್ 
ದೆಂವೊನ್ 
ಲೊಳೊನ್ 
ಪಡ್ಲೆಂ ಫಾತ್ರಾರ್ 


ಶಿರಾಂಧಾರಿ ಪಾವ್ರಾಕ್ 
ಆನಿ ರೋಡ್ ವಾಲ್ಯಾಕ್ 
ಹಾಲನಾತಲ್ಲೊ ತೊ ಫಾತರ್ 
ದುಕಾಂ ಜಡಾಯ್ ಆನಿ ಖತ್ಕತೊ 
ಸೊಸುಂಕ್ ಜಾಯಾಸ್ತಾಂ ಹಾಲ್ಗೊ .. 

... 
ಮಾತ್ಯೆಂತುಟೊನ್ 
ಖತ್ಪಾವಯ್ತಾನ್ 
ಲಕೊನ್ 


ಲೊಳೊನ್ 


ದೊಂಗ್ರಾ ಮುಳಾಂತ್ ಥಾಂಬೊ 


ದೆಂವೊನ್ ಗೆಲ್ಲೆಂ ದೂಕ್ 
ಆನಿ ಲೊಳ್ ಲ್ಲೊ ತೊ ಫಾತರ್ 
ಏಕ್ ಜಾವ್ ಅತ್ರೆಗಾನ್ 
ಮುಳಾಂತ್ ರಾಕೊನ್ ರಾಫ್ಟಿಂ 
ಕಾಳಿಜ್ ಹಳೂ ಜಾವ್ 
ದೊಂಗರ್ ದೆಂವೊನ್ ಯೆಂವ್ಯಾ 
ಚಲಿಯೆ ಯೆಣ್ಯಾಕ್ ... 


d d 


ಚಚೆ 


ಚಲಿ ಚಮ್ಮೊನ್ ಗೆಲಿ ... 
ಉತೊನ್ ಗೆಲಿ 
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ದೂಕ್ಮ್ ಸುಕೊನ್ ಗೆಲೆಂ 
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ಫಾತ್ರಾವಯ್ಲಿಂ ... 


ಆತಾಂ ಸಾಂಗಾ ... 


ಲೋಳೊನ್ 


ಮುಳಾಂತ್ ಪಡ್‌ಲ್ಲೊ 
ತೊ ಫಾತರ್ 
ಪರತ್ ದೊಂಗರ್ ಕಸೊ ಚಡ ? 


က ၇ ) 


ಆಪ್ಲಾಕ್‌ಚ್ ತುಟಯಿಲ್ಲಾ 
ತ್ಯೆ ಮಾತಿಯೆಕ್ 
ಪರತ್ ಕಸೊ ಘಡಾತ್ ? 


ಫಾತರ್ ಬಾಪ್ಪಾ ಚಿಂ 
ದುಕಾಂ ಭಿತರ್ 
ದೊಳೆ ವಯ್ ... 
ದೊಂಗ್ರಾ ಮಾತ್ಯಾ ಕುಶಿನ್ 
ಸಾಂಡ್‌ಲ್ಲಾ ಧಳಾಕುಶಿನ್ ... 


ಧುವೆ ಕಾಜಾರಾಕ್ 
ರಿಣಾಚೆ ಜಡಾಯೆಂತ್ 


ನಳೆ ಹೊಗ್ತಾಯಿಲ್ಲಾ 


ಬಾಪಾಯ್ಪರಿ ol 


2013 


21 3IRIK qF 


दूक आनी फातर 


दोंगरा माथ्यार 
एक थेंबो दूक 
दोळ्यांतलें सुटोन 
पोल्यां वयल्यान 
देवोन 
लोळोन 


पडलें फात्रार 


शिरांधारी पावसाक 
आनी झोड वाऱ्याक 
हालनातल्लो तो फातर 
दुकां जडाय आनी खतखतो 
सोसूंक जायनासतां हाल्लो ... 
मातयेंतलो तुटोन 


खडपा वयल्यान 


लकोन 


लोळोन 
दोंगरा मुळांत थांबलो 


देंवोन गेल्लें दूक 


आनी लोळल्लो तो फातर 
एक जावन अत्रेगान 
मुळांत राकोन रावली 
काळीज हळू जावन 
दोंगर देंवोन येवच्या 
चलये येण्याक ... 


चली चमकोन गेली . 
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उत्रोन गेली 
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दूकय सुकोन गेलें 
फात्रा वयलें ... 


आतां सांगा ... 
लोळोन 
मुळांत पडल्लो 


तो फातर 


परत दोंगर कसो चडत ? 
आपणाकच तुटयिल्ल्या 
त्ये मातयेक 
परत कसो घडसात ? 


फातर बावड्याची 
दुकां भितर 


दोळे वयर ... 
दोंगरा माथ्या कुशीन 
सांडल्ल्या थळाकुशीन . 


धुवे काजाराक 
रिणाचे जडायेंत 
नळे होगडायिल्ल्या 
बापायपरी ! 


2013 
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ಆಬಾಚ್ಯಾ ಆಂಗ್ಲಾಂತ್ 


ಆಬಾಚ್ಯಾ ಆಂಗ್ತಾಂತ್ 
ಸಂತೊಸಾನ್ ಜಿಯೆವ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ 
ದುಬೈ ಗಾಂಯೊಳ್ 


Q 


ಒ 8 


ಖೋರೆಂ ಉಬಾರಾ ಪಯ್ಲೆಂ 
ದೊಳೆ ಘುಂವ್ಹಾವ್ ಪಳೆತಾಲೊ 
ಆಬ್ ತಿನ್ನೋದಯಾಳ್ 


d 


ಆಬಾಚ್ಯಾ ಆಂಗ್ಲಾ ಭೋಂಸ್ಲಿಂ 
ಭಾಜಿ , ಕೆಂಳ್ಳೆ , ಚೂರ್ಣ್ , ಪೊಪಾಯೊ 
ಆಬಾಸಂಗಿಂ ಘೋಳ್ತಾಲೆ ಗಾಂಯೊಳ್ 
ಮಾತಿ ಇಟಾಲ್ 


ತಾಂಚೆಚ್ ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಮಗ್ 
ಗಾಂಯೊಳಾಂಕ್ ಖಬರ್‌ಚ್ ನಾ 
ಪರ್ದೆಶಿ ಪುತಾಂನಿ ಉಕಲ್ , 
ಆಬಾಕ್ ಪಯ್ಸ್ ಸಿಮಿಸ್ತಿಂತ್ 
ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಪುರ್‌ಲ್ಲಿ .. 


ಬದ್ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತೆಚೊ 
ಭಿರಾಂಕುಳ್ ಅನ್ನೋಗ್ ಜಾಲಾ ಹಾಂಕಾಂ .. 
ಆತಾಂ ಸಗ್ಯಾ ಆಂಗ್ಲಾಂತ್ 
ಉಸ್ವಾಸ್ ಸೊಡುಂಕ್‌ಯ್ ಇಡೆಂ ನಾತಲ್ಲಾ 
ನಾತ್ವಾಂಚ್ಯಾ ಇಂಟರ್‌ಲೊಕಾಂ ಪೊಂದಾ 
ಜಿವೆಂಚ್ ಚೆಂಬೊನ್ ದಡ್ಡಡ್ತಾನಾ ... 


2013 
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आबाच्या आंगणांत 


आबाच्या आंगणांत 
संतोसान जियेवन आसल्ले 
दुबळे गांयदोळ 


खोरें उबारच्या पयले 
दोळे धुंवडावन पळेतालो 
आब तितलो दयाळ 


आबाच्या आंगणा भोंवतीं 
भाजी , केंळबे , चूर्ण , पोपायो 
आबासंगी घोळताले गांयदोळ 


माती इटाळ 


तांचेच मातयेंत मग्न 
गांयदोळांक खबरच ना 
पर्देशी पुतांनी उकलन 
आबाक पयस सिमिस्त्रींत 
मातयेंत पुरल्ली ... 


बदलल्ले संस्कृतेचो 
भिरांकूळ अनभोग जाला हांकां .. 
आतां सगळ्या आंगणांत 
उसवास सोडुंकय इ . नातल्ल्या 
नातवांच्या इंटरलॉकां पोंदा 
जिवेंच चंचोन दडबडताना ... 


2013 
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ವಾಗಾಂಚೊ ತಿರ್ಮಾನ್ 


ಸುಣ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಮೊಸ್ರಾನ್ ಥೊಡ್ಯಾ ಕೋಲ್ಯಾಂನಿ 
ರಾನಾಂತ್ಸಾ 

ವಾಗಾಂಕ್ ಘಾಲೊ ನಮಸ್ಕಾರ್ 


ತುಮಿ ದೇಶಾಚಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ್ರಾಣಿ 
ತುಮ್ಯಾಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಪೊಸಿನಾಂತ್ ಕೊಣೀ 
ತುಮ್ಮೊ ಜಾಗೊ ಮನ್ಯಾ ಘರಾಂನಿ 
ಛ ! ತುಮಿ ಜಿಯೆತಾತ್ ಬುರ್ಶಾ ರಾನಾಂನಿ ... 


ಖಬರ್ ಆಯೊನ್ ವಿಜೈತ್ ವಾಗ್ 
ತಕ್ಲಿಕ್ ತಾಂಚೆ ಚಡೊರಾಗ್ 
ಸೊಸಿನಾಂವ್ ಆನಿ ಅಸಲೊ ಅವ್ಯಾನ್ 
ಸಾಂಗಾತಾ ಮೆಳೊನ್ ಕೆಲಾ ತಿರ್ಮಾನ್ 


ಮಾಂಥ್ರರಾವ್ : 


ರಸ್ತಾಕ್ ದೆಂವ್ಕ್ ನಾಡಾಂನಿ ಭೂಂವೊ 
ಶೆರಾಂನಿ ಘುಂವೊ ಘರಾಂ ಘರಾಂನಿ ರಿಗೊ 
ಆನಿ ನಿಮಾಣೆಂ , ಕಶೆಂ ಪುಣೀ ಆಪ್ಲಾಂ 
ಸುಣ್ಯಾಂಚೊ ಜಾಗೊ ! 


ಕೊಲ್ಯಾಂಕೀ ಆಯ್ತಾ ಮಜಾ 
ಸಕ್ಕಡ್ ಸಾಂಗಾತಾ ಮೆಳೊನ್ ಆತಾಂ 
ಶಿಕವ್ ಆಸಾತ್ ವಾಗಾಂಕ್ 
ಘೋಂಕುಂಕ್ ಆನಿ ಶಿಮ್ಮಿ ಹಾಲೊಂವ್ 


d 


2013 
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वागांचो तिर्मान 


3 


सुण्यांच्या मोसरान थोड्या कोल्यांनी 
रानांतल्या वागांक घालो नमस्कार 


तुमी देशाची राष्ट्रीय प्राणी 
तुमकां कित्याक पोशिनांत कोणी 
तुमचो जागो मनशा घरांनी 
छी ! तुमी जियेतात बुरश्या रानांनी ... 


खबर आयकोन विज्मीत वाग 
तकलेक तांचे चडलो राग 
सोशीनांव आनी असलो अवमान 
सांगाता मेळोन केला तिर्मान 


मांडले ठराव : 


रसत्याक देंवचो , नाडांनी भोंवचो 
शेरांनी घुवचो , घरां घरांनी रिगचो 
आनी निमाणे , कशें पुणी आपणांवचो 
सुण्यांचो जागो ! 


कोल्यांकी आयल्या मजा 
सक्कड सांगाता मेळोन आतां 
शिकोवन आसात वागांक 
घोंकूक आनी शिमटी हालोवंक ! 


2013 
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ನಿಸಗ್ 


ಸಣ್ ಜಾಂವ್ 


ಕಿ 


ದೆಗೊ ಜಾಯ್ 


ಗಾಂಕ್ 


ಪಾಂವ್ಕ್ ಜಾಮ್ 


ಉಬಾರುಂಕ್ 
ಫಳ್ ಜಾಮ್ 


ಆಧಾರುಂಕ್ 
ಧಿಗೋ ಜಾಯ್ 


ನಿಸಣ್ ಕೊಣಾಕ್ ? 


ಚಡೊಂಕ್ ಇಲ್ಲಾ 


ಟ 


ತೂ ೦ ಯ್ ಜಾಮ್ 


ತಾಳಿಯೊ ಪೆಟುಂಕ್ 


ಗಾಂವ್ ಜಾಯ್ ! 


ಸಂತೊಸ್ ಪಾವೊಂಕ್ 


ಹಾಂವಯ್ ಜಾಯ್ 


2013 
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निसण 


निसण जावंक 


देगो जाय 


देगांक 


पांवडे जाय 


उबारुंक 


थळ जाय 


आधारूंक 


धिगो जाय 


निसण कोणाक ? 


चडोंक इश्टा 


तूंय जाय 


ताळियो पेटूक 
गांव जाय ! 


संतोस पावोंक 
हांवूय जाय 


2013 
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ತೊವಾ ಮಾಲೈರ್ ರಿಗಲ್ಲೆಂ ಸುಣ್ಣೆಂ 


ಫಾಂಟ್ಯಾಂಕ್ ಸೊಧುನ್ 
ವಾಲ್ಕನಿಚ್ಯಾ ಗಿಲ್ಲಾಂಚೆರ್ ಚಡೊನ್ 
ಭಿತಾ ಪಾಚ್ಯಾ ಪಾನಾಂಕ್ ಭುಲೊನ್ 
ಪಾಕಟೆ ದೊಡುನ್ 
ಕಶೇಂಯ್ ಭಿತರ್ ಪಾವೊಂ ಸುಕ್ಲಂ .. 


ಎಕಾಚ್ಚಾಣೆಂ ಉಟಲ್ಲಾ ಮಿಕ್ಸಿಚ್ಯಾ ಆವಾಜಾಕ್ ಕಾಂಪೊನ್ 
ಕಾವೈವ್ ಉಬ್ಲಾನಾ ಅಶೀರ್ ಗ್ರಿಲ್ಲಾಂಕ್ ತಕ್ಲಿ ಧಾಡಾವ್ 
ಲ್ದಾನ್ ಪಾಕಾಂ ಥೊಡಿಂ ಫುಲಾಂ - ಚಟೈಂನಿ ಸಾಂಡುನ್ 
ಭಾಯ್ ಉಚ್ಚೆ ವಾಟೆಚೆ ಸೊಧೈರ್‌ 
ಚುಕೊನ್ ಭಿತಲ್ಲಾ ಸಾಲಾಕ್ ಪಾವೊಂ ಸುಣ್ಣೆಂ 


ಘುಂವ್ಯಾ ಫೆನಾಕ್ ಲಟಲಟ ಆಪ್ಲೊನ್ 
ಶೋಕೇಸಿರ್ ಸಜಯಿಲ್ಲಾ ವಾಜಾಂಕ್ ಆದ್ರೋನ್ 
ಥೊಡಿಂ ಮೊಟಿಂ ಪಾಕಾಂ ಧರ್ಣಿರ್ ಶಿಂಪ್ಲಾವ್ 
ಜನೆಲಾಂಚ್ಯಾ ಆರ್ಸಾಕ್ ವಾಟ್ ಮ್ಹಣ್ ಫಸೊನ್ 
ನಿಮ್ಮೊನ್ ಧರ್ಣಿಕ್ ಉಸ್ಕಾಲೆಂ ಬಾವೆಂ ಸುಣ್ಣೆಂ 


ಮಿಕ್ಸಿಚೊ ಆವಾಜ್ ಕಣೋಯ್ ರಾವಾನಾ 
ಮದಾಮ್ ಆಯ್ಲಿ ಜಳಾರಿಂಚೆಂ ಬ್ಯಾಟ್ ಹಾಡ್ಜ್ 
ಲಕಲ್ಲಾ ಚಟ್ಟೆಂಕ್ , ಪಡಲ್ಲಾ ವಾಜಾಂಕ್ ಪಳೆವ್ ಚಾಳೊನ್ 
ರಾಗಾಚೆ ಮಾರ್‌ಯ್ ಪಡ್ಡೆ ದೊನ್ 
ಹುಳ್ಳುಳೊನ್ ಕಶೆಂಯ್ ದಾರಾಂತ್ಪಾನ್ ಭಾಯ್ ಉಭೆಂ ಸುಣ್ಣೆಂ 


ಸುಟ್ಟೆಚ್ಯಾ ಬಳಾನ್ ಉಬೊನ್ ಉಬೊನ್ ಗೆಲೆಂ ಸುಣ್ಣೆಂ 
ಘಾಯೆಲ್ಲೆ ಪಾಕಟೆ ಹಾಲವ್ ಸಕತ್ ಸರ್ವ್ ಆರಾವ್ 
ಉಚ್ಚೆ ವಾಟೆರ್ ಮೆಳೊನಾ ಏಕ್ ಫಾಂಟೋಯ್ ಸುಶೆಗಾಕ್ 
ಇಗರ್ಜೆ ತೊರಿಚ್ಯಾ ಖುರ್ಸಾ ಖಾಂದ್ಯಾರ್ 
ಉಮ್ಮಾಳ್ಳೆಂ ಮೊಡಲ್ಲೆ ಪಾಕಟೆ ಉಸವ್ 
ರಾತ್‌ಭರ್ ಗಳಲ್ಯಾಂ ರಡ್ಲೆಂ ಸುಣ್ಣೆಂ 
ಅತ್ಯಾಚಾರಾಚೆ ದುಖಿನ್ ! 


d 2 


2013 
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चोवदाव्ये माळ्येर रिगल्ले सुकणे 


फांट्यांक सोधून 
बाल्कनिच्या ग्रिल्लांचेर चडोन 
भितरल्या पाचव्या पानांक भुलोन 
पाकटे दोडून 
कशेय भितर पावलें सुकणे .. 


एकाचाणे उटल्ल्या मिक्सिच्या आवाजाक कांपोन 
कावजेवन उबताना अशीर ग्रिल्लांक तकली धाडावन 
ल्हान पाकां थोडी फुलां - चटेंनी सांडून 
भायर उबचे वाटेचे सोधनेर 
चुकोन भितरल्या सालाक पावलें सुकणे . 


धुंवच्या फॅनाक लटलट आपटोन 
शॉकेसीर सजयल्ल्या वाजांक आदळोन 
थोडी मोटी पाकां धरणीर शिंपडावन 
जनेलांच्या आरश्याक वाट म्हण फसोन 
निसरोन धरणीक उसळालें बावडें सुकणे 


मिक्सिचो आवाज कसोय रावताना 
मदाम आयली जळारिंचे बॅट हाडन 
लकल्ल्या चटेंक , पडल्ल्या वाजांक पळेवन चाळवोन 
रागाचे मारय पडले दोन 
हुळवुळोन कशेय दारांतल्यान भायर उबलें सुकणे 


सुटकेच्या बळान उबोन उबोन गेलें सुकणे 
घायेल्ले पाकटे हालवन , सकत सर्व आरावन 
उबचे वाटेर मेळ्ळोना एक फांटोय सुशेगाक 
इगर्जे तोरिच्या खुरसा खांद्यार 
उमकाळ्ळे मोडल्ले पाकटे उसवन 
रातभर गळगळ्यां रडले सुकणे 
अत्याचाराचे दुखीन ! 


2013 
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ಫೆಸ್ತಾ ವೆಳಾರ್ 


ಚಿಂವೊನ್ ಘಾಲ್ಲಿಂ ಹಾಡಾಂ 
ಸಿಗ್ರೆಟ್ ಘಾಣಿಚಿಂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ ಕುಡಾಂ 
ಪುರೊ , ಖಾಲಿ ಬೊತ್ತಿ 
ಸಾಂಗ್ತಾತ್ 
ಪತಿಣ್ ಘರಾಂತ್ ನಾ ... 
ಫೆಸ್ತಾ ವೆಳಾರ್ ... 


ಗಳೊನ್ ಗೆಲ್ಲಿಂ ದುಕಾಂ 
ನಿಸ್ತೇಜ್ ಜಾಲ್ಲಿಂ ಬಾಳಾಂ ಮುಖಾಂ 
ಅರ್ಧೆಂ ಸೊಡಲ್ಲೊ ಬಶಿಯೊ 
ಸಾಂಗ್ತಾತ್ 
ಪತಿ ಘರಾಂತ್ ನಾ ... 
ಫೆಸ್ತಾ ವೆಳಾರ್ ... 


ಹಿ ಸಾತ್ ದರ್ಯಾ ೦ 


ಅಲ್ಲಡಿ ಆನಿ ಪಲ್ಲಡಿಚಿ 
ಕಾಣಿ , ಜಿಣಿ 


ದೊಗಾಂಯ್ ವ್ಹಾವಯ್ತಾತ್ ಖುರಿಸ್ 
ಫೆಸ್ತಾ ವೆಳಾರ್ 
ಫಾಲ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಪಾಸ್ಕಾಂಚ್ಯಾ ಭರ್ವಶ್ಯಾನ್ 


2013 
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फेस्ता वेळार 


चिंवोन घाल्ली हाडां 
सिग्रेट घाणिची अस्तव्यस्त कुडां 
पुरत्यो खाली बोतली 
सांगतात 
पतीण घरांत ना ... 
फेस्ता वेळार ... 


गळोन गेल्ली दुका 
निस्तेज जाल्ली बाळां मुखां 
अर ) सोडल्ल्यो बशियो 
सांगतात 
पती घरांत ना ... 
फेस्ता वेळार ... 


ही सात दाँ 
आल्तडी आनी पल्तडिची 
काणी , जिणी 


दोगांय व्हावयतात खुरीस 
फेस्ता वेळार 
फाल्यांच्या पास्खांच्या भर्वश्यान 


2013 
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ವಡಾರುಕಾ ಮುಳಾಂತ್ತಿ ಕಾಣಿ .. 


ವಡಾರುಕಾ ಪಾಳಾಂ ಇಡ್ಯಾಂತ್ 
ಅಡ್ಡಲ್ಲಾ ಝಾಡಾಕೀ 
ಸೊಸ್ಥಿನಾ ಮುಳಾಂ ಜಿಣಿ 
ಸಂಪೊಂವ್ ಚಿಂತ್ತಿಕಾಣಿ 


ಕ 


ರುಕಾ ಸಾನ್ವೆಂತ್ ಬಾಂದ್ರಾ ಉಸ್ವಾಸ್ 
ಪುಣ್ ಕಸೊ ಘಂವೊಗಳ್ವಾಸ್ ? 


ಚಿ 


ಕಾಟ್ಯಾರ್ ಬಸೊನ್ ಬಿಡಿ ವೊಡ್ತಾ 
ಮೊಯ್ದಿನಿಲಾಗಿಂ ಮಾಗೊಆಡೊಸ್ 
ಕುರಾಡೆನ್ ಮಾರ್ ಕಾಡ್ ಲಗಾಡ್ 
ಮೊಯ್ದಿನ್ ಗೆಲೊ ಪಾನಾಂ ಕಿಮ್ಯುನ್ 
ಪೊಪ್ಪಾ ಕೆನ್ಸರಾ ಬೊಂಕ್ಲಿಕಾಡುನ್ 
ಕಾಳೊ ಧುಂವೊರ್ ಪೆಲ್ಯಾಕ್ ವಾಂಟುನ್ 
ಸಂಫಿನಾ ಕಾಣಿ .. 


ಕಾಟ್ಯಾಕ್ ತೆಂಕೊನ್ ಬೊಸ್ಟ್ ಘೋಟ್ನಾ 
ಮೊಡ್ತಿನಿಲಾಗಿಂ ಜೊಡೊ ಹಾತ್ 
ಖಾಂದ್ ದಿತಾಯ್ ಫೌಂವ್ ಗಳ್ವಾಸ್ ? 
ಮೊಡ್ತಿನ್ ಗೆಲೋ ಫಾಂಟೋ ಮೊಡುನ್ 
ಆಟೆ ಕೆನ್ಸರಾ ವೊಂಕಾರೆ ಕಾಡುನ್ 
ಬೊಫ್ ಖೆಂಶ್ಚಿ ವಾಟೆರ್ ಶಿಂಪೊನ್ 
ಸಂಫ್ರಿನಾ ಕಾಣಿ 


ಮನೀಸ್ ಖಾಂದ್ ದಿತಾ ಮಡ್ಯಾಕ್ 
ದೀನಾ ಬಾಯೆ ಖಾಂದ್ ಜಿವ್ಯಾಕ್ .. 
ಕಿಟಿ ಕಿಟಿ ನಂಜಿ ಹಾಸ್ಪಿ 


ವಯ್ಲಿ ಚಾಣಿ 
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ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಹುಳ್ಳುಳೊಗಾಂಯ್ಯೋಳ್ ಎಕ್ಟೋ 
ಮುಳಾಕ್ ಕುಟ್ಟುನ್ ಆಪೊಂವ್ಲಾಗೊ 
ನಾ ಕುಡ್ಕೊ ಪಾಟ್ಗೊಮುಕ್ಕೊ 
ಹಾಡಾಂ ತುಟಲ್ಲಾ ರೈತಾ ತನ್ನೊ 
ಭಿರ್ಮತೆನ್ ವಿಚಾರಿ ತಾಕಾ ಝಾಡ್ 
ಕಾಂಯಮ್ ತುಕಾ ಜಾಲಾ ಜೀವ್ ಜಡ್ ? 


ಮನೀಸ್ ಕ್ಲಬ್ ಗಾಂಯೊಳ್ ಹಾಂವ್ 
ಹುಳ್ಳುಗ್ತಾಂ ನ್ಹಯ್ ಘೋಳ್ತಾಂ ಹಾಂವ್ 
ಮರೊಂಕ್ ನಾಕಾ , ವಾಂಚೊಂಕ್ ಜಾಮ್ 
ಹಸ್ತಿ ಜೀವ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಾಕಾ ? 
ವಡಾರುಕಾಕ್ ಭೆಶೆಂ ದುಗ್ಧನಾಕಾ 
ಮಾತಿ ಮೆಳುನ್ , ಮೈಳೆಂ ಖಾನ್ಸ್ 
ಮುಳಾಕ್ ತುಜ್ಯಾ ಭಕ್ತಾಂ ಈಟ್ 
ಜೀವಾತ್ ಮಾತ್ ಕರಿನಾಕಾ . 


ವಡಾರುಕಾ ಮುಳಾ ಸಾನ್ವೆಂತ್ 
ವಾಡ್ಯಾ ಝಾಡಾಕ್ ದಿಸ್ತೂಉಜ್ವಾಡ್ 
ಪಾಲೆಲಿ ಗರ್ಭಾಂತ್ ಜಿಯೆಂ ಉಲ್ಟಾ 
ಘೋಳ್ಯಾ ಗಾಂಯೊಳಾನ್ ಭಗ್ಲೆಂ ತ್ರಾಣ್ 
ಶಿಕಯ್ತಿ ಜಿಣಿ , ಬದ್ಧಲಿ ಕಾಣಿ 


2013 
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वडारुका मुळांतली काणी .. 


वडारुका पाळां इड्यांत 
अडचल्ल्या झाडाक्य 
सोसलीना मुळांतली जिणी 
संपोवंक चिंतली काणी 


रुका सावळेत बांदता उसवास 
पूण कसो घेवचो गळपास ? 


काट्यार बसोन बिडी वोडच्या 
मोयदिनीलागी मागलो आडदोस 
कुराडेन मारन काड लगाड 
मोयदीन गेलो पानां किमचून 
पोपसा कॅन्सरा खोकली काडून 
काळो धुंवर पेल्याक वांटून 
संपलीना काणी .. 


काट्याक तेंकोन बोतल घोटच्या 
मोडतिनी लागी जोडलो हात 
खांद दिताय घेवंक गळपास ? 
मोडतीन गेलो फांटो मोडून 
आनकिटे कॅन्सरा वोंकारे काडून 
बोतले खोंवची वाटेर शिंपोन 
संपलीना काणी 


मनीस खांद दिता मड्याक 
दीना बाये खांद जिव्याक . 
किटी किटी नंजी हासली 
वयली चाणी 
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मातयेत हुळवुळचो गांयदोळ एकलो 
मुळाक कुटून आपोवंकलागलो 
ना कुडको पाटलो मुकलो 
हाडां तुटल्ल्या रैता तसलो 
भिर्मतेन विचारी ताका झाड 
कांय तुकाय जाला जीव जड ? 


मनीस न्हय गांयदोळ हांव 
हुळवुळतां न्हय घोळतां हांव 
मरोंक नाका , वांचोंक जाय 
हस्ती जीव कित्याक म्हाका ? 
वडारुकाक भेश्टें दूर्सनाका 
माती मोळून , म्हेळं खावन 
मुळाक तुज्या भरतां ईट 
जीवघात मात करीनाका .. 


वडा रुका मुळा सावळेत 
वाडच्या झाडाक दिसलो उजवाड 
पालेली गर्भात जियेंवची उरबा 
घोळच्या गांयदोळान भरलें त्राण 
शिकयली जिणी , बदलली काणी 


2013 
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ನಾಂವ್ 


“ ಚಲ್ಮಾ ರಸ್ಕಾರ್ 
ತಾಂಚೆಂ ನಾಂವ್ 
ಮಾಗ್ವಾ ದೆವಾಳಾಂತ್ 
ತಾಂಚೆಂ ನಾಂವ್ 
ಹೊ ಕಸಲೊ ಗಾಂವ್ ? 
ಬೆಲ್ಲೊ ಘೋವ್ ಪುರ್ಪುರಾ 


“ ಭುರ್ಗಾಂಕ್ ಆಮ್ಯಾ 

ಒ 8 
ಫಿಸ್ ತಾಂಚೆ 
ಘರಾ ದಾರಾರ್‌ಮ್ 
ನಾಂವ್ ತಾಂಚೆಂ .. 
ತುಂ ನಾಪಾಸ್ ಘೋವ್ 


ಚಿ 


ರಾಗಾನ್ ತಿ ನಾಕ್ ಪಿಳ್ಳಾ ... 


` ಮೆಲ್ಯಾರ್ ಬಾಂದ್ದಿತ್‌ಗಾಯ್ 
ಮ್ಹಜೊ ಫ್ರೆಂಡ್ ? 
ಲಜ್ ಮಯ್ಯಾದ್ ನಾ ಬೆಲ್ಟಾಕ್ 


ಪೋಂಡಾರ್ ನಾಂವ್ ಕೊಣಾಚೆಂ ? 
ತುಜೆಂ ವಾ ತಾಂಚೆಂ ? ” 


ಸವಾಲಾಕ್ ತಿಚ್ಯಾ 


ದೆಂಬ್ಲೆಂ ಆಮಾಲ್ ! 


2013 
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नांव 


' चलच्या रसत्यार 
तांचें नांव 
मागच्या देवाळांत 
तांचें नांव 
हो कसलो गांव ? ' 


बेब्दो घोव पुरपुरता 


' भुरग्यांक आमच्या 
फीस तांचे 


घरच्या दारारय 
नांव तांचे .. 
तूं नापास घोव ' 
रागान ती नाक पिळता ... 


' मेल्यार बांदतीतगाय 
म्हजो फोंड ? ' 
लज मरयाद ना बेवड्याक 


' फोंडार नांव कोणाचें ? 
तुजें वा तांचें ? ' 
सवालाक तिच्या 
देंवले आमाल ! 


2013 
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ಜನರಲ್ ನೋಲೆಜ್ 


ಪನ್ನಾಸಾಂತ್ ಪನ್ನಾಸ್ 
ಜನರಲ್ ನೋಲೆಜಿಂತ್ 
ಮಾರ್ಕ್‌ಕಾಡಲ್ಲಾ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಚೆರ್ಕಾಲಾಗಿಂ 
ಜಿವಾನಾ ವಿಚಾರೊಂ ಹಾಂವೆಂ 
ತಾಂದುಳ್ ಕಸೊ ಜಾತಾ ? 


ತಕ್ಲಿಹಾಲಯಾಗ್ನೆಬಾವೊ 
ಜಾಪ್ ನಾಸ್ತಾಂ 


ಜಿನ್ಹಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ 
ಸೊಧುಂಕ್ ಗೆಲ್ಯಾಂವ್ 
ಗಾದೊ , ಮೇರ್ , ಶೆತ್ 
ರೆಡೆ , ನಾಂಗೊರ್ , ರೈತ 
ಗೊಟೊ , ಸಾರೆಂ , ಶೆಣ್ 
ಕೊಸ್ಟೆಂ , ವೊಂಪ್ಟೆಂ , ಲುಂಬೈಂ 
ಭಾತೆಣ್ , ಕಣೋ , ಭಾತ್ 
ತುಪೆಂ , ಮುಡೋ , ಭಾಣ್ 
ತಾಂದುಳ್ , ಬಶಿ , ಶಿತ್ ... 


ಮಾಲ್ಪಡ್ಯಾಂನಿ ಘಾಮಾನ್ ಪಿಕಯಿಲ್ಲೆ ಗಾದೆ 
ಕೊಸುನ್ ಆಸಾತ್ ಆತಾಂ ಟ್ರಾಕ್ಟರಾಂ 
ಹಾಸ್ತಾ ಏಜಂಟ್ , ರಡ್ತಾ ರೈತ 
ವಿಕುಂಕ್ ಸಾಯಾಂ , ತೊಟಾಂ ಲೆವೆಲ್ 
ಫೆಟಾಂತ್ ಹಾಂವ್ ಆನಿ ಪೂತ್ 
ಲ್ಯಾಪ್‌ಟೊಪಾರ್ ಬೊಂವ್ಹಾಂವ್ ಗೂಗಲ್ .... 


ಟ 


ಆತಾಂ ಪೂತ್ ವಿಚಾರಿ 


ಜನರಲ್ ನೋಲೆಜಿ ಬುಕಾಂತ್ 
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ತಾಂದ್ಯಾಚೆಂ ಸವಾಲ್ ನಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ? 
ಗುಮ್ಮಾಕ್ ದಾಕೊಂದ್ದಿಂ ಟೀಚರಾಂ 
ರೈತಾಕ್ ದಾಕಯ್ತಾಂತ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ? 


ಆತಾಂ ಪಂದಾಕ್ ಘಾಲಿ ತಕ್ಲಿ ಹಾಂವೆಂ 


ಜಾಪ್ ನಾಸ್ತಾಂ 


Q 


ಉತರ್ ದಿಲಾಂ ಪುತಾಕ್ 
ಆಪೊವ್ ವರಾಂ ಗಾಂವಾಕ್ 
ಲೆವೆಲ್ ಜಾಯಾಸ್ತಾಂ ಉರಲ್ಲೆ ಪಾಚೊ ಗಾದೆ 
ಸೊಧುನ್ ಸೊಧುನ್ ದಾಕೊಂವ್ . 
ಹ್ಯಾಚ್ ವಾ 
ವೆಳಾರ್ ಯೆ ಪಾವ್ವಾ !! 


2013 
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जनरल नॉलेज 


न्नासांत पन्नास 


जनरल नॉलेजीत 
मार्क्स काडल्ल्या 
हज्या चेरक्यालागी 
जेवताना विचारलें हांवें 
तांदूळ कसो जाता ? 


तकली हालयलागलो बावडो 
जाप नासतां 


जेवणा उपरांत 
सोधूंक गेल्यांव 
गादो , मेर , शेत 
रेडे , नांगोर , रैत 
गोटो , सारें , शेण 
कोसचें , वोपचें , लुंवचे 
भातेण , कणशो , भात 
तुपे , मुडो , भाण 
तांदूळ , बशी , शीत ... 


म्हालघड्यांनी घामान पिकयल्ले गादे 
कोसून आसात आतां ट्राक्टरां 
हासता एजंट , रडता रैत 
विकुंक सायटां , तोटा लेवेल 
फ्लॅटांत हांव आनी पूत 
लॅपटॉपार भोंवल्यांव गूगल .... 
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आतां पूत 

विचारी 
जनरल नॉलेजी बुकांत 
तांदळाचे सवाल ना कित्याक ? 
गुमट्याक दाकोंवची टीचरां 
रैताक दाकयनांत कित्याक ? 


आतां पंदाक घाली तकली हावें 
जाप नासतां 


उतर दिलां पुताक 
आपोवन व्हरतां गांवाक 
लेवेल जायनासतां उरल्ले पाचवे गादे 
सोधून सोधून दाकोवंक 


ह्याच वरसा ! 


वेळार ये पावसा !! 


2013 


24 / आंजुराचे पान 


ಅಸ್ಪರ್ಶ್ 


ಲ್ಯಾಪ್‌ಟೊಪಾ ಮುಕಾರ್ ಬಸೊನ್ ಮೊಗಾ 
ಉಲವೈತ್ , ಪಳವ್ಯತ್ ವೊರಾಂನಿ ವೊರಾಂ 
ಉಮಾಳಲ್ಲೆಂ ದೂಖ್ ಹಾಶ್ಯಾಂತ್ ಜಿಕ್ತಾಂ 
ತುಜಿ ವೆಂಗೆಂತ್ ಮಾತ್ ತೆಂ ಗಳ್ತಾ 
ಯೆ ವೆಗಿಂ ಕಾಳ್ಳಾ ಉಡಿಯೊ ಉಮ್ಯಾಂನಿ ಮೆಜುನ್ 
ಗಳಯಾಂ ಜಿರಲ್ಲಿಂ ದುಕಾಂ ಎಕಾಚ್‌ಫಾರಾ 


d 


ಸಾತ್ ದರ್ಯಾ ೦ ಪಯ್ ಥಾವ್ ತಾಳೊ 
ವೊರಾಂ ವೊರಾಂ ಆಯಾಲ್ಯಾರಿ ಮೊಗಾ 
ಸಾಂಗ್ ಕಶೆಂ ಭೂಗುಂ ತುಜೊ ಸ್ವಾಸ್ 
ಸಾತ್ ದರ್ಯಾ ೦ ಪಯ್ಲೆಲೆಂ ಮುಖಮಳ್ 
ಪಳೆವ್ಚ್ ರಾಂದ್ವಿ ಆಶಾ ಮೊಗಾ 
ಸಾಂಗ್ ಕಶೆಂ ಭೌಗುಂ ತುಜೊ ಪರ್ಮಳ್ 


ತುಜೊ ಪರ್ಮಳ್ , ತುಜೊ ಸ್ವಾಸ್ 
ಉತ್ತೊಂಕ್ ಸಕನಾಮೂ ಲ್ಯಾಪ್‌ಟೊಪ್ ಸೀನ್ 
ಕಿತೇಂಯ್ ಉಲವೈತ್ , ಕಿತ್ತೆಂಯ್ ಪಳವ್ಯತ್ 
ಕಶೆಂ ಮೊಗಾ ತುಕಾ ಆಪದ್ಯೆತ್ ? 
ಜಿಣ್ಯ ಗ್ರಾಸಾನ್‌ಚ್ ಜಿಕ್ ಘಾಲಾ ಘಾಸ್ 
ಲ್ಯಾಪ್‌ಟೊಪಾ ಉಬೆನ್‌ಚ್ ಉತರೊಂಮ ವರಸ್ 
ತಾಂತ್ರಿಕ್ ಕುತಂತ್ರಾಂನಿ ಭೂಗ್ಲಾಂಚೆ ಸತ್ತಾ ನಾಸ್ 


ಫೆಟೆ ಜಾಯ್ತಾ ಜಾಂವ್ ದುಕಾಂ 
ನಾರ್‌ಚ್ ಖಂಚನಾ ಜಾಂವ್ ಮುಖಾಂ 
ಯೆ ಮೊಗಾ .. ಪುರೊ ಹೊ ಲ್ಯಾಪ್ ಟೊಪಾ ಸ್ಪರ್ಶ್ 
ಲಾಸ್ತಾ ಆ ಎಕ್ಕುರ್ಪಣಾ ಸೊರ್ಮುಣಾ ಸಂಘರ್ಶ್ 
ತುಜ್ಯಾ ಸ್ಪರ್ಶಾವಿಣೆಂ ಮೊಗಾ ಜಾಲ್ಯಾಂ ಅಸ್ಪರ್ಶ್ 


2013 


ಅಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ | 25 


3 


अस्पर्श 


मुकार बसोन मोगा 


लॅपटॉपा 
उलव्येत , पळव्येत वोरांनी वोरां 
उमाळल्लं दूख हाश्यांत जिरतां 
तुजे वेंगेंत मात्र तें गळता 
ये वेगीं काळजा उडयो उम्यांनी मेजून 
गळयतां जिरल्ली दुकां एकाचफारा 


सात दर्यां पयस थावन ताळो 
वोरां वोरां आयकाल्यारी मोगा 
सांग कशें भोगू तुजो स्वास 
सात दर्यां पयशिले मुखमळ 
पळेवनच रांवची आशा मोगा 
सांग कशें भोगू तुजो परमळ 


तुजो परमळ , तुजो स्वास 
उत्रोंक सकनामू लॅपटॉप स्क्रीन 
कितलेय उलव्येत , कितलेय पळेव्येत 
कशें मोगा तुका आपड्येत ? 
जिण्ये ग्रासानच जिण्येक घाला घास 
लॅपटॉपा उबेनच उतरलेंमू वरस 
तांत्रीक कुतंत्रांनी भोगणांचे सत्त्यानास 


घेटे जायना जांव दुकां 
स्क्रीनारच खंचना जांव मुखां 
ये मोगा .. पुरो हो लॅपटॉपा स्पर्श 
लासता आत्मो एकसुरपण सोर्मुणा संघर्श 
तुज्या स्पर्शाविणे मोगा जाल्यां अस्पर्श 


2013 
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ಆಟ್ರಾ ವರ್ಸಾಂಚೆಂ 


ತೆಂ ಆಟ್ರಾ ವರ್ಸಾಂಚೆಂ 
ಮಧ್ಯಾನೆ ರಾತಿಂ 
ಆವಯ್ ಬಾಪಾಯ್ ಸಾಂಡುನ್ 
ಮೊಗಾ ಖಾತಿರ್ 
ಘರ್ ಸೊಡ್ ಧಾಂವೊನ್ 
ಪ್ರೇಮಿಚ್ಯಾ ಗೊಪಾಂತ್ ಲಿಪ್ತಾನಾ 
ಹೈ ಆವಯ್ ಕಿತೆಂ ಸಂತೊಸ್ 


d 


ಆವಯ್ ಬಾಪಾಯ್ ಖುಬ್ರೂನ್ 
ಪ್ರೇಮಿಂಕ್ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಕರ್ನ್ 
ಜಬರಸ್ತೆನ್ ಕಾನಾ ಲಗ್ 
ಹೈ ಆವಯ್ಕೆಂ ಕಾಳಿಜ್ ಕಿತ್ತೆಂ ರಡ್ತಾಂ 
ಲಿಪೊನ್ ಲಿಪೊನ್ ಪ್ರೇಮಿಕ್ ವೆಂಗ್ತಾನಾ 
ಹೈ ಆವಯ್ಕೆಂ ಕಾಳಿಜ್ ತಿತ್ತೆಂ ಫುಲ್ಲಾಂ 
ಪಾಟ್ನಾ ಚ್ಯಾರ್ ವರ್ಸಾಂನಿ ಅಶೆಂ ಚಲ್ಲಾಂ 


ಹೆಂ ಆತಾಂ ಆಟ್ರಾ ವರ್ಸಾಂಚೆಂ 
ಆಜ್ ಪಯ್ದೆ ಪಾಶ್ಚಿಂ 
ರಾತಿಂಚ್ಯಾ ನೋವ್ ವೊರಾರ್ 
ಘರಾ ಭಿತರ್ ರಿಗ್ಲಾಂ 
ತನ್ನಿ ಕರುಂಕ್ ಧುವೆಚಿ 
ಕುಡಾ ದಾರ್ ರಾಗಾನ್ ಧಾಂಪ್ತಾಂ 


ಪಯ್ದೆ ಪಾಪ್ಟಿಂ ಆಜ್ 
ಹೈ ಆವಯ್ ಆನಿ ಹೈ ಧುವೆಕ್ 
ಚ್ಯಾರ್ ವರ್ಸಾಂ ಥಾವ್ ಖಾಡುಂ ಘಾಲ್ಲೆಂ 
ನೋವ್ ವೊರಾಂಚೆಂ ಸೀರಿಯಲ್ ಚುಕ್ತಾಂ .. 


d 


2013 
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आटरा वरसांचें 


3 


तें आटरा वरसांचे 
मध्याने राती 
आवय बापायक सांडून 
मोगा खातीर 
घर सोडन धांवोन 
प्रेमीच्या गोपांत लिपताना 
ह्ये आवयक कितें संतोस 


आवय बापायन खुबळोन 
प्रेमींक मेकळे करन 
जबरदस्तेन करताना लग्न 
ह्ये आवयचे काळीज कितले रडलां 
लिपोन लिपोन प्रेमीक वेंगताना 
ह्ये आवयचे काळीज तितलें फुल्ला 
पाटल्या च्यार वरसांनी अशें चल्ला 


हे आतां आटरा वरसांचे 
आज पयले पावटी 
रातींच्या नोव वोरार 
घरा भितर रिगलां 
तनकी करुंक धुवेची 
कुडा दार रागान धांपला 


पयले पावटीं आज 
ह्ये आवयक आनी ह्ये धुवेक 
च्यार वरसां थावन खाडूं घालें 
नोव वोरांचे सीरियल चुकला . 


2013 
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ಜಿವ್ಹಾಳ್ 


ಕವಿತೆಚೆ ಕಾಂತ್ 
ಭೈಶ್ಚಾಚಾರಾಕ್ ಧರುಂಕ್ 
ಸೊಧುನ್ ಥಕ್ಲಾಂ ಹಾಂವ್ 
ಆಜೂನ್ ಸಾಂಪ್ಲೊಂಕ್ ನಾ ತಿ 


ಖೋಟಿ ಜಿವಾಳ್ 


ಸಮುದಾಯಾಂತ್ , ಸಮಾಜೆಂತ್ 
ದಪ್ತರಾಂನಿ , ದುಖಾನಾಂನಿ 
ದೆವಾಳಾಂನಿ , ಶಾಳಾಂನಿ 
ಆಸ್ಪತ್ರಾಂನಿ , ಆಶ್ರಾಂನಿ 
ರಸ್ತಾ  ಂನಿ , ಸ್ಟೇಶನಾಂನಿ 
ಆಖ್ಯಾ ಮನ್ಯಾಕುಳಾಕ್ ರೆವೊಡ್ ಘಾಲ್ 


d 


ವೀಕ್ ವೊಂಪ್ಲಿ 


ಸಗ್ಯಾಂನಿ ದಿಸ್ಸಾ ರೀ 
ಕಾತ್ರಿಕ್ ಸಾಂಪಡ್ರಾಸ್ತಾಂ 
ನವೆ ನವೆಂ ರೂಪ್ ಘವ್ . 
ಕವಿತೆಕ್ ಉತೊನ್ ಲಿಪ್ತಾ ತಿ 


Q 


ಶಾಣಿ ಜಿವಾಳ್ 


ಪೊಯ್ ರಾತಿಂ 
ಮೈದಾನಾರ್ ಉಪ್ಪಾಶಿಂ ನಿದಾಂಚ್ಯಾ 
ಪೊಟಾಂ ಲಾಗಿಂ ಸರೊನ್ 
ಕಡಾ ಮೆಣಾಕ್ 
ಆನಿ ಕಡನಾಸಲ್ಲಾ ಮನಾಂಕ್ 
ದೊಳೆ ವಾಟಾರುನ್ 
ನಂಜಿ ಹಾಸ್ತಾಲಿ 
ಕುಸ್ಥಿ ಜಿವಾಳ್ 


ಚಿ ೮ 
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ಕಾಲ್ ರಾತಿಂ 


3 


ಸಪ್ಲಾಂತ್ ಉದೆವ್ . 


ಕವಿತೆ ಕಾತ್ರಿರಚ್ 


ಸುಶೆಗಾತ್ ನಿದೊನ್ 
ಭಾಯ್ ಸೊಧಾಯ್ ಖಂಯ್ ? 
ಹಾಂವ್ ಆಸಾಂ ಹಾಂಗಾಚ್ 


ಸೊಧಿನಾಂಯ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಘರಾ 
ಹೆ .. ಹೆ .. ಹೆ 
ಹೆಡಾಯ್ಲಾಗ್ಲಿ ಹಿ 
ನಾಪಾಸ್ ಜಿವಾಳ್ 


ಆಜ್ ರಾತಿಂ 


ಮಾಗ್ಲೆಂ ಸಾಂಗೊನ್ ದೊಳೆ ಧಾಂಪ್ಲಾರೀ 
ಸಬ್ದಾಂತ್ ಖೆಂಚ್ ಮಾರುನ್ 
ಉಟಯಾ ಹಿ .. 
ಪುತಾಚೆ ಸರ್ಟಿಫಿಕೆಟಿರ್ ಬಸೊನ್ ತುಕ್ತಾಯ್ತಾ 
ವಶೀಲಾಯ್ ಕರ್ ಚೊರ್‌ಲ್ಲಿ - ಮೂ ಸೀಟ್ 
ಆಜ್ ಡಿಗ್ರಿ ಮೆಳ್ಳಾ ರಗ್ತಾಕ್ 
ಹೆ .. ಹೆ .. ಹೆ 
ಹುಶ್ಯಾರ್ ಭುರ್ಗಾಕ್ ನಾ ಸೀಟ್ , ನಾ ಶಿತ್ 
ಜಾಣಾಂಯ್ ? ಕಿತೆಂ ಬಾವ್ಯಾಚಿ ಗತ್ ? 
ರಗತ್ ಆಪ್ಲೆಂ ದುಬ್ಯಾಚೆಂ 
ನಶಿಬ್ ಕಾಪ್ಲೆಂ ಗರಿಬಾಚೆಂ 
ಖಂಯ್ ಆಸಾ ಭೋಂಸ್ಟಿ ಕಾತರ್ 
ಹಾಡುನ್ ಯೆ .. ಚುರೋ ಕರ್ ಸರ್ಟಿಫಿಕೆಟ್ 
ಝುಜ್ಜಿಂ ಧಯ್ ಆಸಾ ತರ್ 
ಹೆ .. ಹೆ .. ಹೆ 
ಖೆಳ್ಳುಳಾಂನಿ ಹುಳ್ಳುಳ್ಳಿ 
ಸಯಾನ್ ಜಿವಾಳ್ ! 
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ಕಾತಿ ಫಾಪುನ್ ನಿಸ್ರಾಲಿ ಜಿವಾಳ್ 
ಕಾಂತ್ ಸಾಂಪಡ್ಲಿ ಕವಿತಾ 
ಉತ್ರಾಂ ನಾಸ್ತಾಂ ! 


****** 


က ၇ ) 


ಆಜ್ ಕವಿತಾಯ್ ಜಾಲ್ಯಾ ಉಚಾಂಬಳ್ 
ಸಾಂಗ್ಲಾ ಕಾತರ್ , ಉಜ್ಯಾ ಬಳ್ 
ಘರ್ ಜಾಡುನ್ ದೆಂವ್ಹಾ ಝುಜಾಕ್ 
ಕರಾ ಪಾರೊತ್ ಮೆಟಾಂ ಮೆಟಾಂನಿ 
ಉಜ್ಯಾ ಭಾಲೊ ಜೊಕುನ್ ತಯಾರ್ 
ಖೋಂಕುನ್ ಲಾಸುನ್ ನಿರಾಮ್ ಕರುಂಕ್ 
ಮಾಂಡ್ವಾಂ ಝುಜ್ ನಿರಂತರ್ 
ದೃಶ್ ಜಿವಾಳಿಲಾಗಿಂ . 


2013 
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जिवदाळ 


कवितेचे कातरीत 


भृश्टाचाराक धरुंक 
सोधून थकलां हांव 
आजून सांपडोंक ना ती 


खोटी जिवदाळ 


समुदायांत , समाजांत 
दफ्तरांनी , दुखानांनी 
देवाळांनी , शाळांनी 
आस्पत्र्यांनी , आशयांनी 
रसत्यांनी , स्टेशनांनी 
आख्ख्या मनशाकुळाक रेवोड घालन 
वीक वोपची 
सगळ्यांनी दिसल्यारी 
कातरीक सांपडनासतां 
नवें नवें रूप घेवन 
कवितेक उतरोन लिपता ती 
शाणी जिवदाळ 


पोयर राती 
मैदानार उपवाशी निदल्ल्यांच्या 
पोटां लागी सरोन 


कडच्या मेणाक 


आनी कडनासल्ल्या मनांक 


दोळे वाटारून 
नंजी हासताली 


कुसडी जिवदाळ 
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काल राती 


सपणांत उदेवन 
कविते कातरीरच 
सुशेगात निदोन 
भायर सोधताय खंय ? 


हांव आसां हांगाच 
सोधिनाय कित्याक घरा 


हेडायलागली ही 
नापास जिवदाळ 


आज राती 


मागणे सांगोन दोळे धांपल्यारी 


सपणांत खोंच मारून 
उटयता ही .. 
पुताचे सर्टिफिकेटीर बसोन तुकलायता 
वशीलाय करन चोरल्लीय - मू सीट 
आज डिग्री मेळळ्या रगताक 
हे .. हे .. हे 


हुश्यार भुरग्याक ना सीट , ना शीत 
जाणांय ? कितें बावड्याची गत ? 
रगत आटलें दुबळ्याचे 
नशीब कापले गरिबाचें 
खंय आसा भोंवची कातर 
हाडून ये .. चुरो कर सर्टिफिकेट 
झुजचे धयर आसा तर 
हे .. हे .. हे 
खेळकुळांनी हुळवुळ्ळी 
सयतान जिवदाळ ! 
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काती फापडून 

निसराली जिवदाळ 
कातरीत सापडली कविता 
उतरां नासतां ! 


****** 


आज कविताय जाल्या उचांबळ 
सांडल्या कातर , उज्या बळ 
घर जाडून देंवल्या झुजाक 
करता पारोत मेटां मेटांनी 
उज्या भालो जोकून तयार 
खोंकून लासून निर्नाम करुंक 
मांडलां झूज निरंतर 
भृश्ट जिवदाळी लागी 


2013 
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ಆಂಗ್ಲಾಂತ್ ವಾಗ್ 


ತ್ಯೆ ರಾತಿಂ 
ಘಾ ಆಂಗ್ಗಾಂತ್ 
ವಾಗ್ ಘೋರೋಜ್ ಘಾಲ್ತಾನಾ 
ಥರ್ಥರೊನ್ ಬೊಬಾಟುನ್ ಧಾಂಪ್ಲೆಂ 
ಘರೀಂ ಜಣಾಂ 
ಬೆಲ್ಲೊ ಬಾಪಯ್ 
ರಡ್ಡಿ ಆವಯ್ 
ಹರಾಮಿ ಭಾವ್ ... 


ಕಾಳೊಕಾಕ್ ಕಾಂಟಾಳ್ಳೆಂ 
ತೆಂ ಬೊಬಾಟ್ಲಿಂ ನಾ 
ತೆಂ ಧಾಂಪ್ಲೆಂ ನಾ 
ತೆಂ ಸಾರ್ಕೆ ೦ ಜಾಣಾಂ 
ಕಿತ್ತೊಯ್ ಕೂರ್‌ ವಾಗ್ 
ರೇಪ್ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ಕರಿನಾ ! 


2013 
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3 


आंगणांत वाग 


त्ये राती 
घरच्या आंगणांत 
वाग घोरोज घालताना 
थर्थरोन बोबाटून धांवली 
घरची जणां 
बेब्दो बापय 
रडची आवय 
हरामी भाव ... 


काळोकाक कांटाळचे 
तें बोबाटले ना 
तें धांवलें ना 
तें सारकें जाणां 
कितलोय क्रूर वाग 
रेप बिल्कूल करिना ! 


2013 
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ದೋನ್ ಪಾಕಟೆ .. 


ತ್ಯೆ ರಾತಿಂ 


ವಾದಾಳಾ ಪಾವ್ರಾಂತ್ 
ವಾಹ್ಯಾಕ್ ಮಾಲ್ಗೊಂಚ್ಯಾ 
ಎಕೆಚ್ ಸಿಂತ್ 


ಮಾತ್ಯೆ ವೊಣಿಂತ್ 


ವೆಂಗೆಂತ್ ಚಲೊನ್ಚ್ ಗೆಲ್ಲಾಂವ್ 
ದಿಶಾ ನಾಸ್ತಾಂ ... 


ಭಿರಾಂಕುಳ್ ಕಾಳೊಕಾಂತ್ 
ಲಿಪಲ್ಲೆ ಕಾಜುಲೆ 
ದಿಸೊಂಕ್ ನಾ ವಾಟ್ .. 
ಚುಕಲ್ಲಿಂ ಮೆಟಾಂ ... 


ತೆಪ್ಪಾ ಮಾರಲ್ಲೆಂ 
ಕಾಳಿಜ್ ಹಾಲಂವೆಂ ಜಗ್ಲಾಣೆಂ .. 


ಥಂಡ್ ವೆಂಗೆಂತ್ ಹಾಸ್ತಾಂವ್ 
ಮುಸ್ಲಿಂ ಮೇಟ್ ಝಳಲ್ಲಿ ಆಶೆನ್ ... 


ಪುಣ್ ನಾತಲ್ಲೆ ಫಾಂಟೆ ವಾಟೆಕ್ 
ಜಳಲ್ಲೆಂ ಮುಸ್ಲಿಂ ಮೇಟ್ 
ಝಳ್ಳಲ್ಲೊಉಬೊ ಫಾತ್ರಾಂ ದೊರೆ 
ಅಂತ್ ರಸ್ತಾ ಚೆಂ 
ಡೆಡ್ ಎಂಡ್ ... 
ನಿರ್ಬಂದ್ ... 


ಘಡ್ಡ ಡ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಥರ್ಥಲ್ಯಾಂಕ್ 
ಆನಿ ವಾಡ್ಯಾಚ್ಯಾ ಫೊರ್ಸಾಕ್ 
ಸತ್ರಿ ಉಳ್ಳಿ ಮಾಲ್ವತಾನಾ 
ಘುಂವ್ಹಾಂವ್ ಪಾಟಿಂ ... 
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ಪಾಪ್ಪಾ ಥೆಂಬ್ಯಾಂ ಸಂಗಿಂ 
ಎಕ್ವಟ್ಲಿಂ ದುಕಾಂ 
ಉಬಾರಿ ದೀಶ್ ಆಕ್ಲಾಸಾನ್ 
ದಿಸ್ಲಿಂ ಆಕಾಸ್ 
ಕಾಳಿಂ ಕುಪಾಂ 


ಮೊಡಾಂಚಿಂ ಪರ್ಜಳಿಕ್ ರುಪಾಂ ... 


ಅಂತ್ ಮಾತ್ಯೆಕ್ 
ನಾ ಮೋಳ್ಳಾಕ್ 


ನಾ ಮೊಗಾಕ್ 


ಡೆಡ್ ಎಂಡ್ ಚಲ್ಲಲ್ಯಾಕ್ 
ನಾ ಉಜ್ಜಲ್ಯಾಕ್ .. 


****** 


ಮೊಗಾ 


ತ್ಯಾ ಘಡ್ಗಡ್ಯಾ ಘಡ್ಯ 


ಮೆಟಾಂ ಜಳ್ತಾನಾ 


ಪಾಪ್ಪಾ ವೆಂಗೆಂತ್ 
ಎಕಾ ಜಿವಾಕ್ 


ದೋನ್ ಪಾಕಟೆ 


ಖಂಯ್ ಥಾವ್ ತೆ ಫುಟ್ ? 


ಆಮಿ ಉದ್ಘಾಂವ್ 
ಕಾಳಿಂ ಮೊಡಾಂ ಶಿಂದುನ್ 
ದಾಂಪರಿಂ ... 
ಧಯ್ ಆರಾವ್ ವಾರೆಂ ಚಿರುನ್ 
ದಸ್ತುರಾಂ ಮಾತಿಯೆ ದೊರಾಂ ವಯ್ತಾನ್ 
ಉತ್ರಾಂ ಫಾತ್ರಾಂ ಪಾಗೊರಾಂ ವಯ್ತಾನ್ 
ಜಿಯೆಲ್ಯಾಂವ್ ಆಮ್ಯಾಚ್ ಮೊಗಾ ಸರ್ಗಾರ್ .. 


ವರ್ಸಾ ೦ ಸರೀಂ ... 
ಘಾಂಟಿ ವಾಜ್‌ , 
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ಥಕೈನಾಂತ್ ಪಾಕಟೆ 


ಆಮಿ ಉಬೊನ್ಚ್ ರಾವ್ಹಾಂವ್ 


****** 


ಮೊಗಾ ... 


ಅಂತ್ ಕುಡಿಕ್ , ನಾ ಅತ್ಮಾಕ್ 
ಅಂತ್ ಮಾತ್ಯೆಕ್ , ನಾ ಮೋಳ್ಳಾಕ್ 
ನಾ ಅಂತ್ ಮೊಗಾಕ್ , ಆಮ್ಯಾ ಸರ್ಗಾಕ್ .... 


ದೀಶ್ ಮ್ಹಜಿ ಆಜ್‌ಯ್ ವಮ್ 


ಟ 


ಸತ್ರಿ ಉಬಲ್ಲೆ ಜಗ್ಲಾಣ್ಯ ರಾತಿಂ 
ಆತ್ಮ ಎಕ್ವಟಾಯಿಲ್ಲೆ ಬಳ್ವಂತ್ ವೆಂಗೆಂತ್ 
ಫುಟ ದೋನ್ ಪಾಕಟೆ 
ಏಕ್ ತುಜೆ ದೆಗೆಕ್ , ಏಕ್ ಮ್ಹಜೆ ದೆಗೆಕ್ 
ಆಜೂನ್ ಮೊಡುಂಕ್ ನಾಂತ್ ತೆ 


ಆಮ್ಯಾಂ ಏಕ್ ಆ 


ದೋನ್ ಪಾಕಟಿ ... 


ರಚನಾಕಾ ಮೊಗಾ ಆತಾಂ 


ಅಂತ್ ಜಾಲ್ಲೆ ಕುಡಿಚೆರ್್ರ .. 
ಹಾಂವ್ ವೆತಾಂ .. 
ತೂಂಯ್ ಯೆ ತುಜ್ಯಾ ವೆಳಾರ್ .. 
ದೆಂವೊನ್ ಯೆವ್ಯಾಂ ನವ್ಯಾ ಥಳಾರ್ 
ದೊರೆ ಪಾಗೊರ್ ನಾತಲ್ಲಾ ಸರ್ಗಾರ್ 
ಎಕೆ ಸಿಂತ್ ಎಕೆ ವೆಂಗೆಂತ್ 


ಪರತ್ ಚಲ್ಯಾಂ .. 


ಪರತ್ 

ಉಬ್ಯಾಂ ಸಾಂಗಾತಾ ... 


2013 
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दोन पाकटे 


त्ये राती 
वादाळा पावसांत 
वायक मालवोंच्या 
एकेच सत्रेत 
मातये वोणीत 
वेंगेंत चलोनच गेल्ल्यांव 
दिशा नासतां .. 


भिरांकूळ काळोकांत 


लिपल्ले काजुले 
दिसोंक ना वाट .. 


चुकल्ली मेटा ... 


तेदना मारल्लं 
काळीज हालंवचे जगलाणे .. 


थंड वेंगेंत हासल्यांव 
मुखलें मेट झळकल्ले आशेन .... 


पूण नातल्ले फांटे वाटेक 
जळल्ले मुखलें मेट 
झळकल्लो उबो फात्रां दोरो 
अंत्य रसत्याचे 
डेड एंड .. 
निर्बंध ... 


घडघड्यांच्या थर्थयांक 
आनी वाऱ्याच्या फोर्साक 
सत्री उळटी मालवताना 
घुवल्यांव पाटी ... 
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पावसा थेंब्यां संगी 


एकवटली दुकां 
उबारली दीश्ट आकलासान 
दिसले आकास 
काळी कुपां 
मोडांची पर्जळीक रुपां ... 


अंत्य मातयेक 
ना मोळबाक 
ना मोगाक 


डेड एंड चलतल्याक 


ना उबतल्याक ... 


****** 


मोगा 


त्या घडगड्या घडये 


मेटां जळताना 


पावसा वेंगेंत 
एका जिवाक 
दोन पाकटे 


खंय थावन ते फुटले ? 


आमी उबल्यांव 
काळी मोडां शिंदून 
गिदापरी ... 
धयर आरावन वारें चिरून 
दस्तुऱ्यां मातये दोऱ्यां वयल्यान 
उतरां फातरां पागोरां वयल्यान 
जियेल्यांव आमच्याच मोगा सार .. 


वरसां सरली ... 
घांटी व्हाजल्यो ... 
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थकलेनांत पाकटे 
आमी उबोनच रावल्यांव 


****** 


मोगा ... 


अंत्य कुडीक , ना आतम्याक 
अंत्य मातयेक , ना मोळबाक 
ना अंत्य मोगाक , आमच्या सर्गाक .... 


दीश्ट म्हजी आजय वयर 


सत्री उबल्ले जगलाण्ये राती 
आत्मो एकवाटायल्ले बळवंत वेंगेंत 
फुटल्ले दोन पाकटे 
एक तुजे देगेक , एक म्हजे देगेक 
आजून मोडूंक नांत ते 


आमकां एक आत्मो 
दोन पाकटे .. 


रडनाका मोगा आता 
अंत्य जाल्ले कुडीचेर 
हांव वेतां . 
तूंय ये तुज्या वेळार . 
देंवोन येव्यां नव्या थळार 
दोरे पागोर नातल्ल्या सार 
एके सत्रेत एके वेंगेत 
परत चल्यां . 
परत उब्यां सांगाता ... 


2013 
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ಖಡ್ಡಾ ಮಾಗ್ಲೆಂ .. 


ಏಕ್ ತರೀ ಮ್ಯಾನ್ ಬ್ಲ್ಯಾರ್ 
ಸದಾಂ ಉಟೊವ್ ಯೇ ದರ್ಯಾ 
ವೆಂಗುನ್ ಧ‌ , ಭಿಜವ್ ಸೊಡ್ 


Q 


ಆತಾಂಚ್ ನ್ಹಯ್ ಲಿಪೊಂ ಸುಕ್ಲಿಂ 
ಥೋಡೊ ವೇಳ್ ರಾವ್ ಲ್ದಾರಾ 
ಬಸಲ್ಲಿಂ ಜಣಾಂ ಪಾವೊಂ ಘರಾ 


ಜಣಾಂ ಹುಜಿರ್ ಮಾರ್ ಬಳಾನ್ 
ತಾರಾಂ ಹುಜಿರ್ ನ್ಹಾಣಯ್ ಭೋಳಾವ್ 
ಸುರ್ಯೊ ನಾಲ್ಲಾ ಪವಿತ್ ಉದ್ಯಾನ್ 


d 


ವೆಂಗೆಂತ್ ತುಜೆ ಕಾಪುಸ್ ಜಾತಾಂ 
ಪುರೆಂ ಭಿಜೊನ್ ಆಪುಟ್ ಜಾತಾಂ 
ಉಜ್ವಾಡ್ತಾನಾ ಖಡಪ್ ಜಾತಾಂ 


ಏಕ್ ತರೀ ಮಾನ್ ಲ್ದಾರ್ 
ಸದಾಂ ಉಟೊವ್ ಯೇ ದರ್ಯಾ 
ಕ್ಲಾರಾಂ ಉಸವ್ ಪೊಟುನ್ ಧರ್ 
ಸಂಸಾರ್ ನಿದಲ್ಲಾ ವೆಳಾ 


d 


d 


2013 
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खडपा मागणे .. 


एक तरी म्हान ल्हार 
सदा उटोवन ये दर्या 
वेंगून धर , भिजवन सोड 


आतांच न्हय लिपों सुकणीं 
थोडो वेळ राव ल्हारा 
बसल्ली जणां पावों घरा 


जणां हुजीर मार बळान 
तारां हुजीर न्हाणय भोळावन 
सुर्यो न्हाल्ल्या पवित्र उदकान 


वेंगेंत तुजे कापूस जातां 
पूरतें भिजोन आपूट जातां 
उजवाडताना खडप जाता 


एक तरी म्हान ल्हार 
सदा उटोवन ये दर्या 
ल्हारां उसवन पोटलून धर 
संसार निदल्ल्या वेळा 


2013 
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ಎಲಿಜ್ ಬಾಯೆಕ್ ಆಯ್ಲಿ ವಿಜಾ 


ಎಲಿಜ್ ಬಾಯೆಕ್ ಆಯ್ಲಿ ವಿಜಾ 
ರುಜಾರ್ ಮಾಮಾಕ್ ಮೆಳ್ಳಿ ಸಜಾ ! 


೪ 


ಶೆತಾಂತ್ ಘೋಳ್ಳಾ ರುಜಾರಾಮಾಕ್ ರುಚನಾ ಶಿತ್ 
ಪಡನಾ ನೀದ್ , ಉಶ್ಯಾರ್ ದುಕಾಂ ಚಿಂತುನ್ ಗತ್ 
ಎಕ್ಸುರಣ್ ಆಟವ್ ಬಾವೊ ಜಾಲಾ ಕಂಗಾಲ್ 
ಮೊಗಾಚೆ ಪತಿಣೆಕೀ ಸಮನಾಂತ್ ಹಾಚೆ ಹಾಲ್ . 


ವಿಜಾ ಆಸ್ಥಾರೀ ಗೆಲ್ಲೊ ನಾ ತೊ ತೈ ರೆಂವೆಕ್ 
ದುಕಯ್ಲೆಂನಾ ಕೆದಿಂಚ್ ಪತಿಣೆಚ್ಯಾ ಭೂಗ್ಲಾಂಕ್ 
ಆತಾಂ ಪತಿಣ್ ವೆತಾ ಕಾಡುಂಕ್ ಧುವೆ ಬಾಂಳೆರ್ 
ವೆಗ್ಯಾಚಾರಾ ಅನ್ಸಾರ್‌ ಹೈ ಉತರ್ ಪ್ರಾಯೆರ್ . 


ಎಲಿಜ್ ಬಾಯೆಕ್ ಆಯ್ತಾ ವಿಜಾ 
ರುಜಾರ್ ಮಾಮಾಕ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಇಜಾ !? 


2013 


ಆಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ | 45 


एलीज बायेक आयली विजा 


एलीज बायेक आयली विजा 
रुजार मामाक मेळ्ळी सजा ! 


शेतांत घोळच्या रुजारामाक रुचना शीत 
पडना नीद , उश्यार दुकां चिंतून गत 
एकसुरपण आटोवन बावडो जाला कंगाल 
मोगाचे पतिणेकी समजनांत हाचे हाल . 


विजा आसल्यारी गेल्लो ना तो त्ये रेवेक 
दुकयलेंना केदींच पतिणेच्या भोगणांक 
आतां पतीण वेता काडूंक धुवे बांळतेर 
वेगळाचारा अनवारा ह्ये उतर प्रायेर 


एलीज बायेक आयल्या विजा 
रुजार मामाक कित्याक इजा !? 


2013 


46 / आंजुराचे पान 


ಹಾಂವ್ ಆನಿ ಹಾಂವ್ 


ಸಾಂಗಾತಾ ಜಿಯೆಲ್ಯಾಂವ್ 
ಏಕ್ ದೀಸ್ ಆಮಿ ದೊಗ್ 
ಹಾಂವ್ ಆನಿ ಹಾಂವ್ 


ಉತ್ರಾಂಕ್ ಉತ್ರಾಂ 
ಮೆಟಾಂ ಮೆಟಾಂಕ್ ಸೂತ್ರಾಂ 
ರಾಗಾಕ್ ರಾಗ್ 
ವಾದ್ ... ವಿವಾದ್ .. 
ನಾ ಸಯಾಣ್ .. 
ಎಕಾ ಖಿಣಾನ್ ವೆಂಗುನ್ 
ತ್ಯಾಚ್ ಖಿಣಾನ್ ಚಿರು 
ಕಿಟಾಳಾಂ ಉಸ್ಪೂನ್ 
ಉಿ ಘುಂವತ್ತೆ ... 
ತಾಳ್ ಮೇಲ್ ನಾಸ್ತಾಂ 
ಉಪ್ರಾಟೊನ್ ಆಡೋಂ ಗೆಲ್ಗೆ 
ದೋನ್ ಗೀಟ್ ಆಮಿ 
ಹಾಂವ್ ಆನಿ ಹಾಂವ್ 


ಟ 


ಸೊಗ್ಲೆಂನಾ ಫುಗಾಸಾಂವ್ 
ಜಿಯೆಂವ್ಕ್ ಸಲ್ವಲ್ಯಾಂವ್ 
ಎಕಾ ದಿಸಾ ಸಾಂಗಾತಾಂತ್ 
ಹಾಂವ್ ಆನಿ ಅಹಂ 
ಹಾಂವ್ ಆನಿ ಹಾಂವ್ 


ಹ್ಯಾಪ್ಪಿ ಎನಿವರ್ಸರಿ ಅನ್ನೂ .. 
ಮಯಾಸಿ ಉತ್ರಾಂಕ್ 
ಮಾತೆಂ ಪೊಶೆಂವ್ಯಾಕೆ 

ಹಾತಾಂಕ್ 
ಜಾಗೊ ಜಾಲೊಂ ಸಬ್ದಾಂತ್ತೊಂ 
ವೊಡ್ತಾಂತೌ ಗುಲೊಬ್ ಹಾತಿಂ ದೀವ್ . 
' ಕಾಂಟೊ ... ಚತ್ರಾಯ್ 
* ಆನಿಕೀ ನಿದ್ದಾಯ್ .. 
ಪುರ್ಪುರೊನ್ ಗೆಲೆಂ ಕುಜಾಕ್ 
ವೀಸ್ ವರ್ಸಾ ೦ ಸಾಂಗಾತಾ ಜಿಯೆಲ್ಲೆಂ 
ತೆಂ ... 


d 


2013 
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हांव आनी हांव 


सांगाता जियेल्यांव 
एक दीस आमी दोग 
हांव आनी हांव 


उतरांक उतरां 
मेटा मेटांक सूत्रां 
रागाक राग 
वाद ... विवाद .. 
ना सैराण .. 
एका खिणान वेंगून 
त्याच खिणान चिरून 
किटाळां उसळोन 
उळटे घुवल्ले ... 
ताळ मेळ नासतां 
उपराटोन आडवें गेले 
दोन गीट आमी 
हांव आनी हांव 


सोसलेंना फुगासांव 
जियेवंक सलवल्यांव 
एका दिसा सांगातांत 
हांव आनी अहं 
हांव आनी हांव 


हॅप्पी ऍनिवर्सरी अन्नू .. 
मयपासी उतरांक 
मातें पोशेवच्या हातांक 
जागो जालों सपणांतलों 
वोडतांतलो गुलोब हातीं दीवन 
कांटो ... चत्राय 
आनिकी निदलाय .. 
पुरपुरोन गेले कुजनाक 
वीस वरसां सांगाता जियेल्लें 
तें ... 


2013 
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ರಗತ್ ಆನಿ ಮೊಗ್ 


ದಿಸ್ಟೆಂ ರಗತ್ ಆನಿ ದಿಸನಾತಲ್ಲೊ ಮೋಗ್ 
ವಾಂಟ್ಟಾರ್ ಜಾಯ್ತಾ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ಉಣೆಂ 
ಭಗ್ತಾ .. ಫುಲ್ಲಾ ಪೆಲ್ಯಾಚೆಂ ಜಿವಿತ್ 
ಹೆಂ ದೆವಾಚೆಂ ದೆಣೆಂ 


ದಿಸ್ಟೆಂ ರಗತ್ ಆನಿ ದಿಸನಾಸಲ್ಲೊ ಮೋಗ್ 
ವಿಗ್ಯಾನಿಂಕ್ ನಾ ರಚ್ಚಿ ಸಕತ್ 
ಮಗ್ತಾನಾ ಮನೀಸ್ , ಸುಕ್ಕಾ ಜಿವಿತ್ 
ರಗತ್ ಆನಿ ಮೊಗಾವಿಣೆಂ 


ದಿಸ್ಟೆಂ ರಗತ್ ವ್ಹಾಳ್ಯಾರೀ 
ಜಿಯೆತಾ ದಿಸನಾತಲ್ಲೊಮೊಗ್ 
ಖುರ್ಸಾರ್ ... ನಿಮಾಣೆಂ ... 


2013 
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रगत आनी मोग 


दिसचे रगत आनी दिसनातल्लो मोग 
वाटल्यार जायना बिल्कूल उणे 
भरता .. फुलता पेल्याचे जिवीत 
हे देवाचे देणे 


दिसचे रगत आनी दिसनासल्लो मोग 
विग्यानींक ना रच्ची सकत 
मरताना मनीस , सुकता जिवीत 
रगत आनी मोगाविणे 


दिसचे रगत व्हाळ्ळ्यारी 
जियेता दिसनातल्लो मोग 
खुरसार ... निमाणे ... 


2013 
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ಕಣ್ಂಚ್ ಆದೇವ್ 


ಲುಂವೈ ದಿಸಾ ಫಾಂತ್ಯಾರ್‌ 
ದೋನ್ ಕಣೋ 
ವೆಂಗುನ್ ಉಲೊಂವ್ಕ್ ಲಾಗೊ 
ಉಮ್ಯಾಂನಿ 
ಧೋವಾ ಉಮಾಳ್ಯಾಂನಿ 


ಚ್ಯಾರ್ ಮ್ಹಯ್ ಸಾಂಗಾತ್ಪಣಾಚೆ 
ಆವಯ್ಯಾ ಗರ್ಭಾಪರಿಂ 
ಧರ್ತೆ ಗೊಪಾಂತ್ 
ಶಾಂತ್ ಸೊಭಿತ್ ಶಾಬೀತ್ 


ನವಿ ಜಿಣಿ ಸುರ್ವಾತಾ ಆತಾಂ 


ಮನ್ಯಾ ಹಾತಿಂ 


ಭುಂಯ್ ಪಡಲ್ಲಾ ಬಾಳಾಪರಿಂ 


ಆಜ್ ಲುಂಗ್ತಾತ್ 
ಫಾಲ್ಯಾಂ ಬಡಯ್ತಾತ್ 
ಉಪ್ರಾಂತ್ ಉಕಡ್ತಾತ್ ... 
ಮಿಶಿನಾಂನಿ ಕರಿತಾತ್ ... 


ಪೆಂಡಿಯೆ ಥಾವ್ 
ಉಂಡಿಯೆ ಮ್ಹಣಾಸರ್ 
ನವಿ ಜಿಣಿ ... 


ಆದೇವ್ ತುಕಾ 


ಪರತ್ ಮೆಳ್ಳಾಂ 


ಎಕಾ ತುಪ್ಯಾಂತ್ 
ಎಕಾ ಮುಡ್ಯಾಂತ್ 
ಎಕಾ ಹಾಂಡ್ಯಾಂತ್ 
ಎಕೆ ಬಶಿಯೆಂತ್ 
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ಎಕೆ ಉಂಡಿಯೆಂತ್ 


ಹಿಚ್ ಜಿಣಿ 


ಪವಿತ್ ಗರ್ಭಾಥಾವ್ 
ಮನ್ನಾ ಹಂಕಾರಾ 
ಗುಂಡಿಯೆಂತ್ ... 
ಕಚ್ಚಾ ಡಬ್ಲ್ಯಾಂತ್ 
ಸಂಪನಾ ಜಾಂವ್ 


ಕಾಣಿ .... 


2013 
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कणशेंचो आदेव्स 


लुंवणे दिसा फांत्यार 
दोन कणशो 
वेंगून उलोवंक लागल्यो 
उम्यांनी 
धोवा उमाळ्यांनी 


च्यार म्हयने सांगातपणाचे 
आवयच्या गर्भापरी 
धर्ते गोपांत 
शांत सोभीत शाबीत 


नवी जिणी सुर्वातल्या आतां 
मनशा हाती 
भुंय पडल्ल्या बाळापरी 


आज लुंवतात 
फाल्यां बडयतात 
उपरांत उकडतात .. 
मिशिनांनी करलितात ... 


पेंडिये थावन 
उंडिये म्हणासर 
नवी जिणी ... 


आदेव्स तुका 


परत मेळ्यां 


एका तुप्यांत 
एका मुड्यांत 
एका हांड्यांत 
एके बशियेंत 
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एके उंडियेत 
हीच जिणी 


पवित्र गर्भाथावन 
मनशा हंकारा 
गुंडियेंत ... 
कचऱ्या डब्ब्यांत 
संपना जांव 


काणी ..... 


2013 
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ನಾಂವ್ ನಾತಲ್ಲಾ ಪಿಸೊಳ್ಯಾಚಿ ಕಾಣಿ 


ಸೊಭಾಯೆ ಬೊಳ್ಳಾಉಂಚಾಯೆಕ್ ಉಬಲ್ಲಾ 
ಪಿಸೊಳ್ಯಾಚಿ ಏಕ್ ಕಾಣಿ ... 


ತ್ಯಾ ಪಿಸೊಳ್ಯಾ ಪಾಟ್ಲಾವ್ ಕರುನ್ 
ಸೊಭಾಯೆ ಬೊಳ್ಳಾಕ್ ಉಪಿಸಾಯೆನ್ 
ಪಾಕಟೆ ಪಿಸೊನ್ ಜಿಣಿ ಹುಲ್ವಲ್ಲಾ 
ಪಿಸೊಳ್ಯಾಂಚೊ ಹಜಾರ್ ಕಾಣಿಯೊ ... 


ಜಿಕಲ್ಲಿ ಕಾಣಿ ಕರೊಡಾಂಕ್ ಗೆಲಿ 
ಪ್ರಸಾರೆಂ ನಾಂವ್ ಚಾರಾಂಯ್ ಕುಶಿಂ 
ಐಶ್ವರ್ಯಾ ಪರಿಂ 


ಹಾಲ್ವಲ್ಲೊ ಕಾಣೋ ಗೊಬೊರ್ ಜಾಲ್ಲೊ 
ಕಾಳೊಕಾಂತ್ ನಾಂವ್ ನಾಸ್ತಾಂ ಗೆಲ್ಗೊ 
ಪರಿ o ! 


.... 


ಹಾಲ್ವಲ್ಲಾ ಹಜಾರೊಂ ಕಾಂಕ್ ಖೆಂಡುನ್ 
ಐಶ್ವರ್ಯಾಚ್ಯಾ ಎಕೆ ಕಾಣಿಯೆಕ್ ಭುಲೊನ್ 
ಧರ್ಣಿಕ್ ಖೋಟಾವ್ ವಾಲ್ಯಾರ್ ಉಬಾನಾ 
ಜಾಳಾಂನಿ ಫಸೊನ್ ಪಾಕಟೆ ಪಿಸ್ತಲ್ಲಾ 
ಹಜಾರೊಂ ಜಿಂಕ್ ಕುಡ್ಕಾತಾ ಆನ್ನೇಕ್ 
ನಾಂವ್ ನಾತಲ್ಲಾ ಪಿಸೊಳ್ಯಾಚಿ ಕಾಣಿ 


ಶ 


2013 


ಅಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ / 55 


नांव नातल्ल्या पिसोळ्याची काणी 


सोभाये मोळबा उंचायेक उबल्ल्या 
पिसोळ्याची एक काणी .. 


त्या पिसोळ्या पाटलाव करून 
सोभाये मोळबाक उबचे पिसायेन 
पाकटे पिसडोन जिणी हुलपल्ल्या 
पिसोळ्यांच्यो हजार काणियो ... 


जिकल्ली काणी करोडांक गेली 
प्रसारलें नांव चारांय कुशी 
ऐश्वया परी 


हारवल्ल्यो काण्यो गोबोर जाल्यो 
काळोकांत नांव नासतां गेल्यो 

परी ! 


हारवल्ल्या हजारों काण्येक खंडून 
ऐश्वऱ्याच्या एके काणियेक भुलोन 
धरणीक खोटावन वायर उबताना 
जाळांनी फसोन पाकटे पिसडल्ल्या 
हजारों जिण्येक कुडसाता आन्येक 
नांव नातल्ल्या पिसोळ्याची काणी 


2013 
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ದೋನ್ ವೊಪಾರಿ 


ಶೆತಾಂತ್ ವೊಂಪಲ್ಲೆಂ ಸಾಸ್ವಾಭಿಂ 
ಆನಿ ಪಿಟಾಕ್ ಭರ್ಶಿಲ್ಲಿ ಖಮಿರ್ 
ವೊಪಾರಿಂನಿ ಉಗ್ಲಾಪೆಂ ಕೆಲೆಂ ಜೆಜುನ್ 
ಸರ್ಗಾ ರಾಜ್ 


ಹಾಂವ್ ಜಾಣಾ ಜೆಜು , 
ತೀಸ್ ವರ್ಸಾ ೦ ಕೆಲ್ಲೆಂಯ್ ಕಿತೆಂ ? 
ತೆತ್ತೀಸ್ ವರ್ಸಾ ೦ ಖೆಲ್ಲೆಂಯ್ ಕಿತೆಂ ? 
ತೂಂಯ್ ಶೆತಾಂತ್ ಘೋಳ್ಳಾಯ್ 
ತೂಂಯ್ ಕುಜ್ರಾಂತ್ ಖೆಳ್ಳಾಯ್ 


ಆತಾಂ ಆರ್ ಮಾಗ್ಲೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ 


6 


ಶೆತಾಂತ್ ಭಿಂ ವೊಂಪಲ್ಲಾ ಬಾಬಾಕ್ 
ಕುಜ್ರಾಂತ್ ಸನ್ನಾಂ ಕೆಲ್ಲೆ ಮಾಂಯ್ 
ಪಾಟಿಂ ಧಾಡ್ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದಾರಾ 
ಉಗಡಲೆಂ ಘರಾ 
ಸರ್ಗಾ ರಾಜ್ 


2012 
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दोन वोपारी 


शेतांत वोपल्ले सासवा भी 
आनी पिटाक भरशिल्ली खमीर 
वोपारिंनी उगडा केलें जेजून 


सर्गा राज 


हांव जाणा जेजू , 
तीस वरसां केल्लंय कितें ? 
तेत्तीस वरसां खेल्लंय कितें ? 
तूंय शेतांत घोळाय 
तूंय कुजनांत खेळाय 


आतां आयक मागणे म्हजें 


शेतांत भी वोपल्ल्या बाबाक 
कुजनांत सन्नां केल्ले मायक 
पाटी धाड म्हज्या दारा 
उगडतले घरा 
सर्गा राज 


2012 
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ಜುಬ್ಲೆವಾಚೊ ರೂಕ್ 


ಮುಳಾಕ್ ಕುರಾಡೆ ಮಾರ್ ಪಡ್ತಾನಾ 
ಆಸೊರ್ ಸಾಂಡುನ್ 
ಎಕಾಚ್ ಫಾರಾ ಬೊಬಾಟುನ್ ಉಬೊನ್ ಗೆಲ್ಲಾ 
ಸುಕ್ಕಾಂ ಹಿಂಡಾಕ್ ಪಳೆವ್ 
ಭೋಗಲ್ಲಾ ಧಖ್ಯಾನ್ 
ಮುಳಾಚ್ಯಾ ಘಾಯಾಂಚಿ 
ದೂಖ್ ವಿಸ್ತಾಲಿಂ ಹಾಂವ್ 


d 


ಪಾಟಾಪಾಟ್ ಪಡ್ಡೆ ಕುರಾಡೆ ಮಾರ್‌ 
ನಿಮಾಣ್ಯಾ ಬಾರಾ ವೊರಾಂಚೆರ್ 
ಕ್ರಿಸ್ತಾಚೆ ಕುಡಿಚೆರ್ ಪಡಲ್ಲಾ 
ಜೆರ್ಬಾಂದಾಂ ಮಾರಾಂಪರಿಂ 


ಆನಿ ನಿಮಾಣೆಂ 
ಶೆನ್ಸಾಲಿ ಕೂಡ್ ... 
ಜುಬ್ಲೆವಾಚ್ಯಾ ನವ್ಯಾಚ್ 
ಇಂಟರ್‌ಲೊಕ್ ಇಟ್ಯಾಂಚೆರ್ . 


ಸಂಪ್ಲೆಂ ಯೋಜನ್ 
ಕೊಣೆಂಗಿ ಮಾರೊ ತಾಳೊ ಸಂತೊಸಾನ್ 
ವಾಂಜೆಲಾಂತ್ಸಾ ಶಿಪಾಯಾಂಪರಿಂ 


ಮಜಿ ಸಂವೊಂಕ್ ನಾ ಜೀಣ್ 
ಆನಿಕೀ ಉಲ್ಟಾ ಭಿತರ್ ಜೀವ್ 
ಆಯ್ತಾತ್ ಧಾ ಜಣ್ ಧಾರುಣ್ 
ಕುತಿ ಪಾಳಾಂ ಹುಂಬೊಂಕ್ 
ವಾಂಟೆ ಘಾಲುಂಕ್ ಫಾಂಟ್ಯಾಂಕ್ 


ಆಶೆತಾಂ .. 


ಮುಳಾಚ್ಯಾ ಮೊಟ್ಯಾ ವಾಂಟ್ಯಾ ಥಾವ್ 
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ತ್ಯಾಚ್ ಚಿರಲ್ಲಾ ಕೊರೊಂತಾನ್ 
ಆನಿಕೀ ಭಿತರ್ ಭಿತರ್ ಚಿರುನ್ 
ತಯಾರ್ ಕರಾತ್ ತರ್ ಏಕ್ ಖುರಿಸ್ 
ತೆಂಚ್ ವಡ್ಲೆಂ ಬೆಸಾಂವ್ ಮ್ಹಜೆರ್ 
ಮಜ್ಯಾಮ್ ಜುಬ್ಲೆವಾಚೆಂ 


2012 
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जुबलेवाचो रूक 


मुळाक कुराडे मार पडताना 


आसोर सांडून 


एकाच फारा बोबाटून उबोन गेल्ल्या 
सुकण्यां हिंडाक पळेवन 


भोगल्ल्या धख्यान 


मुळाच्या घायांची 
दूख विसराली हांव 


पाटापाट पडले कुराडे मार 
निमाण्या बारा वोरांचेर 
क्रिस्ताचे कुडीचेर पडल्ल्या 
जेरबांदा मारांपरी 


आनी निमाणे 


शेवटाली कूड .. 


जुबलेवाच्या नव्याच 
इंटरलॉक इट्यांचेर .. 


संपलें योजन 
कोणेगी मारल्यो ताळ्यो संतोसान 
वांजेलांतल्या शिपायांपरी 


म्हजी संपोंक ना जीण 
आनिकी उरला भितर जीव 


आयल्यात धा जण धारूण 


कुती पाळां हुंबळोंक 
वांटे घालुंक फांट्यांक 


आशेतां . 
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मुळाच्या मोट्या वांट्या थावन 
त्याच चिरल्ल्या कोरवोंतान 
आनिकी भितर भितर चिरून 
तयार करशात तर एक खुरीस 
तेंच व्हडलें बेसांव म्हजेर 
म्हज्याय जुबलेवाचें 


2012 
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ರಿಕ್ಕಾವಾಲಾಚೂ ತ್ರಿಯೇಕ್ ದೇವ್ 


ಈಶ್ವರ್ ಕ್ರೀಸ್ ಆಲ್ಲಾ 
ಕೊಣ್ ವಲ್ಲೊ ಹಾಂಚೆ ಮಧ್ಯೆ 
ಪಯಾಲ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಸವಾಲಾಂಕ್ ತಾದ್ರೂ 
ರಿಕ್ಕಾವಾಲೊ . 


ಝಳ್ಳಿಕ್ ಪಾಯ್ಲಾಂತ್ 
ಪರ್ಜಳ್ತಾತ್ ತೇಗ್ ದೇವ್ 
ಪರ್ಮಳ್ತಾ ಕಳ್ಯಾಂ ಝಲೊ 


ಕೇಸರಿ ಪಯಾರಿ ವಿಚಾರಿ : 
ಕ್ರೀಸ್ತಾಕ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮಧೆಂ ಸ್ಥಾನ್ ? 


ಕುರ್ಡಾ ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ 
ದಿಸನಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಈಶ್ವರ್ ಪಯ್ಲೆ ? 
ದೇವ್ ತುಜೊ ಮೊಸ್ತಾಳೆ ? 
ತಾಪ್ಲೋರಿಕ್ಕಾವಾಲೊ ... 


ಕ್ರೀಸ್ತಾಂವ್ ಪಯಾರಿ ವಿಚಾರಿ : 
ಈಶ್ವರಾಕ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಪಯ್ಲೆಂ ಸ್ಥಾನ್ ? 


ಕಪಟಿ ದಿಕ್ನಿಕ್ 


ದಿಸನಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಕ್ರೀಸ್ ಮಧ್ಯೆ 
ದೇವ್ ತುಜೊ ಉಪ್ರಾಟ್ಗೊ ? 
ತಾಪ್ಲೋರಿಕ್ಕಾವಾಲೊ ... 


ಬ್ಯಾರಿ ಪಯಾರಿ ವಿಚಾರಿ : 
ಆಲ್ಲಾಕ್ ಕಶೆಂ ನಿಮಾಣೆಂ ಸ್ಥಾನ್ ? 


ಆಂಧ್ಯೆ ದೊಳೆ 


ದೆಖನಾಂತ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಉಜ್ಯಾ ಥಾವ್ ದಾವ್ಯಾಕ್ ? 
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ದೇವ್ ತುಜೊ ಉಳ್ಳೋ ? 
ತಾವೊರಿಕ್ಕಾವಾಲೊ ... 


ಸಾದೊ ಮನಿಸ್ 
ಸಮಾಧಾನೆನ್ ವಿಚಾರಿ 


ತೇಗ್ ದೇವ್ ಜಾಲೆ ಕಶೆ ಏಕ್ ? 


ವಶ 


ಮುಸ್ಲಿಮ್ ಹಾಂವ್ ವೆತಾಂ ಮಶೀದೆಕ್ 
ದೆಸ್ತಾಂ ಹಾಂವ್ ಆಲ್ಲಾಕ್‌ಚ್ ಉಜ್ಯಾ ಥಾವ್ ಪಯ್ಲೆಂ ... 
ಪತಿಣ್ ಹಿಂದೂ ವೆತಾ ದಿವಾಕ್ 
ದೆಸ್ತಾ ಈಶ್ವರಾಕ್ ದಾವ್ಯಾ ಥಾವ್ ಪಯ್ಲೆಂ ... 
ಕ್ರೀಸ್ತಾಕ್ ವಾಚಾಂ ಕ್ರೀಸ್ತಾಂವ್ ಶಾಳೆಂತ್ 
ಜಿಯೆತಾಂ ತಾಚ್ಯಾ ತತ್ವಾಂಕ್ 
ದೆಕುನ್ ಕ್ರೀಸ್ ಜಿಯೆತಾ ಆಮ್ಮೆ ಮಧೆಂ . 


ಚ 


ಈಶ್ವರ್ ಕ್ರೀಸ್ ಆಲ್ಲಾ 
ಆಮೈತ್ರಿದೇವ್ ತ್ರಿಮೇಕ್ 
ಧಾದೊಸ್ಕಾಯೆನ್ ಹಾಸೊ 
ರಿಕ್ಕಾವಾಲೊ ... 


2013 
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रिक्षावालाचो त्रियेक देव 


ईश्वर क्रीस्त आल्लाह 
कोण व्हरतो हांचे मधलो 
पयणाऱ्यांच्या सवालांक तापलो 
रिक्षावालो . 


झळजळीक पायनेलांत 
पर्जळतात तेग देव 
पर्मळता कळ्यां झेलो 


केसरी पयणारी विचारी : 
क्रीस्ताक कित्याक मधले स्थान ? 


कुरड्या दोळ्यांक 


दिसना कित्याक ईश्वर पयलो ? 
देव तुजो मोसराळो ? 
तापलो रिक्षावालो ... 


क्रीस्तांव पयणारी विचारी : 
ईश्वराक कित्याक पयले स्थान ? 


कपटी दिश्टीक 
दिसना कित्याक क्रीस्त मधलो 
देव तुजो उप्राटलो ? 
तापलो रिक्षावालो .... 


ब्यारी पयणारी विचारी : 
आल्लाक कशें निमाणे स्थान ? 


आंदळे दोळे 
देखनांत कित्याक उजव्याथावन दाव्याक ? 
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देव तुजो उळटो ? 
तापलो रिक्षावालो . 


सादो मनीस 
समाधानेन विचारी 
तेग देव जाले कशे एक ? 


मुसलीम हांव वेतां मशीदेक 
देखतां हांव आल्लाकच उजव्या थावन पयलें ... 
पतीण हिंदू वेता दिवळाक 
देखता ईश्वराक दाव्या थावन पयलें ... 
क्रीस्ताक वाचलां क्रीस्तांव शाळेत 
जियेतां ताच्या तत्वांक 
देकून क्रीस्त जियेता आमचे मधे 


ईश्वर क्रीस्त आल्लाह 
आमचे त्रिदेव त्रियेक 
धादोस्कायेन हासलो 
रिक्षावालो ... 


2013 
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ಗೌಹಾಟಿ ಚಲಿಯೆಚೆಂ ರುದಾನ್ 


ಚ 


ಹಾಂವ್ ಧರ್ಣಿಕ್ ಶೆಾತಾನಾ 
ವಣದ್ಯೋ ನಾತಲ್ಲೊ ಥಂಯ್ 
ದಾರಾಂ ನಾತಲ್ಲಿಂ ಧಾಂಪುಂಕ್ 
ಸುಣ್ಯಾಂನಿ ಸಯ್ ಧಯಾನ್ ಚಲ್ಲಾ 
ಉಗ್ತಾ , ರಕ್ತಾರ್ ಉಗ್ತಿಂ ಶೆವ್ವಾಲಿಂ 
ರೊದಾಂಕ್ ಶಿಲ್ಲಾ ಸುಣ್ಯಾಪಿಲಾಪರಿಂ 
ಮಾಸಾಂ ಖಾಂವ್ಯಾ ಗಿದಾಂ ಮಧೆಂ 
ಲಾಚಾರ್ ಜಾವ್ನ್ ಹುಳ್ಳುಳ್ಳಿಂ 


ಮೊನ್ಸಾತ್ ಸುಣೇಂಯ್ 
ಮಜೆ ಹಾಕ್ - ಬೊಬೆಕ್ 
ಲಜೆನ್ ಘುಸ್ಪಡೊನ್ 
ಕುಂಯಮ್ ಕುಂಯ್ ಕರುನ್ 
ಪಿಂರ್ಗೋನ್ ಧಾಂಪ್ತಾನಾ 
ಹಾಂವ್ ಶವ್ವಾಲಿಂ 
ಮನ್ನಾ ಜಾನ್ವಾರಾಂ ಮಧೆಂ 
ಪಾಯಾಂಕ್ ಪಡ್ಲಿಂ ನಿರಾಧಾರಿ .. 
ಏಕ್ , ದೊನ್ ... ತೀನ್ , ಟ್ಯಾರ್ ... ಬಾರಾ 
ಭೂಂಯ್ಲೆಂ ಶೆಂಭರ್ ಅತ್ತಾ ಚಾರಿ 
ತಿಳುಂಕ್ ಆಯಿಲ್ಲಿಂ ಮನ್ನಾಂಯ್ ಘಡೈನ್ 
ಬದ್ಧಲಿಂ ಕಶಿಂ 
ಜಾವ್ ಆಬೆಶಿ ಸುಣಿಂ .. ? 


d . 


ತೊಪ್ಲಿನಾ ಪಿಸುತ್ತೆಲ್ಯಾಂಕ್ 
ಮೊವ್ ಲಾಗ್ಲಿಂ ಕಾಮುಕ್ಯಾಂಕ್ 
ಭಿತರಚ್ ಪುಟ್ಲಿಂ ಕೊಂಪ್ಟಿ ಜಾವ್ 
ರಸ್ತಾ ಮಧೆಂ 
ಉಗ್ಗಿಂಚ್ ಶೆವ್ವಾಲಿಂ 


ಶ 


ತಿ ಏಕಚ್ ರಾತ್ ನ್ಹಯ್ ಅತ್ತಾ ಚಾರಾಚಿ 
ಬಚಾವ್ ಜಾಲಿಂ ಕಶೀಂಯ್ ತೊ ರಾತಿಂ 
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ಪುಣ್ 
ಆತಾಂಯ್ . ಹರ್ಯೇಕ್ ದಿಸಾ ರಾತಿಂ 
ಉಗ್ಲಿಂ ಶೆತಾಂ 
ಫೇಸ್ ಬುಕಾಂತ್ಪಾ 
ಪಾಶಾಂವಿ ಸಂಸಾರಾಂತ್ 
ಗೌಹಾಟಿ ರಸ್ತಾ ರ್ ಪಿಸೊನ್ ವೆಚ್ಯಾ 
ಮಜ್ಯಾ ವೀಡಿಯೊ ಕ್ಲಿಪಾಕ್ 
ಗುಪಿತ್ ಪಳೆವ್ ಮಿಟಿಯೊ ಮಾರ್ 
ಕೊಲವೆರಿ ಕ್ಲಿಪ್ಪಾಪರಿಂ ಪಾಶಾರ್ ಕಲ್ಲಾ 
ಒನ್‌ಲಾಖ್ ಲಾಬೊಂ ಅತ್ಯಾಚಾರಿಂ ಮಧೆಂ 
ಉಗ್ಲಿಂ ಶೆವ್ಹಾತಾಂ 


ಒ 


d a 


ಆತಾ ೦ .. 


d 


ಕೊಂದ್ದೀಯ್ ಉರೊಂಕ್ ನಾಂತ್ 
ಘಡುಂಕ್ 
ಜಿಯೆವ್ ಅಸಾಂ 
ಘಾ ಸಂಸಾರಾಂತ್ 
ಕುಡೆ ಕುಚ್ಚೆ ಕುಡ್ಕೊ ಜಾವ್ 
ಹಾಂವ್ ಮರನಾ 
ಜಿಯೆತಾಂ 
ಘಡ್ಲೆಂ ಕಿತೆಂಯ್ ನಾ ಹಾಚ್ಯಾಕೀ ವಾಯ್ 
ಭಿಂಯಾನ್ ಕಾಂಪಲ್ಲೆ 
ಕುಚ್ಚೆ ಕುಡ್ಕ ಜಾಲ್ಲೆ 
ಕಣ್ ಕಣ್ ಮ್ಹಜೆ 
ಆಶೆತಾತ್ ಜಿಯೆಂವ್ 


ಟ . 


ಸಪ್ಟೆಲ್ಲಿಂ 
ವಾತ್ ಜಾವ್ನ್ ಉಜ್ವಾಡ್ ಜಾಂವ್ 
ಜಿಯೆತಲಿಂ ಫುಡೆಂ 
ವಾಯ್ಸ್ ಭಸ್ಸುಂಚೆಂ ಆಗ್ಲೆಂ ಜಾವ್ 


( 2012 ಜುಲಾಯ್ ಮ್ಹಯ್ಯಾಂತ್ ಗೌಹಾಟಿ ಶೆರಾಂಕ್ಲಾ ಪರ್ಗಟ್ ಜಾಗ್ಯಾರ್ ವೀಸ್ ವರ್ಸಾಂಚೆ ಚಲಿಯೆಚೆರ್ 
ಸುಮಾರ್ ವೀಸ್ ಜಣಾಂನಿ ಅತ್ತಾ ಚಾರ್ ಕೆಲ್ಲೊ ) 


2012 
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गौहाटी चलयेचें रुदान 


हांव धरणीक शेवटाताना 
वणद्यो नातल्ल्यो थंय 
दारां नातल्लीं धापुंक 
सुण्यांनी सयत धयरान चलच्या 
उगत्या रसत्यार उगतीं शेवटालीं 
रोदांक शिकल्ल्या सुण्यापिलापरी 
मासां खांवच्या गिदां मधे 
लाचार जावन हुळवुळ्ळी 


मोनजात सुणीय 
म्हजे हाक - बोबेक 
लजेन घुस्पडोन 
कुंय कुंय करून 
पिंरगोन धांवताना 
हांव शेवटाली 
मनशा जानवरां मधे 
पायांक पडली निराधारी .. 
एक , दोन ... तीन , च्यार ... बारा 
भोंवतीं शंभर अत्याचारी 
तिळुक आयिल्ली मनशाय घडयेन 
बदलली कशी 
जावन आबलेशी सुणी .. ? 


तोपली ना पिसुडतेल्यांक 
मोव लागली कामुक्यांक 
भितरच फुटली कोंवची जावन 


रसत्या मधे 


उगतींच शेवटाली 


ती एकच रात न्हय अत्त्याचाराची 
बचाव जाली कशींय त्ये राती 
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पूण 
आतांय .. हरयेक दिसा राती 
उगतीं शेवटातां 
फेस बुकांतल्या 
पाशांवी संसारांत 
गौहाटी रसत्यार पिसडोन वेच्या 
म्हज्या वीडियो क्लिप्पाक 
गुपीत पळेवन मिटियो मारन 
कोलावेरी क्लिप्पापरी पाशार करच्या 
ऑनलायन लाखों अत्त्याचारी मधे 
उगतीं शेवटातां 


आतां . 
कोंवचीय उरोंक नांत 
घडवॅक 
जियेवन आसां 
घात्की संसारांत 
कुडके कुडके कुडके जावन 


हांव मरना 
जियेतां 
घडचें कितेंय ना हाच्याकी वायट 
भियान कांपल्ले 
कुडके कुडके जाल्ले 
कण कण म्हजे 
आशेतात जियेवंक 


सपणेल्ली 
वात जावन उजवाड जावंक 
जियेतलीं फुडें 
वायट भस्मुंचे आगटें जावन ... 


( २०१२ जुलाय म्हयन्यांत गौहाटी शेरांतल्या पर्गट जाग्यार वीस वरसांचे चलयेचेर सुमार वीस जणांनी अत्त्याचार केल्लो ) 


2012 
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ಹೋಮ್ ಸ್ಟೇ ಆನಿ ಥೊಡಿಂ ಸತಾಂ ... 


ಹಾಂಗಾ ಕೊಣೀ ಯೇನಾಂತ್ 
ನಾ ರಿಪೋರ್ಟರ್ 
ನಾ ಕೆಮರಾ 
ದಿಸ್ತಾ ಫಕತ್ 
ಸೊಲ್ಯಾ ಬೊತ್ 
ಬಿಡಿಯೆ ಮುಳ್ಳಟಾಂ 
ಘಾಲ್ಕುಟೆಂ ಮುಸ್ಕರ್ 
ದಾರ್ಬೆ ನಾಕ್ಯಾಂಚೆ ಹಾತ್ 


ಮ್ಹಜಿಂ ಆಂಗಾಂಗಾಂ 
ಚಿಡ್ಡುನ್ ಮುಡ್ಡುನ್ ಪಾಪುನ್ 
ತೋ ಥಕ್ತಾನಾ 
ಹಾಂವ್ ಪಿಂರತಾಂ 
ದುಖಿನ್ 
ಪೆಟೊನ್ ಆಸಲ್ಲಿ ಚಿಮ್ಹಯ್ 
ಪಾಲ್ವತಾ ತೆದ್ವಾಂ ... 


ಕುಡಿಚ್ಯಾ ಸಂದಾ ಸಂದಾಚಿ 
ಹಿ ದೂಖ್ ಸದಾಂಚಿ 
ರಡಾ ಆತಾ ಚಿ ದೂಬ್ 
ಸಾಸ್ಥಾಚಿ .. 


ಓಶೋ 


8 


ಮಜೊ ಅಣ್ಣಾ . ಮುನ್ನಾ .. 
ಜೋ ಘರಾ ರಾವನಾ 
( ರಾಂವ್ಹಂಯ್ ನಾಕಾ ... ) 
ಹಾಂಗಾ ಸಕ್ಕಡ್ ತಾಕಾ ಪಾಡಾರಿ , ಅನ್ನಾಡಿ .. ಮೃಣಾತ್ 
ತೊ ಗಾಂವಾಕ್ ಆಯ್ತಾರ್ 
ಬಿಡಿ ಬಾಂದ್ದಿಂ ಧಾಕ್ಟಿಂ ಚೆಡ್ವಾಂ ಸರ್ 
ಧಾಂವೊನ್ ಲಿಪೊನ್ ರಾವಾತ್ . 
ತೊ ಶೆರಾಂತ್ 


ಖಾಕಿ ನೈಸನಾತ್ತೊ 
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ಪೋಲೀಸ್ ಖಂಯ್ 
ತಾಕಾ ಖಾಕಿ ಪೋಲೀಸ್ 
ಧಯ್ತಾತ್ ಆನಿ ಸೊಡ್ತಾತ್ 
ಆನಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಾಲೆ ಖೆಳ್ತಾತ್ ... 


d a 


ಪುಣ್ ಹೊ ಮ್ಹಾತಾರೊ 
ಹಾಂಗಾಚ್ ರಾವೊನ್ 
ದೀಸ್ ರಾತ್ . ಸೊರೊ ಪಿಯೆವ್ 
ಮಜಿ ಕುಡಿ ಲಾಗಿಂ ಖೆಳ್ಕೊ . 
ಮಜ್ಯಾ ಅತ್ಮಾಕ್ ವೊಳ್ವಳಾಂವ್‌ .. 
ಖಂಚ್ಯಾಯ್ ದಳಾಂತೊನ್ಹಯ್ 
ಮಜಿ ಕೂಲಿ ಕಾಮಾಚಿ ಅಮ್ಮಾ ಸಾಂಗ್ತಾ 
ಹೊ ಮ್ಹಜೊ ' ಅಪ್ಪಾ ಖಂಯ್ 


ಮಜಿ ಕೂಡ್ ಚೆಂಯ್ತಾನಾ 
“ ಅಪ್ಪಾ ... ' ಮ್ಹಣ್ ಹಾತ್ ಜೋಡ್ 
ತಾಚ್ಯಾ ಪಾಂಯಾಂಕ್ ಪಡ್ತಾನಾ 


ಹೊ ರಾಸ್ 


ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾನ್ಸುಲಾಕ್ ಮಾರ್ ಮೃಣಾ 


ತುಜೊ ಆನಿ ತುಜಾ ತ್ಯಾ ಬೇ ... ಭಾವ್ ಮುನ್ಸಾಚೊ 
ಅಪ್ಪಾಹಾಂವ್ ನ್ಹಯ್ ... 


೨ 


ಹಾಂಗಾ ಕೊಣೀ ಯೇನಾಂತ್ 
ನಾ ರಿಪೋರ್ಟರ್ 
ನಾ ಕೆಮರಾ 
ನಾಂತ್ ನಿಮಾಣೆಂ ಯೆಂವೈ ಪೊಲೀಸ್ 
ನಾಂಚ್ ನಾ ದೇವ್ .. 


ಆಸಾ ಫಕತ್ ಪಾಲ್ವಲ್ಲಿ 
ಪಿಳಿ ಪಿಳಿ ಪಳೆಂ 
ಕಾಳಿ ಕಾಳಿ ಚಿಮ್ಮಿ .. 


ಚ 


2012 
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होम स्टे आनी थोडी सतां ... 


हांगा कोणी येनांत 
ना रिपोर्टर 
ना कॅमरा 


दिसता फकत 
सोऱ्या बोल 
बिडिये मुळकाटा 
घाणकुटें मुस्कर 
दारबे नाक्षांचे हात 


म्हजीं आंगांगां 
चिडून मुडून फापसून 
तो थकताना 
हांव पिरंगतां 
दुखीन 
पेटोन आसल्ली चिमणीय 
पालवता तेदनां ... 


कुडिच्या संदा संदाची 
ही दूख सदांची 
रडच्या आतम्याची दूख 
सासणाची . 


म्हजो अण्णा .. मुन्ना .. 
जो घरा रावना 
( रांवचंय नाका ... ) 
हांगा सक्कड ताका पाडारी , अन्नाडी .. म्हणतात 
तो गांवाक आयल्यार 
बिडी बांदची धाकटी चेडवां सयत 
धांवोन लिपोन रावतात . 
तो शेरांत 
खाकी न्हेसनातल्लो 
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पोलीस खंय 
ताका खाकी पोलीस 
धरतात आनी सोडतात 
आनी कूकूलिपा खेळतात ... 


पूण हो म्हातारो 
हांगाच रावोन 
दीस रात .. सोरो पियेवन 
म्हजे कुडी लागी खेळचो . 
म्हज्या आतम्याक वोळवोळांवचो ... 
खंयच्याय दळांतलो न्हय 
म्हजी कूली कामाची अम्मा सांगता 
हो म्हजो ‘ अप्पा ' खंय 


म्हजी कूड चेंचताना 
' अप्पा ... ' म्हण हात जोडन 
ताच्या पायांक पडताना 
हो राक्कोस 
म्हज्या कानसुलाक मारन म्हणता 


तुजो आनी तुजा त्या बे ... भाव मुन्नाचो 
अप्पा हांव न्हय ... ' 


हांगा कोणी येनांत 
ना रिपोर्टर 
ना कॅमरा 
नांत निमाणे येवचे पोलीस 
नांच ना देव 


आसा फकत पालवल्ली 
पिळी पिळी पळेवची 
काळी काळी चिमणी ... 


2012 
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ಏಕ್ ಜಾವ್ಯಾಂ ... 


ಪೊಸ್ಲಿಂ ತುಮ್ಯಾಂ , 
ಪೊಶೆಲೆಂ ತುಮ್ಯಾಂ 


ಫುಲ್ಲಿಂ ಹಾಂವ್ 
ಫುಲ್ಲೆಂ ಪಳೆವ್ . 


Q 2 


ಪರ್ಮಳಾನ್ 


ಖಂಡ್ಲೆಂ , ಭೆಟಯ್ಲೆಂ ಮರ್ಯೆಕ್ 
ಗುಂಡ್ಲಿಂ , ಮಾಳ್ಳೆಂ ಸಂತೊಸಾನ್ 
ನಿದ್ದಿಂ ತುಮ್ಬ ವಿ 
ಹೊಕಾಲ್ ಜಾವ್ 


d d 


ದುಖಿನ್ ! 


ಭುರ್ಗಿ ೦ ಜಾಲಿಂ 
ನಾತ್ಕಾ ೦ ಯ್ ಜಾಲಿಂ 
ಗುಂತುನ್ ರಾಬ್ಲಂ ಜಿಣಿಭರ್ 


ಸರ್ವ್‌ ಗೆಲಿಂ . 
ಸಾಂಡುನ್ ಗೆಲೊ ಆಮ್ಮೆಲೋಯ್ 
ಸರ್ವಾ ೦ ಗೆಲಿಂ ಭಾಗಿಕ್ ಸಾಂಡುನ್ 
ಭಾಗ್ ಸೊಧುನ್ ಪಯ್ಪಯ್ 
ತಾಂತಾಂಚ್ಯಾ ಭಾಸಾಯಿಲ್ಲಾ ಗಾಂವಾಕ್ 


ಪೊಣ್ಣುರಾಂಕ್ ಪಳೆಲೆಂ 
ಸೆಜಾರಾ ಕಂಪ್ಯೂಟರಾಚೆರ್ 


ಎಕ್ಸುರಿಂ ನ್ಹಯ್ ಹಾಂವ್ 
ಉಾತ್ ತುಮಿ 
ಲಾಗಿಂ . ಮ್ಹಜೆ ಲಾಗಿಂಚ್ 
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ಬದೊಂಕ್ ನಾಂತ್ ತುಮಿ ಮಾತ್ 
ಆತಾಂಯ್ ಆಪಡ್ತಾಂ 
ಪೊಶೆತಾಂ 


ಒಲಿ 


ಸ್ಪರ್ಶಾಕ್ ತುಮ್ಮಾ 
ಜಿವಾಳಾ ಚಿಂವಡ್ ಕಾತ್ 
ಪರ್ಮಳಾಕ್ ತುಮ್ಮಾ 
ಉಲ್ಲಾಸ್ಕಾ ಖಂತೀಶ್ ಮತ್ 
ಗುಂತುಂಕ್ ಆಶೆತಾಂ 
ಕಾಂಪ್ತಾತ್ ಕೊಂತಾ ಹಾತ್ ... 


ಚಿ 


Q 


ಹೊಕಾಲ್ ಜಾವ್ ಪಯ್ದೆರಾತಿಂ 
ನಿದ್ದಿಂ ಹಾಂವ್ ತುಮ್ಹರ್ 
ವೆಗ್ಗಿಂ ಮೆಳ್ತಲೆಂ ಭಾಗ್ ತುಮ್ಯಾಂ 
ತುಮ್ಯಾಂ ಮಾತ್ 
ಹೊಕಾಲ್ ಜಾವ್ ನಿದೊಂಕ್ ಜೆ‌ 
ನಿಮಾಣೆ ರಾತಿಂ 


ವಾತಿ ಉಬೆಕ್ 


ಬಾಕಿಚಿಂ ರಡ್ಡಲಿಂ , ರಡೊಂದಿತ್ 
ಮಾಗಿರ್ ಜಿವಲಿಂ ಗಡ್ 


ತುಮಿ ಮ್ಹಜೆರ್ ಸುಖಾನ್ ನಿದಾ 
ಆಮಿ ಏಕ್ ಜಾವ್ಯಾಂ 


ಮಾತ್ಯೆ ಸಂಗಿಂ 


ಸಾಸ್ಥಾಕ್ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮೊಗಾಚ್ಯಾ 
ಕಳ್ಯಾಂನೊ ... 


2012 
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एक जाव्यां ... 


पोसलें तुमकां , 
पोशेलें तुमकां 


फुल्ली हांव 
फुलचे पळेवन 
पर्मळान 


खुंटलें , भेटयलें मरयेक 
गुंतलें , माळ्ळे संतोसान 
निदलीं तुमचे वयर 
व्हकल जावन 
दुखीन ! 


भुरगी जाली 
नात्रांय जाली 
गुंतून रावली जिणीभर 


सर्व गेली 
सांडून गेलो आमगेलोय 
सर्वां गेलीं भागीक सांडून 
भाग सोधून पयस पयस 
तांतांच्या भासायिल्ल्या गांवाक 


पणतुरांक पळेलें 


सेजारा कंप्यूटराचेर 


एकसुरीं न्हय हांव 
उरल्यात तुमी 
लागी .. म्हजे लागींच 
बदलोंक नांत तुमी मात्र 
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आतांय आपडतां 
पोशेतां 


स्पर्शाक तुमच्या 
जिवाळता चिंवड कात 
पर्मळाक तुमच्या 


उल्लासता खंतीश्ट मत 
गुंतूंक आशेतां 


कांपतात कोंता हात ... 


व्हकल जावन पयले रातीं 
निदलीं हांव तुमचेर 
वेग्गी मेळतलें भाग तुमकां 
तुमकां मात्र 
व्हकल जावन निदोंक म्हजेर 
निमाणे राती 
वाती उबेक 


बाकीची रडतली , रडोंदीत 
मागीर जेवतली गडद 


तुमी म्हजेर सुखान निदा 
आमी एक जाव्यां 
मातये संगी 


सासणाक 


म्हज्या मोगाच्या 


कळ्यांनो ... 


2012 
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ದೆವಾಳಾ ದಾರ್ವಾಟ್ಯಾ ಮುಳಿಂ 


ಗಾದೆ ಮೆರೊ ಉತೊನ್ 
ಗುಡೆ ಚಡೊನ್ 
ಪಯ್ಕೆ ಘಾಂಟಿ ಪಯ್ಲೆಂಚ್ 
ಪಾವೊ ವಾಡೊ 
ಮೈಳಲ್ಲೊ , ಜರಲ್ಲೊ 
ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಲೊಳಲೊ 
ದೆವಾಳಾ ದಾರ್ವಾಟ್ಯಾ ಮುಳಿಂ .... 


d 


ಧುಳ್ ಉಬೊವ್ 
ಆವಾಜ್ ಉಟೊವ್ 
ಭೆಟವೆವೆಳಿಂ 
ಆಯ್ದೆ ದೆಂವೊನ್ 
ಧವ್ಯಾ ಕಾರಾಥಾವ್ 
ಪರ್ಜಳಿಕ್ ಮೊಚೆ ಕಾಳೆ 
ವಿಶೆವ್ ಘಂವ್ ಲಾಗ್ಗೆ 
ಜರಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಣಾಂ ಹರ್ಧಾರ್ 
ದೆವಾಳಾ ದಾರ್ವಾಟ್ಯಾ ಮುಳಿಂ ... 


Q 


ಕಿ 


ಪಯ್ಲೆಂ ಆಯಿಲ್ಲೊ 
ನಿಮಾಸ್ಕೊ ಜಾಲ್ಲೊ 
ಹಾಂಗಾಯ್ ಪಂದಾ ಚಿರ್ಡಲ್ಲೊ 
ದುಬ್ರೂ ಜರಲ್ಲೊ ವ್ಹಾಳೊ 
ದೆವಾಳಾ ದಾರ್ವಾಟ್ಯಾ ಮುಳಿಂ .... 


2012 
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देवाळा दार्वाट्या मुळी 


गादे मेरो उतरोन 
गुडे चडोन 
पयले घांटी पयलेंच 
पावल्यो व्हाणो 
म्हेळल्ल्यो , जरल्ल्यो 
मातयेंत लोळल्ल्यो 
देवाळा दार्वाट्या मुळी ... 


धुळ उबोवन 


आवाज उटोवन 
भेटवणे वेळी 
आयले देंवोन 
धव्या काराथावन 
पर्जळीक मोचे काळे 
विशेव घेवंक लागले 
जरल्ल्या व्हाणां हरध्यार 
देवाळा दार्वाट्या मुळी ... 


पयले आयल्ल्यो 
निमाण्यो जाल्यो 
हांगाय पंदा चिर्डल्यो 
दुबळ्यो जरल्ल्यो व्हाणो 
देवाळा दार्वाट्या मुळी .... 


2012 
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ಪವಿತ್ರ ತಂಬಾಚೆ ಸುವಾತೆಂತ್ 


ಬಾಂಧಿನಾತಲ್ಲಾ ದುಬ್ಯಾ ಫೊಂಡಾವಿ 
ಉಬೆ ರಾವಾತ್ ಧಾ ಜಣ್ 
ಗರೀಬ್ ಕಶೆಂಯ್ ಚಲ್ಲಾ 
ಗುಡ್ಡಾಯ್ತಾತ್ , ನಾ ಕಸಲಿಚ್ ದಾಕ್ಷೆಣ್ 


ಬಾಂದಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಬಲ್ ಫೊಂಡಾಚೆರ್ 
ಪಬ್ರಾವೊನ್ ವಾಡ್ತಾತ್ ನಾಂವ್ 
ನಮಾನ್ ತುಕಾ ಗ್ರೇಸ್ತಾ 
ಚುಕೊನ್ ಪಾಮ್ ಲಾಗೊಂಕ್ನಜೋ 


ಹೆಂ ಕಾಂಯ್ ನವೆಂ ನ್ಹಯ್ 
ಆದಿಂ ಥಾವ್ ಗುಡ್ಡಾಯಿಲ್ಲಿ ಸವಯ್ 
ದುಬ್ಬಾ ಪೊಟಾಚೆರ್ ಫಾತರ್ 
ದುಬ್ಬಾ ಫೊಂಡಾಚೆರ್ ಪಾಮ್ 


ಮೆಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತಿ ಶೋಶಣ್ 
ಜಿವ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಪಾಂಯಾಂ ಪೊಂದಾ 
ಮಸ್ತುನ್ ವೆತಾ ಮನ್ಯಾಪಣ್ 
ಪವಿತ್ ತಂಬಾಚೆ ಸುವಾತೆಂತ್ ! 


2012 
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पवित्र तंबाचे सुवातेंत 


बांधिनातल्ल्या दुबळ्या फोंडावयर 
उबे रावतात धा जण 
गरीब कशेय चलता 
गुड्डायतात , ना कसलीच दाक्षेण 


बांदल्ल्या मार्बल फोंडाचेर 
पयस रावोन वाचतात नांव 
नमान तुका ग्रेस्ता 
चुकोनय पाय लागोंक नजो 


हे काय नवें न्हय 
आदी थावन गुड्डायिल्ली सवय 


दुबळ्या पोटाचेर फातर 
दुबळ्या फोंडाचेर पाय 


मेल्या उपरांती शोशण 
जिव्यांच्या पायां पोंदा 
मस्तून वेता मनशापण 
पवित्र तंबाचे सुवातेंत ! 


2012 
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ಪವಿತ್ ಸಾಂತೆಂತ್ 


ಸಬ್ 


ಕ 


ಮನಿಸ್ ಜಾಲೊ 
ಜಿಯೆಂವ್ಕ್ ಸೊಡ್ಲೆಂನಾ 
ಮನ್ಯಾಂನಿ 
ಮಾರ್ನ್ ಫಾಪ್ಪುನ್ 
ಖುರ್ಸಾರ್ ಜೊಡೊ 


ತೋ ಮೇಲೋ 


ಆನಿ ತಾಕಾ ನಿಕೆಪಿಲೊ 


ಸಬ್ 
ಜಿವಂತ್ ಜಾವ್ 


d 


ಸರ್ಗಾರ್ ಚಟ್ಟೋ 
ಬಾಪಾಚ್ಯಾ ಉಜ್ಜಾಕ್ ಬಸ್ಟೋ 
ಖುರಿಸ್ ಹಾಂಗಾಚ್ ಸೊಡೊ 


ಉಪ್ರಾಂತ್ ... 


ಸಬ್ದಾ ಸಂಗಿಂ 


ಖುರಿಸ್ಮ್ ಹಾಂಗಾ 


ಜಿವಂತ್ ಜಾಲಾ 


d d 


ವಿಕ್ರಾ ಚಿ ವಸ್ ಜಾವ್ 
ಪವಿತ್ ಸಾಂತೆಂತ್ 


ಹಾಂಗಾ 
ಭರೊನ್ ಗೆಲ್ಯಾತ್ 
ತೀಸ್ ನಾಣ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಜುದಾಸಾಕ್ 
ಲಜಿಕ್ ಘಾಲ್ಟಿವೆಪಾರಿ 
ತಾಂಚೆ ಪಾಟ್ಟಾನ್ 
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ಲೊಕಾಚೊ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ... 
ಭಿಕಾರಿ ... 
ಪವಿತ್ ಸಾಂತೆಂತ್ . 


ಸುಕೊನ್ ಕೊಟ್ಟಾಯ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ 


ಕ 


ಭಿಜಂವ್ 
ಸ್ಪಿರಿತ್ ಸಾಂತ್ಯ್ 
ಉಬನಾ ಹೆಣೆಂ 


ಚುನೊ ಕಾಡಲ್ಲಾ 
ಫ್ರೆಂಡಾಂ ಭೋಂಬ್ಲಿಂ 


ಆಗ್ರಾ , ಪಿಲಾಂ ಸವಾರಿ 
ಪವಿತ್ ಸಾಂತೆಂತ್ .. 


ಆತಾತಾಂ ... 


ಟಿವಿ ಚಾನೆಲಾಂ ವೆದಿರ್ ಸಯ್ 


ಸುಟಾ ಬುಟಾಂಚೆ 


ಘನಾಧೀಕ್ ಮಾನಾಧೀಕ್ 
ಪ್ರವಾದಿ 
ಸನ್ಮಾನ್ಯ 
ವಿಕ್ತಲೆ , ಮಾಗ್ಗಲೆ ... 
ಮತ್ತಬ್ , ಲಾಬ್ 
ಪವಿತ್ ಸಾಂತೆಂತ್ ... 


ಸಬ್ ಹಾಂಗಾ ಮರನಾ 
ಖುರಿಸ್ಮ್ ಮರನಾ 
( ಮರೊಂಕ್ ಸೊಡ್ತಾ ಕೊಣ್ ? ) 
ಜಿವಂತ್ ಉಗ್ತಾ 
ವಿಕ್ರಾ ಚಿ ವಸ್ ಜಾವ್ 
ಆಮಾ ಸಮೇಸ್ತಾಂಚ್ಯಾ 
ವಿಕ್ತಲ್ಯಾಂ ಮಾಗ್ತಲ್ಯಾಂ ಎಕ್ತಾರಾಂತ್ 
ಹೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ್ ಸಭೆಂತ್ 
ಪವಿತ್ ಸಾಂತೆಂತ್ 
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ಸತ್ 


ವಸ್ ನ್ಹಯ್ 
ದೈವಿಕ್ 
ತೆಂ ದಿಸನಾ 
ವಿಕುಂಕ್ ಜಾಯ್ತಾ 
ಕೊಣಾಕೀ ಖಾಯ್ಸ್ನಾ 
ದೆಕುನ್ ಹಾಂಗಾ ಜಿಯೆನಾ 
ಪವಿತ್ ಸಾಂತೆಂತ್ ... 


a 


2012 
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पवित्र सांतेंत 


सब्द 


मनीस जालो 
जियेवंक सोडलेंना 
मनशांनी 


मारन फापसून 


खुरसार जोडलो 


तो मेलो 
आनी ताका निकेपिलो 


सब्द 
जिवंत जावन 
सर्गार चडलो 


बापाच्या उजव्याक बसलो 
खुरीस हांगाच सोडलो 


उपरांत .. 


सब्दा संगी 
खुरीसय हांगा 


जिवंत जाला 
विकऱ्याची वस्त जावन 
पवित्र सांतेंत 


हांगा 
भरोन गेल्यात 
तीस नाण्यांच्या जुदासाक 
लजेक घालचे वेपारी 
तांचे पाटल्यान 
लोकाच्यो हारी हारी ... 
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भिकारी ... 


पवित्र सांतेंत 


सुकोन कोट्टाय जाल्ले 
भिजवंक 
स्पिरीत सांतय 
उबना हेणे 
चुनो काडल्ल्या 
फोंडा भोंवतीं 
आग्या पिलां सवारी 
पवित्र सांतेंत ... 


आताता ... 
टिवी चानेलां वेदीर सयत 
सुटा बुटांचे 
घनाधीक मानाधीक 
प्रवादी 


सगळ्यानय 


विकतले , मागतले ... 


मतलब , लाभ 
पवित्र सांतेंत ... 


सब्द हांगा मरना 
खुरीसय मरना 
( मरोंक सोडता कोण ? ) 
जिवंत उरता 
विकऱ्याची वस्त जावन 
आमा समेस्तांच्या 
विकतल्यां मागतल्यां एकतारांत 
हे व्यवस्तीत सभेत 
पवित्र सांतेंत 
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सत 


वस्त न्हय 
दैवीक 
तें दिसना 
विकूक जायना 
कोणाकी खायस ना 
देकून हांगा जियेना 
पवित्र सांतेंत .. 


2012 
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ಬೋಲ್ಲಾ ಆನಿ ಕೆಂಚಾ 


ತ್ಯಾ ಕೊಂಬ್ಯಾ ಕಾಟಾಚ್ಯಾ 
ಝುಜಾ ಥಳಾರೀ 
ಧವೊ ಬೊಲ್ಲಾ ಕೊಂಬೊ 
ತಾಂಬ್ಬಾ ಕೆಂಚಾಕ್ ಪಳೆವ್ 
ಏಕ್ ಘಡಿ ಚಿಂತುಂಕ್ ಪಡೊ 
“ ಆಪುಣ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಝುಜಾಂ ? ' 


Q 


ಆಮಿ ಝಗಡ್ಡಾಂವ್ ಮ್ಹಯ್ 
ತೆಂ ಸದಾಂಚೆಂ 
ಪುಣ್ ಸಾಂಗಾತಾ ಖೆಲಾಂ 
ಸಾಂಗಾತಾ ಖೆಳ್ಳಾಂ 
ಸಾಂಗಾತಾ ಭೋಂಪ್ಲಾಂ 
ಮುಂಗುಸಾಕ್ ಪಳೆವ್ 
ಬೊಲ್ಯಾ ಆಡೊಸಾಕ್ 
ಸಾಂಗಾತಾ ಲಿಪ್ಲಾಂ 
ಸಾಂಗಾತಾ ಸಾದ್ ಘಾಲ್ಸ್ 
ನಿದಲ್ಲಾಂಕ್ ಜಾಗಯ್ತಾಂ 
ತರ್ ಆಪುಣ್ ಝುಜಾಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ? 
ಉಜ್ವಾ ಪಾಂಯಾಚ್ಯಾ ಧಾಕ್ಷಾ ಬೊಟಾಕ್ 
ದೋನ್ ಧಾರಿಂಚಿ ಭಾಲ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ? 


ತ್ಯಾ ಸಂಖ್ಯಾ ಚಿಂತ್ಪಾಘಡೈಚ್ .... 
ಸುರಿ ಪಾಜಲ್ಲಾ ಆನಿ ಸುರಿ ಬಾಂದಲ್ಲಾ ಸಂಗಿಂ 
ಕೂರ್ ಉಚಾಂಬಳ್ ಜುಗಾರಿ ಮನ್ಯಾಂ ಬೊಬೆ ಮಧೆಂ 
ಕೆಂಚಾನ್ ಕೆಲೊ ಹಲೋ ... 
ರಗ್ತಾ ಕೊಂಡಾಂತ್ ಬೊಲ್ಲಾಪರಲೋ .. 


ಕೆಂಚಾ ... ಮಜ್ಯಾ ಇಶ್ಚಾ .. 
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ತುವೇಂಯ್ ಮ್ಹಜೆಪರಿಂ ಏಕ್ ಘಡಿ ಚಿಂತಲ್ಲೆಂ ತರ್ .... 
ಧವೊ ಬೊಲ್ಲಾ ರಗ್ತಾಂತ್ ಹುಳ್ಳು . 


ಹುಳ್ಳುಳ್ಳಾ ಬೊಲ್ಲಾಕ್ ಪಳೆವ್ 
ಕೆಂಚಾ ಆತಾಂ ಚಿಂತಿಲಾಗೊ 
ಆಪುಣ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಝುಜೊಂ ? 
ಕೆಂಚಾ ಭಿತಲ್ಲಾ ಭಿತರ್ ಘಾಯೆಲ್ಲೋ ... 


ಜುಗಾರಿ ಸಟ್ಟಾಚೊ 
ಝುಜಯಿಲ್ಲೊ ಕಣೋಜಿ ಬೊಸ್ಕೊ 
ನಂಜಿ ಹಾಸ್ತಾಲೊ . 
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बोल्ला आनी केंचा 


त्या कोंब्या काटाच्या 


झुजा थळारी 


धवो बोल्ला कोंबो 
तांबड्या केंचाक पळेवन 
एक घडी चिंतूंक पडलो 
आपूण कित्याक झुजतां ? 


आमी झगडल्यांव व्हय 
तें सदांचे 
पूण सांगाता खेलां 
सांगाता खेळ्ळां 
सांगाता भोंवला 
मुंगुसाक पळेवन 
बोल्या आडोसाक 
सांगाता लिपला 
सांगाता साद घालन 
निदल्ल्यांक जागयला 
तर आपूण झुजतां कित्याक ? 
उजव्या पायाच्या धाकट्या बोटाक 
दोन धारींची भाल कित्याक ? 


त्या संप्या चिंतपा घडयेच 
सुरी पाजल्ल्या आनी सुरी बांदल्ल्या संगी 
क्रूर उचांबळ जुगारी मनशां बोबे मधे 
केंचान केलो हल्लो .... 
रगता कोंडांत बोल्ला परतलो 


केंचा ... म्हज्या इश्टा ... 
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तुर्वेय म्हजेपरी एक घडी चिंतलं तर .... 
धवो बोल्ला रगतांत हुळवुळ्ळो . 


हुळवुळच्या बोल्लाक पळेवन 
केंचा आतां चिंतीलागलो 
आपूण कित्याक झुजलों ? 
केंचा भितरल्या भितर घायेल्लो .. 


जुगारी सट्ट्याचो 
झुजयिल्लो कण्णोजी बोणको 
नंजी हासतालो . 


2012 


92 / आंजुराचे पान 


ಏಕ್ ಉತರ್ ಆಯ್ಕೆಲ್ಲೆಂಯ್ ತರ್ 


ಏಕ್ ಉತರ್ ಮ್ಹಜೆಂ 


ಆಯ್ಕೆಲ್ಲೆಂಯ್ ತರ್ 
ಉಸಳೆಂ ನಾ ರಗತ್ ಆಲ್ತಾರಿರ್ 


ವಸ್ತುಂಚ್ಯಾ ಆಸ್ತಿಚ್ಯಾ ಖೆವ್ಯಾಂನಿ 
ದೊಳೆ ಕುರ್ಡೆ ಜಾತಾನಾ 
ಪೊಕ್ಕಾ ಜಿಣ್ಯ ಆವಾಜಾಂತ್ 
ಕಾನ್ ಕೆಪ್ಪೆ ಜಾತಾನಾ 
ಕ್ರೋಧಾ ಸೊರ್ಮುಣ್ ಧಗಾ ಧಗಾ ಪೆಟ್ಟಾನಾ 
ಆಯ್ಲೊಚ್ ನಾ ತುಕಾ ಮ್ಹಜೊ ತಾಳೊ 
ಆಯ್ಕೆಲ್ಲೊಯ್ ತರ್ 
ಉಸಳೆಂ ನಾ ರಗತ್ ಆಲ್ತಾರಿರ್್ರ . 


ಜಿಣಿ ಮೊಡುನ್ ಕೆಲ್ಲಿ ಆಸ್ಕ್ ತಾಂಣಿ ಮಾಲ್ವಡ್ಯಾಂನಿ 
ತಾಂಣಿಂಚ್ ಪೊಸಲ್ಲೆಂ . ಎಕೆ ಮೊಡ್ಕಂತ್ ಶಿಜವ್ 
ಭಾಭಾವಾಂಕ್ ತುಮ್ಯಾಂ ಮೊಗಾ ಮಯಾಸಾನ್ 
ಆನಿ ತುಜ್ಯಾ ಭಿತಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾಗ್ಧಾ ರಜಾರಾನ್ 


ಚಿ 


ದಾಂಡೊ ಉಬಾರಾ 

ಪಯ್ಲೆಂ 
ಏಕ್ ಘಡಿ ರಾವಲ್ಗೊಯ್ ತರ್ ಮೌನ್ 
ಗುಂಡಾಯೆ ಥಾವ್ ಮಾರಲ್ಲಿ ತಿ ಕಿಂಕ್ರಾಟ್ 
ಪ್ರತಿಗಾಜ್ ಜಾವ್ನ್ ಆಸ್ಪತಿ ಮನಾಕ್ , ಹಾಲ ಕಾಳಾಕ್ 


d 


ಪುಣ್ ನಾ , ನಾಂಚ್ ನಾ , ಗಾಂಚ್ 
ಬಡ್ಮನಾಕ್ ದಡ್ಸ್ ಕಾಳ್ಳಾಕ್ 
ಆನಿ ಗುಂಡಾಯೆಂತ್ಸಾ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಕೊಶೆಡ್ಡಾಕ್ . 


ಕ್ರೋಧಾಚ್ಯಾ ಉಜ್ಯಾಂತ್ 
ಜಿವಂತ್ ಜಾಲೋ ಕಾಯ್ 


d d 
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ಬೆಸಾಂವ್ ದಿಂವ್ವಾ ಹಾತಾಂನಿ 
ಜಾಲೆಂ ಭೆಸಾಂ ಭಾವಾಚೆಂ ಮಸ್ತಕ್ 


ಏಕ್ ಉತರ್ ಜರ್ ಆಯ್ಕೆಲ್ಲೆಂಯ್ ತರ್ 
ತುಜ್ಯಾಚ್ ಅಂತಸ್ಕರ್ನಾಚೆಂ 
ಉಸಳೆಂ ನಾ ಭಾವಾಚೆಂ ರಗತ್ 
ಆಲ್ತಾರಿರ್ . 


ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾನೂನ್ ದೀತ್ ಸುಟ್ಕಾ ಜಾಮಿನ್ 
ಪುಣ್ ಕಶೆಂ ಚುಕಮ್ಮಿ ಭಾವಾ 
ಕೊಶೆಡ್ಡಾಚೆ ಕೊಡ್ತಿಚೆಂ ಫರ್ಮಾಣ್ 
ಸಾಸ್ಟಿಕ್ ಉಜ್ಯಾಚೆಂ ? 


2012 
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एक उतर आयकल्लंय तर 


एक उतर म्हजें 
आयकल्लंय तर 
उसळतें ना रगत आल्तारीर 


वस्तुंच्या आस्तिच्या खोवळांनी 
दोळे कुरडे जाताना 
पोकळ्या जिण्ये आवाजांत 
कान केप्पे जाताना 
क्रोधा सोर्मूण धगा धगा पेटताना 
आयकलोच ना तुका म्हजो ताळो 
आयकल्लोय तर 
उसळतें ना रगत आल्तारीर . 


जिणी मोडून केल्ली आस्त तांणी मालघड्यांनी 
तांणीच पोसल्लें .. एके मोडकेंत शिजवन 
भाभावांक तुमकां मोगा मयपासान 
आनी तुज्या 

भितरल्या म्हाका मागण्या रजारान 


दांडो उबारच्या पयले 
एक घडी रावल्लोय तर मौन 
गुंडाये थावन मारल्ली ती किंक्राट 
प्रतीगाज जावन आपटती मनाक , हालयती काळजाक 


पूण ना , नांच ना , गांच 
बड्ड मनाक दड्ड काळजाक 
आनी गुंडायेंतल्या म्हाका 
कोशेड्दाक . 


क्रोधाच्या उज्यांत 
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जिवंत जालो कायन 
बेसांव दिंवच्या हातांनी 
जालें भेसां भावाचे मस्तक 


एक उतर जर आयकल्लंय तर 
तुज्याच अंतस्कर्नाचे 
उसळतें ना भावाचे रगत 
आल्तारीर 


सुटका जामीन 


सरकारी कानून 

दीत 
पूण कशें चुकयशी भावा 
कोशेडदाचे कोडतीचे फर्माण 
सासणीक उज्याचें ? 
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ವೊಳ್ಳಿಚಿ ... 


ಜಿವಾಳ್ ... ಜಿವಾಳ್ .... ಮಾರಾ , ಮಾರಾ .. 
ರಸ್ತಾ ರ್ ಚಲ್ಟಾ ಮಾತಾಡ್ಯಾಚೆ ಕಿಂಕ್ರಾಟೆಕ್ 
ಧಾಂವೈಧಾ ಜಣ್ . 
ತೊಣ್ಯ ಬೆತಾಂ , ಫಾತರ್ ಘಟ್ಸ್ 


ಪಳೆತಾನಾ ಕಿತೆಂ ? 


ತಾಂಚ್ಯಾಚ್ ವೊಳ್ಳಿಚಿ 
ತಾಂಣಿಚ್ ಪುಜಾ - ಪೋಸ್ ಕೆಲ್ಲಿ ಜಿವಾಳ್ 
ಪಳೆವ್ ಆಸಾ ಪಿಳಿ ಪಿಳಿ 
ನಂಜಿ ಹಾಸೊನ್ . 


ಕೋಣೆ ಪಾತಳ್ ಕರುಂಕ್ ನಾ 


ಮಾರಾ ಪಯ್ಲೆಂ ಫಾತರ್ 
ವಾಂಜೆಲಾಂಕ್ಟಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಉಲಯ್ತಾಗಿ 


ಶಾಣಿ ಜಿವಾಳ್ 


ಎಕೆಕ್ಲಾಕ್ ದಿಸ್ಲಿಂ ಧೃಶ್ ಪಾತ್ಕಾಂ 
ಪಾಟ್ನಾ ಪಾಂಯಾಂನಿ ನಿಕಾಂ 


ಎಕ್ಸುರೊ ಉರೊ ಮ್ಹಾತಾರೊ ಬಾವೊ 
ಪತ್ತೆ ಘವ್ ಆಯಿಲ್ಲಾಂನಿ ಮೆಳೊನ್ 
ತಾಕಾಯ್ ವೆಲೊ ಆಸ್ಪತ್ರೆಕ್ 


ಜಿವಾಳ್ ಶಾಬೀತ್ ಚಲೊನ್ ಗೆಲಿ 
ಲಾಗ್ತಿಲ್ಯಾ ದೆವಾಳಾ ಗೆಟಿ ಭಿತರ್ 
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वोळकिची ... 


जिवदाळ..जिवदाळ ... मारा , मारा . 
रसत्यार चलच्या म्हाताऱ्याचे किंक्राटेक 


धांवले धा जण , 


तोणके , बेतां , फातर घेवन 


पळेताना कितें ? 
तांच्याच वोळकिची 
ताणीच 

पुजा - पोस केल्ली जिवदाळ 
पळेवन आसा पिळी पिळी 
नंजी हासोन . 


कोणे पातक करुंक ना 
मारा पयलें फातर 
वांजेलांतलीं उतरां उलयलागली 
शाणी जिवदाळ 


एकेकल्याक दिसलीं भृश्ट पात्कां 
पाटल्या पायांनी निकाळ्ळीं 
एकसुरो उरलो म्हातारो बावडो 
पणती घेवन आयिल्ल्यांनी मेळोन 
ताकाय वेलो आस्पत्रेक 


जिवदाळ शाबीत चरोन गेली 
लागशिल्या देवाळा गेटी भितर 
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ಆಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ ( 2 ) 


ಗರ್ಜ್ ಪಡ್ಲೆಂ ಪಯ್ಯಾ ಮನ್ಯಾಂಕ್ 
ಲಜ್ ಧಾಂಪುಂಕ್ 
ಆಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ 


ಕಿತ್ಸೆಂ ಧಾಂಪ್ತಾ ? 

ರೀ 
ಪಲ್ಲಾ ನ್ ಪರಾನ್ ಉಗ್ಲೆಂ ಜಾಲೆಂ 


ಪಾತಳ್ ಪಿಂಜರ್ ಜಾವ್ಚ್ ಗೆಲೆಂ 
ಫಾಸೊನ್ ನಿಸೊನ್ ವಿಸ್ಕೊನ್ ಗೆಲೆಂ 


ಆಜ್ ಕಸಲಿ ಲಜ್ ? 


ಜಿಣಿಚ್ ನಾಗ್ಸ್ ಧಾಂಪ್ತಲೆಂ ಕಿತೆಂ 
ಆಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ ? 


ಕರತಲೆಂ ಪಾನ್ ಪಯ್ಲೆಂ 
ಮನೀಸ್ ನಿಮಾಣೆಂ 
ಮನ್ನಾಕೂಳ್ ಸಂಪ್ತಾನಾ 
ಮೆಳ್ಳೆಂ ನಾ ಧಾಂಪುಂಕ್ 
ಆಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ | 


2012 
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आंजुराचे पान ( २ ) 


गर्ज पडलें पयल्या मनशांक 
लज धांबूक 
आंजुराचे पान 


कितलें धांपल्यारी 
परत्यान परत्यान उगतें जालें 


पातळ पिंजकर जावनच गेलें 
फासळोन निसरोन विसरोन गेलें 


आज कसली लज ? 
जिणीच नागडी , धांपतेलें कितें 
आंजुराचे पान ? 


करपतलें पान पयले 
मनीस निमाणे 


मनशाकूळ संपताना 


मेळचे ना धांपूंक 
आंजुराचे पान ! 
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ಪೋಸ್ 


ಆಜ್ಯಾನ್ ಲಾಯಿಲ್ಲೆಥೋಡೆಶೆ ರೂಕ್ 
ಆಜೂನ್ ದಿತಾತ್ ಫಲ್ 
ದೊರೆ ಬಾಂದಲೆಚ್ ನಾಂತ್ ತಾಣೆ 
ಉದ್ಮಾ ಝರಿ ... ತೋಡ್ , ಪಾಂಪಾಳಿಂ ಹೆಣೆ ತೆಣೆ ... 
ಉದಕ್ ವೊತ್ತಾಲೊ ತೊ ಸದಾಂ 
ಝಾಡಾಂಲಾಗಿಂ ಉಲಯಾಲೋ 
ಪಾನಾಂಕ್ ಪೊಶೆತಾಲೊ 


ಪುತಾಂನೀಂಯ್ ಲಾಯಿಲ್ಲೆ ರೂಕ್ ಥೋಡೆ 
ಉದಕ್ ನಾಸ್ತಾಂ ಸುಕ್ಷಾತ್ ಲಾಚಾರ್ ಬಾ 
ಶೆಜಾರಿ ಗಾಯಾ ೦ಂಕ್ ಘಾಟ್ರಿಮ್ಸ್ 
ತೋಡ್ ಕಾತ್ರುನ್ , ಪಾಂಪಾಳಿಂ ಮೊಡುನ್ 
ದೊರೆ ಬಾಂರ 
ಬಾಂದ್ಯಾ 

ಕಾಮಾಂತಚ್ ಮಗ್ ಹೆ 
ವಿಸ್ತಾಲೆ ಉದಕ್ ವೊತುಂಕ್ 


d 


ಚೆ 


Q 


ಕಿ 


ನಾತ್ವಾನೀಂಯ್ ಲಾಯ್ತಾತ್ ರೂಕ್ 
ಆಪಾಪ್ಪಾ ವಾಂಟ್ಯಾರ್ ಎಕೇಕ್ ನಾಂವ್ ಉರೊಂವ್ 
ಶೆಜಾರೈ ಫಾಂಟೆ ಮೊಡ್ಯಾಂತ್ .. 
ಬಾಪಾಯ್ಸ್ ಬಾಂದಲ್ಲಾ ದೊರಾಂಚೆರ್ 
ಕೊಂಬ್ಬಿಘಾಲ್ಯಾಂತ್ ಮಗ್ 


ಪಡ್ಡಾ ಖಾಲಿ , ಮಾಲ್ಗಡ್ಯಾಂನಿ ಬಾಂಧುನ್ ದಿಲ್ಲಿ ಭುತಿ 
ನಾ ಏಕ್ ಖೋಲಿ , ಆಬಾಚೆ ರೂಕ್ ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಕುತಿ 
ವಾಡೊನ್ ಯೆಂವೆಂ ಏಕ್ ಝಾಡಮ್ ತೆಂ ಎಕ್ಸುರೆಂ .. 
ನಾ ವೇಳ್ ಉಲೊಂವ್ಕ್ 
ನಾ ಹಾತ್ ಪೊಶೆಂವ್ . 
ನಾ ಉರ್ದ , ನಾ ಈಟ್ 
ದೊಲ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಕೊಂದ್ದಿಂಚೆರ್ 
ಅಡ್ಡಲ್ಯಾತ್ ಅಸ್ಕತ್ ಫಾಂಟೆ . 


ಕಿ 


ಅಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ / 101 


ಚಿಂತಾ ಎಕ್ಸುರೆಂ ಝಾಡ್ 
ಬರೆಂ ಆಸಲ್ಲೆ , ಜರ್ ಜಲ್ಮಲ್ಲಿಂ ಜಾವ್ ಕಾಟ್ 


ಝಾಡ್ ಲಾಯ್ತಾರ್ ಪಾವನಾ 
ಪೋಸ್ ಕರುಂಕ್ ಜಾಮ್ 


ಕಾನೂನಾಂಯ್ ತಶೆಂಚ್ 


ರಚಾರ್ ಪಾವನಾ 
ಪೊಶಿನಾತ್ಸಾರ್ , ಪಾಳಿನಾತ್ಸಾರ್ 
ಫಾಲ್ಲೋ ನಾ ಕಾಂಯ್ ! 


2011 
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पोस 


आज्यान लायिल्ले थोडेशे रूक 
आजून दितात फळ 
दोरे बांदल्लेच नांत ताणे 
उदका झरी ... तोड , पांपाळी हेणे तेणे ... 
उदक वोत्तालो तो सदा 
झाडांलागीं उलयतालो 
पानांक पोशेतालो 


पुतांनींय लायिल्ले रूक थोडे 
उदक नासतां सुकल्यात लाचार बावडे 
शेजारी गायरांक घाबरेवन 
तोड कात्रून , पांपाळीं मोडून 
दोरे बांदच्या कामांतच मग्न हे 
विसराले उदक वोतूंक 


नात्वानीय लायल्यात रूक 
आपापल्या वाट्यार एकेक नांव उरोवंक 
शेजारचे फांटे मोडच्यांत . 
बापायन बांदल्ल्या दोऱ्यांचेर 
खोंवची घालच्यांत मग्न 


पडल्या खाली , म्हालघड्यांनी बांधून दिल्ली भुती 
ना एक खोली , आबाचे रूक मातयेंत कुती 
वाडोन येवचे एक झाडय तें एकसुरें 
ना वेळ उलोवंक 
ना हात पोशेवंक 
ना उदक , ना ईट 
दोऱ्यांच्या खोंवचिंचेर 
अडचल्यात अस्कत फांटे 


8000023006 / 103 


चिंता एकसुरें झाड 
बरें आसल्ले , जर जल्मल्ली जावन काट 


झाड लायल्यार पावना 


पोस करूंक जाय 


कानूनांय तशीच 
रचल्यार पावना 
पोशीनातल्यार , पाळीनातल्यार 
फायदो ना काय ! 


2011 
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ಏರ್ ಇಂಡಿಯಾ ಎಕ್ಸ್‌ಪ್ರೆಸ್‌ 


d . 


ಮೊಡಾಂ ಶಿಂದುನ್ 
ಏರ್ ಇಂಡಿಯಾ ಎಕ್ಸ್‌ಪ್ರೆಸ್‌ 
ತಕ್ಲವಿ ಕಾನ್ನಾಟೆ ಫುಟವ್ 
ಉದ್ಘಾನಾ 
ಮೊಳ್ಳಾಕ್ ಪಳೆವ್ ರಾವೊಂ ಹಾಂವ್ 
ಮ್ಹಜೊ ಸರ್ಗ್ಚ್ ಉಬೊ ಪಳೆವ್ 
ಕದ್ವಳ್ ಶಿಂದುನ್ ... 


d 


Q 


ಜಾಲೋಂ ಇಮಾಜ್ 


ಸಾತ್ ದರ್ಯಾ ೦ ವಯ್ತಾನ್ 
ಉಬೊನ್ ಗೆಲ್ಲೆಂ ಏಮಾನ್ 
ಕಾಳಿಜ್ಚ್ ಕಡವ್ 


ಗೆಲೆಂ 


ಸಾತ್ ದರ್ಯೊ ಕರುನ್ 


ಸಾತ್ ಜಲ್ಮಾಚೆಂ ದೂಕ್ 
ವ್ಯಾರವ್ , ವ್ಹಾಳವ್ 
ಆತ್ತೊ ಲಾಸವ್ 


ಆತಾಂ . . . 


ಕೂಡ್ ಉಲ್ಲಾ 
ಜೀವ್ ಉಬ್ಬಾ 


ಲಾಸ್ಕೋ ಆಯ್ 
ಬೊಬಾಟ್ಲಾ ಉಬೊಂಕ್ 


ಜಾಲಾಂ ಇಮಾಜ್ 


2011 
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एर इंडिया एक्सप्रेस 


मोडां शिंदून 


एर इंडिया एक्सप्रेस 
तकलेवयर कानपाटे 

फुटवन 
उबताना 
मोळबाक पळेवन रावलों हांव 
म्हजो सर्गच उबचो पळेवन 
कडवळ शिंदून ... 


जालों इमाज 


सात दर्यां वयल्यान 
उबोन गेल्ले विमान 
काळीजच कडवन 
गेलें 
सात दर्यो करून 
सात जल्माचे दूक 


व्हारवन , व्हाळवन 


आत्मो लासवन ... 


आता ... 


कूड उरल्या 


जीव उबला 


लासचो आत्मोय 
बोबाटता उबोंक 


जाला इमाज 


2011 
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ಫೆಂಡ್ 


ದರ್ಯಾ ಲಾರಾಂ 


ಸೋಡುನ್ ಗೆಲಿಂ 


ತಡಿರ್ ಫೆಂಡ್ 


ಜಿಣೀಮ್ ಲಾರಾಂ 


ಥಾಂಬುನ್ ಗೆಲಿಂ 
ತೊಂಡಾರ್ ಫೆಂಡ್ 


ತ್ಯಾಚ್ ಉದ್ಯಾಂತ್ 


ಪರತ್ ಉಡ್ಲೆಂ ಲ್ದಾರ್ 
ಪುಣ್ ಉಡ್ಲೆಂ ನಾ 
ಕಾಳೀಜ್ ಘರಾಂತ್ 


ಕ 


ಲ್ದಾರಾಂ ಆವ್ 
ಜಿಕ್ ನಾ .. 
ಜಿಣ್ಯ ಮೋಲ್ 
ಕ್ಲಾರಾಂಕ್ ನಾ 


2011 
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फेंड 


दर्या ल्हारां 


सोडून गेली 


तडीर फेंड 


जिणीय ल्हारां 


थांबून गेली 


तोंडार फेंड 


त्याच उदकांत 
परत उटले ल्हार 


पूण उटले ना 


काळीज घरांत 


ल्हारां आव्क 
जिण्येक ना .. 
जिण्ये मोल 
ल्हारांक ना 


2011 
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ರಸ್ತಾ ವಯ್ಲಿಂ ಫುಲಾಂ 


ರಸ್ತಾ ದೆಗೆಲ್ಯಾ ಫಾಂತ್ಯಾಚ್ಯಾ 
ಫುಲಾಂ ಝಾಡಾಂಕ್ 
ಸದಾಂ ಬೆಸಾಂವ್ 
ಧುಳಿಚೆಂ 


ಫುಲಾಂ ಥೋಡಿಂ 
ದಾಬಾ ಹಾತಾಂನಿ ಮುಡ್ತಾಲಿಂ 
ನಾಕ್ಕೆ ಹಾತಾಂನಿ ಫಾಪ್ಪಾಲಿಂ 
ಮೊಚ್ಯಾ ಪಾಯಾಂಕ್ ಚಿರ್ಡಾಲಿಂ 


ಆನಿ ಉರಲ್ಲಿಂ ಥೊಡಿಂಚ್ 
ಸಾಂಜೆಚ್ಯಾ ಕಾಣ್ಯಾ ಮೊಡಾಂನಿ 
ಕರಲಿಂ 


ಜಿವೆಂ ಉರಲ್ಲಿಂ ಝಾಡಾಂ 
ಆನಿ ಆಲ್ಪನಾತಲ್ಲಿಂ ಥೊಡಿಂ ಪಾನಾಂ 
ಸಾಂಡುನ್ ತಾಂಚಿಂ ದುಕಾಂ 
ರಾತ್ ಸಗ್ನಿ ಆಟೊವ್ ರಗ್ತಾಂ 
ಆಪುಟ್ ಧೋವಾ ಶಿಂವೊರಾ ನ್ಹಾಣಾಂತ್ 
ಆಪ್ಲಾಕ್ ವಿಸ್ಕೊನ್ ನಿತಳ್ ಜಾವ್ 
ರಾಬ್ಲಂ ರಾಕೊನ್ ನವ್ಯಾ ಚೇತನಾಕ್ 
ಯೆವಾರ್ ಕರುಂಕ್ ಫಾಂತ್ಯಾ ಸುಕ್ರಾಕ್ 


d 


ನೆಣ್ಣಿಂ ಫುಲಾಂಯ್ ಪುಲ್ಲಿಂ 
ಹಕ್ಕಾನ್ ತಾಂಚ್ಯಾ 
ಉಜ್ವಾಡಾಚ್ಯಾ 


2010 
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रसत्या वयली फुलां 


रसत्या देगेल्या फांत्याच्या 
फुलां झाडांक 
सदां बेसांव 
धुळिचे 


फुलां थोडी 


दारव्या हातांनी मुड्डाली 
नाक्षे हातांनी फाप्साली 
मोच्या पायांक चिर्खाली 


आनी उरल्ली थोडींच 
सांजेच्या काळ्या मोडांनी 
करपली 


जिवें उरल्ली झाडां 
आनी आल्पनातल्ली थोडी पानां 
सांडून तांची दुकां 
रात सगळी आटोवन रगतां 
आपूट धोवा शिंवोरा न्हाणांत 
आपणाक विसरोन नितळ जावन 
रावली राकोन नव्या चेतनाक 
येवकार करूंक फांत्या सुक्राक 


नेणटी फुलांय फुल्ली 


हक्कान तांच्या 


उजवाडाच्या 


2010 
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ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾಚ್ಯಾ ದಿಸಾ 


ಆಗಸ್ಟ್ ಪಂದ್ರಾ 


ಟ 


d d 


ನಂದಿನಿಚೊ ರಾಘವಾ 
ಫಾಂತ್ಯಾರ್ ಘಾಲ್ಸ್ ಗೆಲಾ ದುಧಾ ಪೆಕೆಟ್ ದಾರಾರ್ 
ಪೆಪರಾಚೊ ಶಿವಾ 
ವೆಳಾರ್ ಶಿರ್ಕಾವ್ ಗೆಲಾ ದಿಸಾಳೆಂ ಬಾಗ್ಲಾರ್ 
ಕೋಯ್ ಕಾಡ್ಲೆಂ ಶಾಲಿನಿ 
ಜಾಡುನ್ ಪುಸುನ್ ಆಸಾ ತಕ್ಲಿ ಬಾಗೊನ್ 
ಮುನ್ಸಿಪಾಲಿಟಿ ಕಾಮಾಚೆಂ 
ಸಾಗ್ಲಿಲಾ ತಾಂಣಿ ರಸ್ತಾ ಕಚೊ ಘಾಣ್ 
ರಾಂದ್ವಯೆಚ್ಯಾ ಫಿಲುಬಾಯೆಕ್ ನಾ ಆಜ್ ಸೊಂತ್ 
ಗುಜಿ ಹಮೀದ್ ಬೊಂವಾ ಘರಾಂನಿ ಹುಮೆದಿನ್ 
ಮಾಸ್ಕೆಚ್ಯಾ ಹಸನಾಚಿ ಆಯ್ಕತಾ ಸೈಕಲ್ ಕಾಂಪಿಣ್ .. 


ಧಾ ಜಣಾಂಕ್ ಸುಟಿ 
ನೊಂ ಜಣಾಂಕ್ ಡ್ಯೂಟಿ 


d Q 


ಟ 


ಧಾಂ - ತೊ ಎಕ್ರೋ 
ಘವ್ ಹಾತಿಂ ರಿಮೋಟ್ 
ಬಸ್ಸಾ ಟಿವಿ ಮುಖಾರ್ 
ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಉಬೊ ರಂಗ್ ಬಾ 
ಬದ್ರಿತಾ ಚಾನೆಲ್ 
ಘುಂವ್ಹಾಯಾ ಮುಸ್ಕರ್ 
ಆಯಾ ದಿಸಾ ಮಾತ್ 
ಟಿವಿ‌ ಯೆಂವ್ವಾ ರಯಾಕ್ ಪಳೆವ್ 


ಟ 


' ' 


ಸ್ವತಂತ್ ಕೋಣ್ ? 


2011 
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स्वातंत्र्याच्या दिसा 


आगस्ट पंदरा 


नंदिनिचो राघवा 
फांत्यार घालन गेला दुधा पॅकेट दारार 
पेपराचो शिवा 
वेळार शिर्कावन गेला दिसाळे बागलार 
कोयर काडचे शालिनी 
जाडून पुसून आसा तकली बागवोन 
मुन्सिपालिटी कामाची 
सागसिला तांणी रसत्या कचरो घाण 
रांद्वयेच्या फिलुबायेक ना आज सोंत 
गुज्री हमीद भोंवता घरांनी हुमेदीन 
मासळेच्या हसनाची आयकता सैकल कांपीण . 


धा जणांक सुटी 
नोवशी जणांक ड्यूटी 


धां - तलो एकलो 
घेवन हातीं रिमोट 
बसला टिवी मुखार 
पळेवंक उबचो त्रिरंग बावटो 
बदलिता चानेल 
घुवडायता मुस्कर 
आयच्या दिसा मात्र 
टिवीर येवच्या रयताक पळेवन ... 


स्वतंत्र कोण ? 


2011 
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ಸಂವಿಧಾನ್ 


ಹ್ಯಾ ಗಾಂವಾಂತ್ 


ಸರ್ವ್ ಸ್ವತಂತ್ರ 


ಹರ್ಯೆಕ್ಲಾಕ್ ತಾಂಚೆಂಚ್ 
ಸಂವಿಧಾನ್ 


ಚಲಲ್ಲಿಚ್ ವಾಟ್ 
ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್ ಸತ್ 
ನಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಉಲವ್ಯತ್ 
ಜಾಯ್ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಬರವ್ವತ್ 
ಧಾ ಜಣಾಂಚೆ ವಾಟೆರ್ 
ಮೆಟಾಂ ಮೆಟಾಂನಿ ಥುಕ್ಕೆತ್ 
ಸುಣ್ಯಾಂ ಪರಿಂ ಘುಂವೈತ್ .. 


ಸೆಜಾರೊಂ ಸುಣೆಂ 
ಚಾಪ್ಲೆಂ ತರ್ ಮಾತ್ 


d 


ಪಾಟಿಂ ಚಾಬೊಂಕ್ ಜಾಯ್ತಾ ತರ್ 
ಕೊಣೀ ವಾಚಿನಾತಲ್ಲೆಂ 
ಕೊಣೀ ಜಿಯೆನಾತಲ್ಲೆಂ 
ಅಂಬೇಡ್ಕರಾಚೆಂ ಸಂವಿಧಾನ್ 
ಉಸ್ತಿವ್ವತ್ 


ಅಪ್ಪಾಚಿ 
ನೀತ್ ಸೊಧುಂಕ್ ... 


2010 
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संविधान 


ह्या गांवांत 


सर्व स्वतंत्र 
हरयेकल्याक तांचेच 
संविधान 


चलल्लीच वाट 
सांगलंच सत 
नाका जाल्लं उलव्येत 
जाय जाल्लं बरव्येत 
धा जणांचे वाटेर 
मेटा मेटांनी थुक्येत 
सुण्यांपरी घुव्येत . 


सेजारचे सुणे 
चाबलें तर मात 
पाटीं चाबोंक जायना तर 
कोणी वाचीनातल्ले 
कोणी जियेनातल्ले 
अंबेड्कराचे संविधान 
उस्तीव्येत 


आपणाची 
नीत सोधूंक ... 


2010 
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ಆಂಜುರಾಚೆಂ ಪಾನ್ 


ಕಾಳ್ಯಾ ಮೊಡಾಂನಿ ಕರ್ಪಲ್ಲಾ 
ಆಂಜುರಾಚ್ಯಾ ಪಾನಾಂಕ್ 
ಲಾಗ್ಲಾ ತಾನ್ 
ರಗ್ತಾಚಿ 


ಗಡಿ ತಡಿ ಉತೊನ್ 
ವಾಲ್ಯಾರ್ ಉಸಳ್ಳಾಂ ರಗತ್ 
ಪಾನಾಂಕ್ ಪುರ್ತೆಂ ಭಿಜವ್ 
ಕಾನಾ ಗಾಂವಾ ಬಾಳಾಂಚೆಂ 


Q 


ಚಿ 


ಟ 


ಫುಲಾಂ ಫಳಾಂ ಮಾಗೊಂಕ್ 
ಭಿಕೆಚಿ ದೀಶ್ ಸರ್ಗಾಕ್ 
ಉಮೆದಿಚೆ ಕೊಂಬ್ರೆ ತೆದ್ವಾಂ 
ಆಂಕೈಲ್ಲೆ ಮುಳ್ಳುಟಾಕ್ 


ಫುಟ್ಬಾ ಪಯ್ಲೆಂಚ್ ಫುಲಾಂ ಫಳಾಂ 
ರಗ್ತಾ ತಾನೆಕ್ ದೀಶ್ ಧರ್ಣಿಕ್ 
ಶೆವ್ವಾಲೆ ಖೋಟೆ ಫಾಂಟೆ 
ಧುಳಿಂತ್ತೆ ಧುಳಿಕ್ 


ಟ 


ವಾಂಜ್ ಜಿಣಿ ನಾ ಫಳಾಂ 
ಪಾಳಾಂ ಇಡ್ಯಾಂನಿ ಜಿವಾಳಿ ಬಿಳಾಂ 
ವಿಂಚುನ್ ಕಾಡಲ್ಲಾ ಲೊಕಾಕ್ ಮುಳಾಂ 
ನಾಣ್ ರಗ್ತಾಚೆಂಚ್ 


ಪರತ್ ಪಡ್ತಾಶಿರಾಪ್ 
ಫಾಸ್ಟಾಲ್ಟಾ ಬಾಳಾಂ ರಗ್ತಾಚೊ 
ಲಜ್ ಧಾಂಪುಕೀ ಉಪ್ಪಾರೈಂ ನಾ 
ಪಾನ್ ರಗ್ತಾಳೆಂ ಆಂಜುರಾಚೆಂ ! 
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ತಾಂಬ್ರಾಣ್ ಶಾಶ್ಚಿತ್ ಥಾಪ್ಯಾ ಪಯ್ಲೆಂ 
ನಿತಳ್ ಜಾ ಪಾಚೊಂ ಜಾ ದುಕಾಂನಿ 
ಲಾಂಕ್ಷಾಕೀ ಆಂಕರ್ ಪಾಲೆವ್ ಯೇತ್ 
ಆಜ್ಯಾಪಾಂನಿ ! 


Q 


2006 


ಶಿ 


( 2006 ಇಸ್ವಂತ್ ಲೆಬನಾನಾಂತ್ಸಾ ಕಾನಾ ಗಾವಾಂತ್ ಇಸ್ರಾಯೆಲಾನ್ ಧಾಡಲ್ಲಾ ಉಜ್ಯಾಪಾನ್ಸಾಕ್ ನೆಣಾ 
ಭುರಾಂಚೊ ರಗ್ತಾವ್ಹಾಳ್ ಜಾಲ್ಲಾ ಘಡಿತಾಕ್ ಸ್ಪಂದನ್ ಜಾವ್ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಕವನ್ ) 
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आंजुराचे पान 


काळ्या मोडांनी कर्पल्ल्या 
आंजुराच्या पानांक 
लागल्या तान 
रगताची 


गडी तडी उतरोन 
वाऱ्यार उसळळां रगत 
पानांक पुरतें भिजवन 
काना गांवच्या बाळांचे 


फुलां फळां मागोंक 
भिकेची दीश्ट सर्गाक 
उमेदिचे कोंबरे तेदनां 
आंकेल्ले मुळकुटाक 


फुटच्या पयलेंच फुलां फळां 
रगता तानेक दीश्ट धरणीक 
शेवटाले खोटे फांटे 
धुळिंतले धुळीक 


वांज जिणी ना फळां 
पाळां इड्यांनी जिवदाळी बिळां 
विंचून काडल्ल्या लोकाक मुळां 
न्हाण रगताचेच 


परत पडला शिराप 
फासळाल्ल्या बाळां रगताचो 
लज धांपुकी उपकारचे ना 
पान रगताळे आंजुराचें ! 
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तांबसाण शाश्वीत थापच्या पयलें 
नितळ जा पाचवें जा दुकांनी 
लांकडाकी आंकर पालेवन येत 
आज्यापांनी ! 


2006 


( २००६ वरसा लॅबनानांतल्या काना गावांत इस्रायेलान धाडल्ल्या उज्यापावसाक नेणत्या भुरग्यांचो 
रगताव्हाळ जाल्ल्या घडिताक स्पंदन जावन बरयिल्ले कवन ) 
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ಆಬಾಚೆಂ ಘರ್ 


ಆಬಾಚೆಂ ಘರ್ ಕುಟ್ಕಾಚೆಂ ಘರ್ 
ಮೊಡ್ಡೆಂ ನಾಕಾ 
ಪಡ್ಯಾ ಪಯ್ಲೆಂ ಬಾಂಗ್ಡೆಂ ನಾಕಾ ! 


ಪುಲ್ವಜಾಂಚೆಂ ಘರ್ ತೆಂ 
ಯೆದೊಳಚ್ ಕೊಸ್ಟಾಜಾಯ್ ಆಸಲ್ಲೆಂ 
ಋಂಪ್ಟೆಂಚ್ಯಾ ಪಾಗೊರಾಂ ವಯ್ತಾನ್ 
ಚ್ಯಾರ್ ವಾಂಟ್ಯಾಂ ಫಾಂಟೆ ಪರ್ತೊನ್ 
ನಳೆ ಫುಟೊನ್ ಉದಕ್ ಕುಂದ್ಯಾಂನಿ ರಿಗ್ಲಾರಯ್ 
ರೊಂಬಲ್ಲೊ ಮಾಂಕೊ ಕುಸ್ಕೊಂಕ್ ನಾಂತ್ 
ಪುಟ್ ಸಯ್ ಯೇಂವ್ ನಾ ವಣದಿಂಕ್ 


ಕ 


ಉರೊಂಕ್ ನಾ ಥಂಯ್ ವಿಕ್ಟಂ ಕಿತೆಂಚ್ 
ತುಪೆಂ ಉಬಾರಲ್ಲಿಂ ತಾಂಬ್ಯಾ ಭಾಣಾಂ 
ಕಾಜಾರಾಂ ಕಾಡಲ್ಲಿಂ ಜಯ್ ವಾನಾಂ 
ಚಿನ್ನೊ , ಲಾಂಪ್ಯಾಂವ್ , ಜಮ್ಮಣಾಂ 
ವಕೀಲ್ ಬಾಂಕ್ , ಸಾಗೋಣೆ ದಾರಾಂ 
ಬಿಟಿ ಪೆಟ್ರೋ , ಮಾಂಚೊ , ಇಜಿಚೆರಾಂ 
ವಸ್ತುರಾ ದಾಂಡಿ , ಭಾತಾ ಕೊಪ್ಪ 
ಕಡಾಯ್ , ಬುಯಾಂವಾಂ , ತೊಂದೊರ್ , ತಾಂಬ್ರಾಂ 
ಲಾಟೊ , ಕೊಳ್ಳೆ , ಮೊರೊ , ತಸ್ತಾಂ ಸಂಗಿಂ 
ಪಿತುಳೆ ಪಿತ್ಸಾಂಡಿಯ್ ವಿಕುನ್ 
ಜಾಲ್ಯಾತ್ ಬಾರಾ ವಾಂಟೆ 


ಉಲ್ಲಾ 


ಫಕತ್ ಲಕಲ್ಲಿ ಆಲ್ತಾರ್ 
ಹಾತ್ ಪಾಯ್ ತಕ್ಲಿ ತುಟ ಇಮಾಜ್ಯೋ 
ಸಾಣ್ಣಿಂನಿ ಪಾಪ್ಪಿಲ್ಲೊಶೆಂಬೊರ್ ಕಂತಿಗೊ 
ವಾಂ ವಾಂಚೊ ರಾಮಾ - ಚುಡೆತ್ತೊ 
ಗಿಮಾನ್ ಸುಂಗ್ತಾರಾಯಿಲ್ಲಾ 
ಜೆಜುಚ್ಯಾ ಮೊಗಾಳ್ , ಮರಿಯೆಚ್ಯಾ ಖತಾವಿಣ್ ಕಾಳ್ಳಾ ಭೂಂಬ್ಲಿಂ 
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ಪಿಯುಸ್ ಧಾವೊ , ನಿಮಾಣ್ಯಾ ಜೆವ್ವಾಚ್ಯಾ ಆಪೊಸ್ತಲಾಂ ಸಂಗಿಂ 
ಮೈಳೆ ವಣದಿರ್ ಕಾಳ್ಯಾ ಖಿಳ್ಯಾರ್ ಉಮಾಳಿಂ 
ಶಾರದಾ ಕ್ಯಾಲೆಂಡರಾಂ , ಕಥೋಲಿಕ್ ಪಂಚಾಂಗಾಂ 
ಜಲ್ಸ್ , ಕುಮಾರ್ , ಲಗೈ ಮಗ್ಗಾಚಿಂ 
ಪಾಲಿ - ಸಾಳಿಯಾಂ ಮೊಗಾಚಿಂ 
ಕಾಳಿಂ ಧಮಿಂ ಪಾಯ್ಸಲಾಂ 


ಬಾರಾ ಭುರಾಂಚೊ ದಿಂಡೊ ಬಾಬ್ 
ಆಮ್ಮೊ ಆಬ್ ಸರೊ ಕಸೊ ? 
ಗಲ್ಫಾಂತ್ನಾ ನಾತ್ವಾಚ್ಯಾ ಇಂಗ್ಲಿಶ್ ಕಾಕ್ಸಾಂತ್ 
ಪಾಯ್ ನಿಸೊನ್ ವೊಲ್ಲೊಚ್ ಪಯ್ದಿ ! 


ಘರಯ್ ಕೊಸ್ಮಾತೆಲೆಂ ಆಜ್ ಫಾಲ್ಯಾಂ 
ಪರ್ತೊನ್ ಘಾಲ್ಲೆಂ ಖೆಸ್ತಾಂವ್ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ? 


ಆರೆ ಬಾಬಾ ಸಾಂಗ್ತಾಂ ತುಕಾ 
ಆಬಾಚೆಂ ಘರ್ ಪಡೊಂಕ್ ರಾಕ್ಕಿ 
ತುಂಚ್ ಪಯ್ಲೆಂ ಚರ್ಬೆನ್ ಮರಿ 


ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ರೊಂಬ್ಬಾ ಮೊಗಾ ಸಿಮಿಟ್ 
ಬುನ್ಯಾದಿಚೆರ್ ಪಡ್ತಾ ಘಾಮಾ ಈಟ್ 
ವೊಣ್ಣಿಂಕ್ ತ್ಯಾ ಖಡ್ವಾ ಆವ್ 
ಟೆರೆಸಾಚೆಂ ತುಜೆಂ ದವರ್ ತುಕಾಚ್ , ತಾಂಚೆಂ ತಾಂಕಾಂ 
ಆಬಾಚೆಂ ಘರ್ ಬೆಸಾಂವ್ ಆಮ್ಯಾಂ 


ಕಿ 


ಭಾವಾಂಕ್ ಆಪಯ್ , ಭಯ್ಯಾಂಕ್ ಆಪಯ್ 
ಬಾಪ್ಪುಂಕ್ ಆಪಯ್ , ಮಾವ್ಯಾಂಕ್ ಆಪಯ್ 
ಸಾಂಗಾತಾ ಮೆಳೊನ್ ಪಾಗೊರ್ ಕೊಸ್ಕಾಯ್ 
ವಾಡ್ಯಾಕ್ ಸಾಂಗ್ ದಾಯ್ತಾಂಕ್ ಕಳಯ್ 
ತೊಕ್ಲಾಂ ಬಾಂದ್ ಮಾಟೊವ್ ಚಡಯ್ 
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ಮಾತ್ಯೆ ವಣದಿ ರಂಗಾಂನಿ ಸೊಭೋಂ 
ಧಕ್ಕಿ - ಮೊಗ್ರಾಂ ಸುವಾದ್ ಭರೊಂ 
ಫೆಸ್ತಾ ಬೇಂಡ್ ವೃದ್ಘಾನ್ ವ್ಹಾಳೊಂ 
ಸಕಯಾ ಆನಿ ವಯಾ ಘರಾ 


ಉಜ್ವಾಡ್ ಪೆಟೊಂ ... 


ಆಂಗ್ಗಾಂತ್ ಜಾಂವ್ ಧಾಕ್ಕುಲ್ಯಾಂ ಉಡ್ಕಾಣಾಂ 
ಬೆಳೆಂ ಚಡೊನ್ ಮಾಳೊ ಮಸ್ತುನ್ 
ಗುಮ್ಯಾಂಕ್ ಥಾಪುನ್ ಗಾಂವೈತ್ ಗಾಣಾಂ 
ತಾಳ್ಮೆ , ಶಿಳೊಣ್ಯಾಂನಿ ವ್ಹಾಳೊಂ ದುಲೊದಾಂ 
ಸಯಾ  ಂಕ್ ವಾಂಟ್ ಸಂತೊಸಾ ಆಮಾಲಾಂ 
ಸರಾಕ್ ಪಾವೊಂ ಲಾಬ್ದಾತೆ ಕಾಂತಾರಾಂ 


ಆಬಾಚೆಂ ಘರ್ ಕುಟ್ಕಾಚೆಂ ಘರ್ 
ಎಕ್ಕುಲ್ಯಾ ಕುಟ್ಯಾಂಕ್ ತೆಂಚ್ ಆಧಾರ್ 
ಮೊಡ್ಡೆಂ ನಾಕಾ , ಪಡ್ಲೆಂಯ್ ನಾಕಾ 
ಅನಾಥ್ ಪಾಯ್ಸಲಾ ಗತ್ ನಾಕಾರೆ ತುಕಾ 
ಆಬಾಚ್ಯಾ ಸೊಪ್ಯಾರ್ ನಾತ್ರಾಂಕ್ ಖೆಳಯ್ 
ಆಬಾಚೆಂ ದಾಯ್ಸಾಸ್ಟಾಕ್ ಉರಯ್ 


2006 
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आबाचें घर 


आबाचें घर कुटमाचे घर 
मोडचें नाका 
पडच्या पयलें बांदचें नाका ! 


पुरवजांचें घर तें 
येदोळच कोसळाजाय आसल्ले 
खोंवचिंच्या पागोरां वयल्यान 
च्यार वांट्यां फांटे परतोन 
नळे फुटोन उदक कुंद्यांनी रिगल्यारय 
रोंबल्ल्यो मांकड्यो कुसकोंक नांत 
फूट सयत येवंक ना वणदींक 


उरोंक ना थंय विकचे कितेंच 
तुपें उबारल्ली तांब्या भाणां 
काजारां काडल्लीं जयत वानां 
चिमण्यो , लाप्यांव , जमकणां 
वकील बांक , सागोणे दारां 
बिटी पेट्यो , मांचो , इजिचेरा 
वस्तुरा दांडी , भाता कोवडी 
कडाय , बुयांवां , तोंदोर , तांबलेरां 
लाटो , कोळसे , मोरग्यो , तस्तां संगी 
पितुळे पित्कांडीय विकून 
जाल्यात बारा वांटे 


उरल्या फकत लकल्ली आल्तार 
हात पाय तकली तुटल्ल्यो इमाज्यो 
साणसिंनी फाप्सिल्लो शेंबोर कंतिगो 
वरसां वरसांच्यो रामा - चुडेत्यो 
गयरेमान सुंरगारायिल्ल्या 
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जेजुच्या मोगाळ , मरयेच्या खतावीण काळजा भोंवतीं 
पियूस धावो , निमाण्या जेवणाच्या आपोस्तलां संगी 
म्हेळे वणदीर काळ्या खिळ्यार उमकाळची 
शारदा कॅलेंडरा , कथोलीक पंचांगां 
जल्म , कुमगार , लग्न , मरणाची 
पाली - साळियां मोगाची 
काळी धवीं पायनेला 


बारा भुरग्यांचो दिंडो बाब 
आमचो आब सरलो कसो ? 
गल्फांतल्या नात्वाच्या इंगलीश काक्सांत 
पाय निसरोन वोमतोच पडलो ! 


घरय कोसळातेलें आज फाल्यां 
परतोन घाल्लं खेस्तांव कित्याक ? 


आरे बाबा सांगतां तुका 
आबाचें घर पडोंक राकशी 
तुंच पयलें चरबेन मरशी 


मातयेंत रोंबल्या मोगा सिमीट 
बुन्यादीचेर पडला घामा ईट 
वोणतींक त्या खडपा आवक 
टॅरेसाचे तुजें दवर तुकाच , तांचें तांकां 
आबाचें घर बेसांव आमकां 


भावांक आपय , भयण्यांक आपय 
बाप्पुंक आपय , मावळ्यांक आपय 
सांगाता मेळोन पागोर कोसळाय 
वाड्याक सांग दायज्यांक कळय 
तोरणां बांद माटोव चडय 
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सुवाध भरों 


मातये वणती रंगांनी सोभों 
धस्मी - मोगऱ्यां 
फेस्ता बँड व्हडल्यान व्हाजों 
सकयल्या आनी वयल्या घरा 
उजवाड पेटों ... 


आंगणांत जांव धाकटुल्यां उडकाणां 
देळे चडोन माळो मस्तून 
गुमटांक थापडून गांवदीत गाणां 
ताळ्यो , शिळोण्यांनी व्हाळों दुल्पोदां 
सयांक वांट संतोसा आमाला 
सर्गाक पावों लावदाते कांतारां 


आबाचें घर कुटमाचे घर 
एकसुऱ्या कुटमांक तेंच आधार 
मोडचे नाका , पडचेय नाका 
अनाथ पायनेला गत नाकारे तुका 
आबाच्या सोप्यार नात्रांक खेळय 
आबाचें दायज सासणाक उरय 


2006 
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ಬಾಂಯ್ 


ತ್ಯಾ ಆಟ್ರಾ ಮುಂಡಾಂಚ್ಯಾ 
ಝರಿಚೆ ಬಾಂಯ್ಸರ್ 


ಸರಾಂಚೆ ದೊಳೆ 
ಸಗ್ಯಾ ಗಾಂವಾಚೆ 
ಭಿಜ್ಞೆ ಗಳೆ 


ಖೋಂಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ತಾಂಣಿ ಗುಡ್ಯಾರ್ 
ಕೊಸೊಂಕ್ ಸೊಡಿನಾಸ್ತಾಂ ಕಶ್ಯಾಂನಿ 
ಬಾಬಾನ್ ಬಾರಾ ಮೂಂಡ್ 
ಪುತಾನ್ ಸ ಮೂಂಡ್ 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್ ಮೀಡಿಯಮ್ ನಾತು ತೇಗ್ 
ಘಡ್ಯ ಘಡ್ಯ ತಿಳ್ತಾಲೆ 
ಗುಂಡಾಯ್ ಮೆಹ್ವಾಲೆ 
ಮಾತ್ಯೆಂತ್ ಖೆಳ್ತಾಲೆ 
ಆಬೇಸ್ ಆಲ್ಯಾಕ್ ಹಾಸ್ತಾಲೆ 


ಖೋಂಡ್‌ಲ್ಲೆತೆ ಮಾಲ್ಪಡೆ 
ಘಾಮ್ ವ್ಹಾಳವ್ 
ಶೆತ್ ಪಿಕಪ್ 


d 


ಸರೊನ್ ಗೆಲೆ 


ಝುರಿಚೆ ವಾಂಟೆ ಕರಿನಾಸ್ತಾಂ 


ವಾಂಟೆ ಕಾಕ್ ಶೆತಾಚೆ ಆತಾಂ 


ನಾತ್ವಾಂನಿ ತೆಗಾಂ 


ಯಂತ್ರಾಂ ತಂತ್ರಾಂ ಶಿಂತ್ರಾಂನಿ 
ಖೋಂಡ್ಡಿಂ ತೀನ್ ಬೋರ್‌ವೆಲಾಂ 
ಬಾಂಯ್ಯೋ ಝರಿ ಶಿರೊ ಕಾತ್ರುನ್ 


ಸಾಂನಿ ಸಾಂಡುನ್ ಘಾಲ್ಲಿ 
ಸುಕೊನ್ ವೆಚೆ ಬಾಂಯಮ್ 
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ಆತಾಂ ಕೊಣಾಕ್ ಜಾಯ್ ? 


ಪುರಿ ಕೊಣೆಂ ? 


ಉಬ್ಬಿ ನ್ಯಾಯ್ 


ಏಕ್‌ಚ್ ವಾಟ್ ಉರಿ 


ತೆಗಾಂ ನಾತ್ವಾಂನಿ 


ಸಾಂಗಾತಾ ಮೆಳೊನ್ ಪುರಿ 
ಝರ್ ಪುರಿ ಜಿರಿ 


ಏಕ್ ನಾತು ಹಾಂವ್ 


ಆತಾಂ ಶೆರಾಂತ್ ರಾವೊನ್ 
ನಳಾಚೆಂ ಉದಕ್ ಪಿಯೆತಾಂ 


ఆని 
ಆಬಾಚ್ಯಾ ಉಸ್ಕಾರ್ ಬಸೊನ್ ಪಿಯೆಲ್ಲಾ , 
ತೆ ಸರಲ್ಲೆ ಬಾಂಯ್ಯಾ 

248 
ಆಪುಟ್ ರುಚಿಕ್ ಉದ್ಘಾಟೊ 
ಏಕ್ ಉಡಾಸ್ ಕಾಡ್ 
ಕವಿತೆಚಿ ವಾತ್ ಜಳಯ್ತಾಂ 


d a 


2004 
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बांय 


त्या आटरा मुंडांच्या 
झरिचे बांयचेर 
सरवांचे दोळे 
सगळ्या गांवाचे 
भिजले गळे 


खोंडल्लं तांणी गुड्यार 
कोसळोंक सोडीनासतां कश्टांनी 
बाबान बारा मूंड 
पुतान स मूड 
इंगलीश मीडियम नातू तेग 
घडये घडये तिळताले 
गुंडाय मेजताले 
मातयेंत खेळताले 
आबेस आर्याक हासताले 


खोंडल्ले ते म्हालघडे 
घाम व्हाळवन 
शेत पिकवन 
सरोन गेले 
झरिचे वांटे करीनासतां 


वांटे करच्याक शेताचे आतां 
नातवांनी तेगां 
यंत्रां तंत्रां शिंतांनी 
खोंडली तीन बोरवेलां 
बांयच्यो झरी शिरो कातरून 


सरवांनी सांडून घाल्ली 
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सुकोन वेची बांय 
आतां कोणाक जाय ? 
पुरची कोण ? 


उबजलो न्याय 


एकच वाट उरली 
तेगां नातवांनी 
सांगाता मेळोन पुरली 
झर पुरती जिरली 


एक नातू हांव 
आतां शेरांत रावोन 
नळाचे उदक पियेतां 
आनी 
आबाच्या उसक्यार बसोन पियेल्ल्या 
ते सरल्ले बांयच्या 
आपूट रुचीक उदकाचो 
एक उडास काडन 
कवितेची वात जळयतां 


2004 
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ವೋಳಿ 


ಪಣ್ಣಿಲ್ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆ ಕುಮೆರಿಂತ್ 
ಆಜೂನ್‌ಯ್ ದಿಸ್ತಾತ್ ಉದ್ಯೋ 
ಬಾಬಾನ್ ಸಾಂಟಾಳಿನಾಸ್ತಾನಾ 
ಬಾಕಿ ಉರ್‌ಲ್ಲೊ 


ತೊ ವೊಳಿ 


ಪಬ್ ಸಿಮಿಸ್ಸಿಂತ್ 
ಕುಂಬು ಖುರಾಕ್ ಲಕಲ್ಸ್ 
ಲಿಪ್‌ಲ್ಲಾ ದುಬ್ಯಾ ಫೊಂಡಾರ್ 
ತ್ಯಾ ಸುಕೆ ಮಾತ್ಯೆರ್ 
ವಾತಿ ಜಳನಾಸ್ತಾಂ 
ವರಾಂ ಸಂಪ್ಲಿಂ ತರೀ 
ಹೊ ವೊಳಿ ದಿಸ್ತಾತ್ ಜಿವೊ 
ತಣಾನ್ ನೆಟವ್ 
ಫುಲಾಂನಿ ಸುಂಗ್ತಾರಾಯಿಲ್ಲಾ 
ನವ್ಯಾ ಜಿವ್ಯಾ 
ಫೋಂಡಾಭಾಶೆನ್ 
ಬಾಬಾನ್ ವಾಂನಿ ವಾಂ 
ದೆಂವಯಿಲ್ಲಾ ಘಾಮಾಕ್ 
ಜಿರಯಿಲ್ಲಾ ಇಟಾಕ್ 
ಸಾಕ್ ಜಾವ್ 


d 


d 


ಫುಲಾಂ ಹಾತಾಂನಿ ಮಾತಿ ಆಪಡ್ತಾಯೆ 
ಸೊರೊಜ್ ಜಾಯ್ ... ಬರಂವ್ ಜಾಂವೆಂ ನಾ 
ಲಾಗಿಂ ಗೊಬ್ರಾ ಕೊಡ್ಯಾ ಹುಂಬ್ರಾರ್ ಬಸವ್ 
ಮಾತ್ಯಾ ವಯ್ಯಾನ್ ಬೊಯಿಂಗ್ ಉಬಾನಾ 
ಮಾತ್ಯೆ ಹಾತಾಂನಿ ಮೊಳ್ಳಾಕ್ ಉಕಲ್ಸ್ 
ತುವೆಂ ಉಬಜಾಯ್ ಪುತಾ 
ಉತ್ರಾಂ ಜಿವಿಂ ಜಿವಿಂ 
ಕಾಳ್ಳಾಕ್ ಫಾಪ್ಪಿತಾತ್ 


d . 
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ಬರಂವ್ಕ್ ಶಿಕೊನ್ ಉಬ್ಬಾದಿಂ ಹಾಂವ್ 
ಥಕ್‌ಲ್ಲೊ ಆತ್ರೋ ಉಬೊನ್ ಗೆಲೊ 
ಸರಾ ವಿಶೆವಾಕ್ 


ಬೆಳೆಂ ಪಿಕಲ್ಸ್ 
ತುಪೆಂ ಬಾಂದುನ್ 


ವರಾನ್ ವರ್ ಉಬೊನ್ ಯೆತಾಂ 
ಸುಕ್ಯಾ ಫೊಂಡಾ ಬದ್ಲಾಕ್ 
ಜಿವೆ ವೊಳಿಂಕ್ ದೆಖ್ಯಾಂ 
ಮುಳಾಕ್ ಘಾಲ್ಸ್ , ವೊಳಿ ಬಾಂಡ್ತಾನಾ 
ಬೊರೆಂ ಪಿಕ್ಕಾಸ್ ಉಬಾಗ್ತಾನಾ 
ನಿತ್ರಾಣಿ ಜಿವಾಚಿ ತಿ 
ಖರಸ್ ಉಸ್ವಾಸ್ ... ಪಿಂರ್ಗೊಣಿ 
ವೊಳಿಂಚ್ಯಾ ಭಿತರ್ ಭಿತರ್ ಆಯ್ಕತಾಂ ... 


ಋಣ್ ಫಾರಿಕ್ ಕರುಂ ತರೀ ಕಶೆಂ ? 
ಹಾಂವ್‌ಯ್ ಬಾಂದ್ಲಾಂ ವೊಳಿ 
ಲಿಫೈನ್ ಉಸ್ತಿತಾಂ 
ಬಾಬಾಚ್ಯಾ ವೊಳಿಂಚಿ 
ತಿ ಸೊಭಾಯ್ , ತೋ ಇಟ್ 
ಕವಿತಾ ವೊಳಿಂನಿ ವ್ಹಾಳಂವ್ 


ಖರೆಂಚ್ ಖರೈತಾಂ 


2004 
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वोळी 


पणगील पडल्ले कुमेरीत 
आजूनय दिसतात उब्यो 
बाबान सांटाळीनासताना 
बाकी उरल्ल्यो 
त्यो वोळी 


पयस सिमिस्त्रींत 
कुंबू खुरसाक लकवन 
लिपल्ल्या दुबळ्या फोंडार 
त्या सुके मातयेर 
वाती जळनासतां 
वरसां संपली तरी 
ह्यो वोळी दिसतात जिव्यो 
तणान नेटवन 
फुलांनी सुंरगारायिल्ल्या 
नव्या जिव्या 
फोंडाभाशेन 
बाबान वरसांनी वरसां 
देंवयिल्ल्या घामाक 
जिरयिल्ल्या इटाक 


साक्स जावन 


फुलां हातांनी माती आपडनाये 
खोरोज जायत ... बरवंक जांवचे ना 
लागीं गोबरा कोडक्या हुंबरार बसवन 
मात्या वयल्यान बोयिंग उबताना 
मातये हातांनी मोळबाक उकलन 
तुर्वेय उबजाय पुता 
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उतरां जिवीं जिवीं 
काळजाक फापसीतात 


बरवंक शिकोन उबच्यादी हांव 
थकल्लो आत्मो उबोन गेलो 
सर्गा विशेवाक 
बेळे पिकवन 
तुपें बांदून 


वरसान वरस उबोन येतां 
सुक्या फोंडा बदलाक 
जिवे वोळींक देखता 
मुळाक घालन , वोळी बांदताना 
खोरें पिक्कास उबारताना 
नित्राणी जिवाची ती 
खरस उसवास..पिंगणी 
वोळींच्या भितर भितर आयकता ... 


ऋण फारीक करूं तरी कशें ? 
हांवय बांदतां वोळी 
लिकणेन उसतितां 
बाबाच्या वोळींची 
ती सोभाय , तो ईट 
कविता वोळींनी व्हाळवंक 
खरेंच खरशेतां 


2004 
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ಮಣಿಯೋ 


मणयो 
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ಬಾಲ್ಕನಿರ್ 


ಸರಿಯೋ , ಕಾಡಿಯೋ 
ಕರಡ್ , ಖೋಲಿಯೋ 


ಜಿವೊ ಪಾಲೊ ರುಕಾ ಸಾಲಿ 
ಲಾಂಬ್ ಕೇಸ್ , ಸುಕ್ಕೊ ವಾಲಿ 
ಥೋಡಿಂ ಪಾಕಾಂ 
ಬೊಕ್ರಾ ಲೋಂವ್ 
ನಾರ್ಲಾ ನಾರ್ 
ಆನಿ ಥೋಡಿ ಮಾತಿ ..... 


ಇತ್ಥಂ ಸರ್ ತಯಾರ್ 
ಪಾಂಚೊ ಮಾಳಿಯೆ ಬಾಲ್ಕನಿರ್ 


ಮೊಂಟೆರ್ ಬಾಂಧ್ಯಾ 


ಒಲಿ 


ಪಾರ್ವಾಚೆಂ ಕಾರ್ಭಾರ್ ! 


ಪತಿಣ್ ಮ್ಹಣಾ 


ಸುಕ್ತಾಕ್ ಹಂಕಾರ್ ! 


2013 
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बाल्कनीर 


सरियो , काडियो 
करड . खोलियो 
जिवो पालो , रुका साली 
लांब केस , सुक्यो वाली 
थोडी पाका 
बकऱ्या लोंव 


नारला नार 


आनी थोडी माती . 


इतले सर्व तयार 
पांचवे माळिये बाल्कनीर 
घोंटेर बांदच्या 
पारव्याचे कारभार ! 


पतीण म्हणा : 


सुकण्याक हंकार ! 


2013 
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ಅಪೂಪ್ ಲ್ಲಾರ್ 


ಲಾರಾಂ ಥಾವ್ 
ಪಲ್ಸ್ ಪಬ್ರಾವ್ಯಾರೀ 
ಏಕ್ ಅಪೂಪ್ ಬ್ಲಾಗ್ 
ಸಗ್ಲೆಂ ಭಿಜವ್ ಗೆಲಾಂ 
ಉಡಾಸಾಚೊ ಫೆಂಡ್ 
ಸೋಡ್ ಗೆಲಾಂ 
ದರ್ಯಾಂತ್ ಲಿಪ್ಲಾಂ ! 


d 


2013 


अपरूप ल्हार 


ल्हारां थावन 
पयस पयस रावल्यारी 


एक अपरूप ल्हार 
सगळे भिजवन गेला 
उडासाचो फेंड 
सोडन गेला 
दांत लिपलां ! 


2013 
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ಅನಾಥ್ 


ಸಕಯ್ತಾ ಆನಿ ವಯಾ ಘರಾ 
ಉಜ್ವಾಡ್ ಫಾಂಕ್ಷೆ ... 
ಗಾಂವಾ 

ಆಬಾಚೊ 
ಆತ್ರೋ ಉಬ್ಬೊ ... 


ಹೆಂ ಪದ್ ಗಾಂವ್ಯಾಲಿ 


ಅನಾಥ್ ಜಾಲಿಂನಾಂತ್ 
ಮನ್ಯಾಂ ಕೊಣೀ 
ಅನಾಥ್ ಜಾಲೆ 
ಸಬ್ ಆಬಾಚೆ 
ಆಪುಟ್ ಕೊಂಕಿ 


ಣ 


ಪಿತ್ಕಾಂಡೆಚೆರ್ ಬಸೊನ್ 
ರಾಕೊನ್ ರಾವಾತ್ ಸಬ್ 
ಬಳ್ವಂತ್ ಶೆರಾ 


ಶಿಪಾಯಾಂ ಯೆಣ್ಯಾಕ್ 


ಬುಕಾಂನಿ ಬಾಂದುನ್ 
ಕಬಾಟಾಂ ಕುಡಾಂನಿ 
ಬಂಧಿತ್ ಜಾಂವ್ 


2013 
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अनाथ 


3 


सकयल्या आनी वयल्या घरा 
उजवाड फांकलो ... 
हे पद गांवच्या आबाचो 
आत्मो उबलो ... 


अनाथ जालींनांत 
मनशां कोणी 
अनाथ जाले 
सब्द आबाचे 


आपूट कोंकणी 


पित्कांडेचेर बसोन 
राकोन रावल्यात सब्द 
बळवंत श्हेरा 
शिपायां येण्याक 


बुकांनी बांदून 
कबाटां कुडांनी 
बंधीत जावंक ! 


2013 
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ಸವಾಲ್ 


ಆಜ್ಯಮ್ 
ಕ್ರೀಸ್ತಾಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ಬಾಂದುನ್ 
ಥಾಪಡ್ ಮಾರ್ ವಿಚಾರಾತ್ 
ತೆಂಚ್ ಸವಾಲ್ ವಾಂಜೆಲಾಂತ್ತೆಂ 
ದೋನ್ ಹಜಾರ್ ವರ್ಸಾ ೦ ಆಗ್ಲೆಂ .. 
ಸಾಂಗ್ ತುಕಾ ಮಾರಲ್ಲೊ ಕೋಣ್ ? 


d 2 


ಸಾತ್ ಬಿಲಿಯನ್ ಲೊಕಾಮಗ್ಲೆಂ 
ಸೋಮಿ ನಾಂವ್ ಕಾಡಿತ್ ತರೀ 


ಕೋಣಾಚೆಂ ? 


2013 


सवाल 


आजय 
क्रीस्ताच्या दोळ्यांक बांदून 
थापड मारन विचारतात 
तेच सवाल वांजेलांतलें 
दोन हजार वरसां आदले . 
सांग तुका मारल्लो कोण ? 


सात बिलियन लोकामदलें 
सोमी नांव काडीत तरी 
ಹ ೮ ] ] ? 


2013 
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ಕಣ್ಣಿ 


ತಕ್ತಿ ಬಾಗೊನ್ ರಾವ್ವಾ 
ಪಿಕಾನ್ ಭರ್‌ಲ್ಲಿ 
ಖಾಲಿ ಕಣ್ಣಿ 
ಖುರ್ಸಾವಯ್ತಾ ಕ್ರೀಸ್ತಾಬರಿ 


2013 


कणशी 


तकली बागवोन रावल्या 
पिकान भरल्ली 
खालती कणशी 


खुरसावयल्या क्रीस्ताबरी 


2013 
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ಜಾಳ 


ಜಾಳಾಕ್ ಸಾಂಪಡ್ಡಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಮಿ 
ಜಾಳ್ ವೊಡುನ್ ವೊಡುನ್ 
ಸಾಸ್ ನಿಸ್ತಾಲೊ ಪಾಗಿ 
20xono ! 


2013 


जाळ 


जाळाक सांपडली 
व्हडली मासळी 
जाळ वोडून वोडून 
सवकास निसरालो पागी 
जाळासंगी ! 


2013 
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ಜಿಣಿಯೆ ರೂಚ್ 


ದುಕಾಕ್ ಆಸಾ ಮೀಟಾ ಗೂಣ್ 


ಜಿಣಿಯೆಚಿ ಚಡ್ತಾ ರೂಚ್ 


ದೆಕುನ್‌ಚ್ ಮನ್ಯಾಂ ಖಾಸ್ 
ಚಡಯಾತ್ ಜಿಣಿಯೆ ರೂಟ್ 
ದೀವ್ ಚಡ್ ಆನಿ ಚಡ್ ದೂಕ್ 
ತಾಂತುಂಚ್ ಸುಖ್ ! 


d 


2013 


जिणये रूच 


दुकाक आसा मिटा गूण 
जिणयेची चडता रूच 


देकूनच मनशां खास 
चडयतात जिणये रुच 
दीवन चड आनी चड दूक 
तांतुंच सुख ! 


2013 
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ಟೆರೆಸಾರ್ 


ರುಕಾರ್ 


ಆಪುರ್ಬಾಯೆನ್ ಗಾಂವೆಂ ಸುಣ್ಣೆಂ 


ಆತಾಂ 


ಟೆರೆಸಾರ್ ಬಸೊನ್ 


ತಾಳೊಚ್ ವಿಸ್ರಲಾಂ ! 


2013 


टॅरेसार 


रुकार 
आपुरबायेन गांवचे सुकणे 
आतां 
टॅरेसार बसोन 
ताळोच विसराला ! 


2013 
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ಸಬ್ 


ಸುಕ್ಲಾಂಕ್ ಆನಿ ಪ್ರಾಣಿಂಕ್ 
ನಾ ಭಾಸ್ ನಾ ಲಿಪಿ 
ನಾ ತರ್ಕ್ ನಾ ಜಾಪಿ 
ನಾಂತ್ ಜಾಣ್ನೆ , ನಾಂತ್ ವಾಂಟೆ ... 


ತರೀ ಆಸಾತ್ ಸಬ್ 
ಹಪ್ತಾಚ್ಯಾ ಪಿಲಾಂನಿಯ್ 
ಸಮ್ಮೋಂಕ್ ಸಕ್ಷೆ 


d 


ವಿ ಕಾವ್ಯಾಕ್ ಪಳೆವ್ 
ಕೊಂಬಿ ` ಗುರ್ ' ಮ್ಹಣಾನಾ 
ಸರ್ವ್ ಪಿಲಾಂಕ್ 
ಪಾಕಟ್ಯಾ ಭಿತರ್ ಹಾಡ್ಡೆ 


2013 


सब्द 


सुकण्यांक आनी प्राणींक 
ना भास ना लिपी 
ना तर्क ना जापी 
Hld , Hd ತ ... 


तरी आसात सब्द 


हफत्याच्या पिलांनीय 


समजोंक सकचे ! 


वयर कावळ्याक पळेवन 
कोंबी ‘ गूरी ' म्हणताना 
सर्व पिलांक 
पाकट्या भितर हाडचे ! 


2013 
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ನಾಗೊ 


ಪೊಜಿಂ ಉತ್ರಾಂ 
ನಾಗ್ಲೆಂ ಕಾತ್ 
ಉಚಾರೊಲ್ಯಾಕ್ . 


2012 


नागडो 


पोजडीं उतरां 
नागडे करतात 
उचारतेल्याक 


2012 
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ಭಾಸ್ 


ಭಾಸ್ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾಂಕ್ ಆನಿ 
ಭಾಸ್ ನಾತ್‌ಲ್ಲಾಂಕ್ 
ಫರಕ್ ಇತ್ತೊಚ್ 
ಭಾಸ್ | 


2012 


भास 


भास आसल्ल्यांक आनी 
भास नातल्ल्यांक 
फरक इतलोच 


भास 


2012 
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ಪಾನ್ 


ಪಾಚೊಂ ಪಾನ್ 
ರಸ್ತಾರ್ 
ತಾಂಬ್ಲೆಂ ಜಾವ್ 


೫ 


ಪಡ್ತಾಂ 
ಪೋಸ್ ಕೆಲ್ಲಾ 


ರುಕಾಚೆಂ 


ದೂಕ್ ಜಡ್ಡಾರೆ . 


2012 


पान 


पाचवें पान 


रसत्यार 


तांबडे जावन 


पडला 
पोस केल्ल्या 
रुकाचे 


दूक जडलां 


2012 
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ಕಾಂಪ್ 


ಹರ್ಯೆಕ್ ಪಾಂ 


ರುಕಾಚೆಂ ಮೂಳ್ 


ಹುಟ್ಟತಾನಾ 
ಕಾಂಪಾ ಭುಮಿ 
ಧಖ್ಯಾನ್ 
ದುಖಿನ್ 


2012 


कांप 


हरयेक फावटी 


रुकाचे मूळ 


हुमटीताना 


कांपता भुमी 


धख्यान 


दुखीन 


2012 
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ಹಾಸೊ 


ಜಿಣಿಭರ್ ರಡ್ಡಿಂಗ್ 
ಕೆಮರಾ ಮುಖಾರ್ 


ಹಾಸ್ತಾತ್ 


ಜಿಯೆತಾತ್ 
ಕೊಣೇಂಯ್ ಪಳೆನಾತಲ್ಲಾ 
ತಸ್ವಿರೆಂನಿ ! 


2012 


हासो 


जिणीभर रडचीय 


कॅमरा मुखार 


हासतात 


जियेतात 
कोणेय पळेनातल्ल्या 
ಈ ! 


2012 
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ಚಿತ್ರಾಂ 


3 


ಚಿತ್ರ ಸಾಲಾ ವಣದಿಚೆರ್ ಸೊಬೈಂ 
ದುಬ್ಬಾ ಭುಕೆ ಆಕ್ಲಾಸಾಚೆಂ ಚಿತ್ 
ವಿಕುನ್ ಗೆಲೆಂ ಲಾಖಾಂಕ್ 
ಗ್ರೇಸ್ತಾಕ್ 


ರಸ್ತಾ ದೆಗೆಲ್ಯಾ ಖಿ ಪತ್ರಾಂಡ್ಲೆಂ 
ಗ್ರೇಸ್ತಾ ದುಡ್ವಾ ಆಬ್ಸಾಚೆಂ ಚಿತ್ 
ಶಿತಾ ಪೊಟ್ಟೆಸಂಗಿಂ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಫುಂಕ್ಯಾಕ್ 
ದುಬ್ಯಾಕ್ 


2012 


चित्रां 


चित्रसाला वणदीचेर सोभचें 
दुबळ्याभुके आकलासाचे चित्र 
विकून गेलें लाखांक 
ग्रेस्ताक 


रसत्या देगेल्या खबरे पत्रांतलें 
ग्रेस्ता दुडवा आबलेसाचे चित्र 
शिता पोटले संगी मेळ्ळे फुक्याक 
दुबळ्याक 


2012 
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ಧವಿ ಕೊಂಬಿ .. 


ಚಿಕನ್ ಸೆಂಟರಾಂತ್ರಿ 


ಧವಿ ಕೊಂಬಿ 


ಉಬೊನ್ ಧಾಂಭಾಯ್ 


ಸುಟ್ಟೆಚೆ ಆಶೆನ್ 


ಕ 


8 


ಭಾಯಾ ಸಂಸಾರಾಂತ್ಪಾ 
ಕಾಳ್ಯಾ ಸುದ್ಘಾಡಾಂತ್ 
ಉಬೊಂಕ್ ಸಕನಾಸ್ತಾಂ 
ಮೈಳಿ ಜಾವ್ 
ಪಾಕಾಂ ಗಳವ್ 
ಥಕೊನ್ ರಿಗ್ಲಿ ಭಿತರ್ 


d 


ನಿತಳ್ ಜಾಂವ್ 


2011 


೮೫ ತ .. 


चिकन सेंटरांतली 
धवी कोंबी 
उबोन धांवली भायर 
सुटकेचे आशेन 


भायल्या संसारांतल्या 
काळ्या सुडकाडांत 
उबोंक सकनासतां 
म्हेळी जावन 
पाका गळवन 
थकोन रिगली भितर 


नितळ जावंक ! 


2011 
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ಎಕೆ ಮುಯೆಚಿ ಕಥಾ .. 


ಗೊಡಾಕ್ ಸೊಧುನ್ ಗೆಲ್ಲಿ 
ಮೂಮ್ 
ಗೊಡಾ ಫಾತ್ರಾಂ ಮಧೆಂ 
ಚೆಂಚುನ್ 
ಗೋಡ್ ಜಾವ್ ಮೆಲ್ಯಾ 
ఆని 
ಗ್ರೇಸ್ತಾಚ್ಯಾ ವೊರ್ನಾಂತ್ 
ಖರೊನ್ ಗೆಲ್ಯಾ 


Q a 


2011 


ಈ ರ ಹೆಚ್ .. 


गोडाक सोधून गेल्ली 
मूय 
गोडा फातरां मधे 
चेंचून 
गोड जावन मेल्या 
आनी 
ग्रेस्ताच्या वो त 
खिरोन गेल्या 


2011 


1527 3IyRIT 


ಬಿಯೋ 


ಪೊಪಾಯೆಕ್ ಹಜಾರ್ ಬಿಯೋ 
ಕಿರತಾತ್ ಏಕ್ ದೋನ್ 
ವಾಡೊನ್ ರೋಂಪಿಯೋ .... 


ವಿಂಚವ್ರೀತ್ 


ಹಿಚ್ ಆಪವ್ಹಾ ನೀತ್ .. 


ಣ 


ವೊಂಪ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸರ್‌ ಕಿರನಾ 
ಕಿರಲೆಂ ಸರ್ ಆಂಕ್ರೆನಾ ... 


ಸರ್‌ಲ್ಲಾ ಆವ್ಯಾಸಾಂಕ್ 
ರಡ್ಡೆಂ ಭೆಚ್ಚೆಂ 
ಕಿರಲ್ಲಾ ರೋಂಪಿಯಾಂಕ್ 


ಶಿ 


ಪೊಸ್ಟೆಂ ಸಂಪೆಂ 


2011 
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बियो 


पोपायेक हजार बियो 
किर्लतात एक दोन 
वाडोन रोपयो .... 


ही विंचवणे रीत 
हीच आपवण्या नीत .. 


वोंपल्लं सर्व किर्लना 
किर्लल्लं सर्व आंकरेना .. 


सरल्ल्या आवकासांक 
रडचे भेश्टें 
किर्लल्ल्या रोंपयांक 
पोसचे संपें 


2011 
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ಘುರ್ತ್ 


ರಸ್ತಾ ರ್ ಶಿಂಪಲ್ಲಾ 
ರಗ್ತಾ ಕಿರೆಂಚಿ ಥಾವ್ 
ಏಕ್ ಥೆಂಬೊ ರಗತ್ 
ಮಜ್ಯಾ ದಾವ್ಯಾ ಹಾತಾ ನಾಕ್ಟರ್ 
ಉಸೊನ್ ಬಸ್ತಾನಾ 
ಮಾಕಾ ಉಡಾಸ್ ಆಯ್ಕೆ 
- ವೋಟ್ ಘಾಲುಂಕ್ 
ವಿಸ್ತಾಲ್ಗೊಂ 


2008 


घुर्त 


रसत्यार शिंपडल्ल्या 
रगता किरेंची थावन 
एक थेंबो रगत 
म्हज्या दाव्या हाता नाक्षेर 


उसळोन बसताना 


म्हाका उडास आयलो . 


-वोट घालूक 


विसराल्लों 


2008 
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ಆಂಡೂ ಚ್ಯಾ ಕವಿತೆಂನಿ ಮಾತ್ಯೆಚೊ ವಾಸ್ 
ಆಸಾ , ಬೆಳ್ಳಿ ರಾಡಾಚೆ ೦ ಪಾಚೋಪಣ್ , 
ನಾಡಾಂತ್ಸಾ ರೋಸ್ ಘಾಲ್ಲೆ ಕಡಿಯೆಚೊ 
ಸುವಾಸ್ ಆಸಾ . ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮನ್ಯಾಕುಳಾಚೊ ಮೋಗ್ ಆಸಾ . ಹ್ಯಾ ಕವಿತೆಂನಿ 
ಗಾಂಯೊಳಾಚಿ ಮಿನತ್ ಆಸಾ , ಪೊಸ್ಟಲ್ಲೆ ಕಂಪ್ಲಿ 
ಸೊಬಾಯ್ ಆಸಾ , ಭಿಂ ವೊಂಪ್ಲೊ ಬಾಬ್ 
ಆನಿ ಸನ್ನಾಂ ಕೆಲ್ಲಿ ಮಾಂಯ್ ಆಸಾ . ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ 
ಜೀವ್ - ಜಿವ್ಹಾಣ್ ಭರೊನ್ ವೊಮ್ಲತಾ , ಹರ್ 
ಕವಿತಾ ವಾಚುನ್ ಪಾನ್ ಧಾಂಪ್ಪಾರೀ ಕವಿತಾ 
ಧಾಂಪನಾ , ತಿ ಮತಿ ಪಡ್ಡಾರ್ ಆನಿ ಕಾಳ್ತಾ 
ಕಡ್ಯಾರ್ ಕಾಜುಲ್ಯಾಬರಿ ಉಬತ್ ವೆತಾ . 
ಥಂಯ್ಸರ್ ದಿವೆ ಆನಿ ಚುಡೆತ್ತೊ ಪೆಟಯ್ 
ರಾವಾ 

-ಬಾ | ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ ರೊಡ್ರಿಗಸ್ 

' ರಾಕೊ ' ಸಂಪಾದಕ 


आंड्रयूच्या कवितेंनी मात्येचो वास आसा . 
बेणशी झाडाचे पाचवेपण , नाडांतल्या रोस घाल्ले 
कडयेचो सुवास आसा . म्हळ्यार प्रकृती 
मनशाकुळाचो मोग आसा . ह्या कवितेंनी 
मायदोळाची म्हिनत आसा , पोसवल्ले 
कणर्शतली सोबाय आसा , भी वोपल्लो बाब 
आनी सन्नां केल्ली मांय आसा . म्हळ्यार जीव 
जिवसाण भरोन वोमतता . हर कविता वाचून 
पान धांपल्यारूय कविता धांपना . ती मती 
पडद्यार आनी काळजा कश्यार काजुल्याबरी 
उबत वेता . थंयसर दिवे आनी चुडेत्यो पेटयत 
रावता . 

-फा . फ्रान्सीर रोड्रीगस 

' राकणो ' संपादक 


Kavita Publications 


ಆಂಡೂ ಎಲ್ . ಡಿ'ಕೂಗ್ದಾ ಗಾಂವಾನ್ ಗುರ್ಪುರ್ , ಕಿನ್ನಿಕಂಬ್ಬ , ಆತಾಂ ಇಜಯ್ 


ಪಾಟ್ಲಾ ತೀಸ್ ವರ್ಸಾಂ ಥಾವ್ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ ವೆವೆಗ್ಯಾ ಮಾಧ್ಯಮಾಂನಿ 500 
ವಯ್ ಕವಿತಾ / ಚುಟುಕಾಂ , ಪನ್ನಾಸಾಂಕ್ ಮಿಕ್ವೆನ್ ಲೇಖನಾಂ ಆನಿ ತೀಸ್ 
ಮಟ್ವಿ ಕಾಣಿಯೊ ಬರಯ್ತಾತ್ , ' ಎಳೂ ವ್ಹಳೂ ವ್ಹಾಳ್ ವ್ಹಾಳ್ಯಾ ' ಕವಿತಾ ಪುಸ್ತಕ್ 
ಆಶಾವಾದಿ ಪ್ರಕಾಶನಾ ಥಾವ್ ಪರ್ಗಟ್ ಜಾಲಾಂ . ತೀನ್ ಕವಿತಾ ಪುಸ್ತಕಾಂಕ್ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನಾಂ ಬರಯ್ತಾಂತ್ . ಗಾಂವಾಂತ್ ಆನಿ ಪರ್ಗಾವಾಂತ್ ಸಬಾರ್ ಕವಿತಾ 
ಗೋಶ್ಚ ಚಲೊವ್ ವೆಲ್ಯಾತ್ , ಆಕಾಶ್‌ವಾಣಿ ಮಂಗುರ್ ಥಾವ್ ತಾಚೊ ಕವಿತಾ ಆನಿ 
ಉಲೊವ್ ಪ್ರಸಾರ್ ಜಾಲಾಂ . 
mangaloremithr.Com ಆನಿ ' ಇಜಯ್ಯೋ ಕಳೊ ' ಫಿರ್ಗಜ್ ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್ 
ಜಾವ್ ವಾವ್ ಕೆಲಾ . ' ದಾಯ್ತಿ ದುಬಾಯ್ ಬರೊವ್ಯಾಂಚೊ ಎಕ್ತಾರ್ ' ಹಾಚೊ 
ದೋನ್ ವರ್ಸಾಂಕ್ ಸಂಪಾದಕ್ ಜಾವ್ ತಶೆಂಚ್ ' ರಾಕೊ ' , ' ಆಷ್ಟೊ ಯುವಕ್ ' ಆನಿ 
' ಮಿತ್ ' ಪತ್ರಾಂನಿ ಸಂಪಾದಕೀಯ್ ಮಂಡಳಿಚೊ ಸಾಂದೊ ಜಾವ್ ವಾವುಲ್ಲಾ . 
' ಆಷ್ಟೊ ಯುವಕ್ ' ಪತ್ರಾಚೊ ನಿರ್ವಾಹಕ ಸಂಪಾದಕ್ ಜಾವ್‌ ಪತ್ ಚಲಯ್ತಾಂ . 
' ರಾಕೊ ' ಖಾತಿರ್ ಸುಮಾರ್ 25 ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ ಆಂದ್ರುಮಾಮ್ ನಾಂವಾರ್ 
' ಭುರ್ಗಾಂಚೊ ಸಂಸಾರ್ ' ಅಂಕಣ್ ತಾಣೆಂ ಚಲೊವ್ ವೆಲಾಂ . 

ಮಂಗುಲ್ಟಾ WINWIN FIN ADVISORY LTD . ಸಂಸ್ಟಾಚೊ ಮ್ಹಾಲಕ್ . 
' ಕವಿತಾ ಟ್ರಸ್ಟಾಚೊ ಟ್ರಸ್ಟಿ . 
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